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Introduction 

Greek, in one form or another, has been a recorded language for 
approximately 3000 years. Despite this impressive history, a number of 
gaps still remain in our knowledge of the evolution of Greek from the 
various dialects of ancient times to Modern Literary Demotic of today. 
Indeed, many of these lacunae are, in part, attributable to the strength 
and vigor of this unbroken literary tradition. 

The spoken vernacular of any language almost always diverges, to 
varying degrees, from the polished style of the written, literary tongue. 
In the battle of tongues that has become so prominent a feature of mod­
ern Greek cultural (and political) life, the normally creative tension that 
exists between spoken and written languages, has produced an extraor­
dinarily complex situation. Two languages (and a number of variants of 
each) have been accorded literary status. One, the KaiJapEvovaa or 

*The Rasulid Hexaglot is a dictionary, a philological treatise writtenf-compiled by the 
Rasiilid ruler of Yemen, a!-Malik al-Afgal f?irgam ad-Din a!-' Abbas (721-778/ 1363-1377). 
Over the centuries the dictionary became lost or forgotten, and it was not brought to light 
until the early 1970's, when Lebanese scholars called it to the attentionofT.Halasi-Kun,of 
Columbia University. The discovery of the dictionary was much like an archeological find 
in that it exposed to the modern mind little-known facets of a past culture. The dictionary 
consists of some 1800 entries in Arabic followed by their equivalents in Persian, Turkic, 
Greek, Armenian and Mongol. The Greek and Armenian portions have only about 700 
entries each, found on ff.lv-7r and matched by entries in a separate sub-unit, independent of 
the others. From ff. 7v-ll r onwards, the Hexaglot contains an Arabic, Persian, Turkic 
and Mongol vocabularium. A description of the manuscript and its setting will be found 
in the full edition of the fascimile of the text, transcription and indices which is being 
prepared as a separate volume: The Rasulid Hexaglot: Fourteenth-century Vocabularies in 
Arabic, Persian, Turkic, Greek, Armenian and Mongolian, ed. by T. Halasi-Kun, with the 
collaboration of P.B. Golden, L. Ligeti, and E. Schiitz. 
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"purified" language is the somewhat Byzantinized, official literary tongue 
of the modern Greek state, army and administration. Its origins go back 
to the state language of the Byzantine Empire and Church. The other, 
the language of most creative literature, the il111J.WTLK7], or "popular" 
speech is the end product of millenia of evolution of the spoken tongue, 
aspects of which can· be traced in Greek's recorded history. 

This duality of language, Diglossy, a characteristic of the Greek 
World since Antiquity, has, in the pre-modern era, especially since the 
development of Koine in the Hellenistic period, only infrequently per­
mitted glimpses of the actual spoken language. The forms and basic 
contours of the latter can, of course, be reconstructed from the occa­
sional lapsi calemi of the educated and from popular grafitti. Texts in 
the vernacular, however, do not appear in appreciable quantities until 
late in the Middle Ages and even then are not unifluenced by the "artifi­
cial" written tongue. Modern Demotic Greek had already emerged by 
the time many of these texts came into being and as a consequence the 
transition period from Middle Greek to Early Modern Demotic is not 
well documented. 1 

Obviously, then, any transcription text of the spoken Greek, of the 
Middle Ages in which the language is not masked by the archaicizing 
veil of Greek orthography is of some importance. The vocabulary of the 
Rasulid Hexaglot, reflecting as it does the spoken Greek of a mid-14th 
century Byzantine dialect, is of particular value as it stems from that 
transitional period which culminated in the emergence of Early Modern 
Demotic. As a transcription text, taken from living informants (the 
numerous non-literary forms and the complete absence in the notation 
system of our text of any influences that might be ascribed to the norms 

1 There is a rich literature, too extensive to ennumerate here, on the history of the 
Greek language during the various stages of its development. From the perspective of our 
text, R. Browning's Medieval and Modern Greek2 (Cambridge, 1983) is a solid and most 
useful introduction with a brief but excellent bibliography. With respect to the "language 
question", the brief studies by S. Kapsomenos, "Die Griechische Sprache zwischen Koine 
und Neugriechisch" Berichte zum XI lnternationalen Byzantinisten-Kongress (Munchen, 
1958) and E. Kriaras, "Diglossie des derniers siecles de Byzance" Proceedings of the XIII 
International Congress of Byzantine Studies. Oxford, 1966 (London, 1967) should be con­
sulted. For a broader survey, see L.R. Palmer, The Greek Language (London, 1980). For 
questions of a more specialized, technical nature, A.N. Jannaris' An Historical Greek 
Grammar (London, 1897) and the studies of G.N. Hatzidakis, Einleitung in die neugrie­
chische Grammatik (Leipzig, 1892) and MEoatc.uvtKa Kai Nia 'EAA'IVLKd (Athens, 1905) 
are still important. 
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of accepted contemporary Greek orthography point to oral rather than 
written sources for our text), i.e. one uninfluenced by the literary lan­
guage of Constantinople, it presents us with an "objective" view of a late 
medieval Greek dialect. It also complements and expands the linguistic 
data hitherto available from the roughly contemporary, semivernacular 
text, the Chronicle of Morea, 2 and the Chronicle of Makhairas written 
in the Cypriot dialect.J 

Aspects of Byzantine Greek in the Era of the Rasulid Hexaglot 

In the period from 1100-1453, the transition period from Late Middle 
Greek to Early Modern Demotic, coinciding with the final decline and 
collapse of the Byzantine Empire, the now shrunken "Empire of the 
Rhomaioi" was in close contact with both the Latin West and expand­
ing Turkish Anatolia. A goodly number of "Frankish" (i.e. ltalian-,­
largely Venetian-, French, Proven~al, Catalan and Spanish) and Turk­
ish loanwords entered the spoken tongue. The "Franks" and Turks had 
both occupied sizable Greek-speaking territories. It is interesting to 
note that the evidence at our disposal does not appear to indicate that 
"Frankish" loanwords necessarily entered the mainstream of Greek in 
areas under the political control of speakers of the source-language. The 
Franks of Outremer were a multi-lingual community whose members 
tended to move around. Rather, what we do find is that specific "Frank­
ish" languages provided the vocabulary for specific semantic fields. 
Thus, much of the vocabulary of feudal law and land tenture was bor­
rowed into Greek from Old French. Similarly (and equally expected), 
naval and commercial terms tended to come from Italian (usually the 
Venetian dialect).4 

The Latin conquest of Constantinople in 1204 (which the Byzantines 
recovered only in 1261) and parts of Greece and the Islands had, as one 
of its side-effects, the breaking of the stranglehold of the archaicizing 
Byzantine Literary Koine on the written language. Thus, in the thir-

2 The Chronicle of Morea, ed. J. Schmitt (London, 1904). There are numerous prob­
lems associated with this text as it is the composition of a gasmule, i.e. an individual of 
half-Greek, half-"Frankish" origin who was probably a clerk in the Frankish administra­
tion in Greece. 

J Leontios Makhairas, Recital Concerning the Sweet Land of Cyprus entitled 'Chroni-
cle: ed., trans. R.M. Dawkins (Oxford, 1932), i-ii. 

4 Browning, p. 71. 
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teenth and fourtheenth centuries we witness the first stirrings of works 
in the vernacular or something approaching it. The vernacular literature 
that has come down to us from this period, however, usually cannot be 
precisely dated or attributed to one or another of the modern dialects 
which had taken shape by this period. An exception to this is the 
Chronicle of Makhairas noted above. 

It also appears, as has been a regular feature of Greek, that some 
common spoken tongue, a hitherto unrecorded new KounjliuxAEKTOf:, 

had emerged, at least among the urban classes. It seems likely that it 
was in this tongue, itself somewhat artificial, that vernacular literature 
begins to come forth. Among the phonetic changes that occur during 
this period which are revelant to our Hexaglot material we may note: 
KT, x.iJ > x.r, rrr, cpiJ > cpr, a{} > ar, ax. > aK and the accent shift (e.g. 
Kaplii.a > Kapliux).5 

The Greek-Speaking Population of Asia Minor and ·the Source(s?) of 
the Greek Material of the Rasulid Hexaglot 

Although it is still a matter of debate as to when Anatolia became 
linguistically Turkicized,6 there is little doubt that considerable elements 
of the Greek-speaking population became increasingly isolated and cut 
off relatively early in the TovpKoKpari.a. Turkicization, at least linguis­
tically, was well-advanced in many areas. Thus, a Latin document from 
1437, i.e. some seventy years or so after the Hexaglot material was 
recorded, laments the fact that the Greek "priests, bishops and archbi­
shops" of "Turcia" wear Turkish clothing and speak Turkish. "They 
know nothing of Greek except for how to sing the mass ... "7 

Greek survived up to the twentieth century in Anatolia, but only in 
strength in the Pontus (where the Turkish conquest was not as disrup-

s Browning, pp. 76-77; P.S. Costas, Outline of the History of the Greek Language with 
Particular Emphasis on the Koine and the Subsequent Periods (Chicago, 1936), pp. 97-98. 

6 See S. Vryonis, Jr., The Decline of Medieval Hellenism in Asia Minor and the Pro­
cess of Islamization From the Eleventh Through the Fifteenth Century (Berkeley, 1971); 
C. Cahen, Pre-Ottoman Turkey, trans. J. Jones-Williams (New York, 1968); D.E. Ere­
meev, Etnogenez turok (Moskva, 1971). 

7 Cited in R.M. Dawkins, Modern Greek in Asia Minor (Cambridge, 1916), p.l.n.l 
"Notandum est, quod in multis partibus Turcie reperiuntur clerici, episcopi et arciepiscopi, 
qui portant vestimenta infidelium et Iocuntur linguam ipsorum et nihil aliud sciunt in 
greco proferre nisi missam cantare et evangelium et epistolas. Alias autem orationes 
dicunt in lingua Turcorum". 
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tive) and in a weaker state in Cappadocia (some 20 villages around 
Kayseri and Nigde), some 6 villages southeast of there (= Pharasa), 
some villages between Cappadocia and the Pontus (&ebin Karahisar) 
and in scattered villages near Konya (Sille or Silli), Ala~ehir I Philadel­
phia((Golde) and Livisi (= Kaya, near Fethiye).8 The Greek population 
of the Ionian coast (Izmir-yanakkale etc.) of Ottoman times were later 
settlers from Greece proper. The Anatolian Greek dialect material, 
limited and fragmentary as it is, is extremely important for our Hexa­
glot material. This is also true of the Cypriot dialect material. The fact 
that the latter, in the present day classification of the Greek dialects 
belongs to the southern grouping of dialects and the Anatolian dialects 
(which have diverged into several sub-dialects) occupy a sort of middle 
ground is not disturbing. It has been demonstrated that both Cypriot 
and Anatolian, together with the two South Italian dialects, the dialects 
of the Dodecanese and the exotic Greek of Mariupol' (= Zdanov, 
USSR, on the estuary of the Kal'cik and Kalmius, six miles inland from 
the Sea of Azov) form a group of archaicizing dialects. 9 Indeed, it was 
already clear from Dawkins' work that the Cypriot and Anatolian dia­
lects had once formed a. "continuous linguistic area".to The relatively 
few, specific, phonetic, morphological or semantic characteristics that 
distinguish the Greek of the Rasulid Hexaglot from other monuments 
of that era point to these two areas. Moreover, at the time of the com­
position of the Rasulid Hexaglot, these two regions were in the closest 
contact with the Islamic world. Christian troops, including Greeks from 
Anatolia, Franks, Georgians, Armenians and others were used in Seljuq 
armies (as both mercenary troops and gulams). With the breakup of the 

8 Dawkins, MGAM, pp. 6-38; Vryonis, Decline, pp. 448-452. 
9 On the Modern Greek dialects, see R.M. Dawkins, "The Dialects of Modern Greek" 

Transactions of the Philological Society (1940), pp. 1-38. The division into northern and 
southern dialects is based largely on the treatment of unaccented vowels. In the northern 
dialects which, according to Browning (pp. 120-122, see also Costas, pp. 127-129, Hatzi­
dakis, Einleitung, pp. 304ff.) are "north and east of a line which runs down the coast of 
Epirus and Acarnania, then along the Gulf of Corinth, across the Isthmus, along the 
northern mountain frontier of Attica, south of Euboea, through the middle of the island 
of Andros, north of Icaria and south of Samos, and so to the coast of Asia Minor, leaving 
to the west and south the Ionian islands, the whole of the Peloponnese, Attica and most of 
the Cyclades, unaccented i and u vanish, unaccented e and o become i and u ... " 

•o Dawkins, MGAM, p. 205, see also his "Cyprus and the Dialects of Asia Minor" 
'A<ptEPWJl-01 ELi; r.N. Xar~u5ciKtV (Athens, 1921), pp. 42ff; "The Vocabulary of the Medie­
val Cypriot Chronicle of Leontios Makhairas" Transactions of the Philological Society 
( 1925-1930), pp. 300-330. 
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Byzantine eastern border defenses, many of the Akritai, predominantly 
of Greek and Armenian origin, entered Turkish service. The Seljuqs 
also recruited military units from their Greek subjects and obtained 
Greek gulOms by raids on Anatolian regions still under Byzantine con­
trol. Another source of Greek-speakers in the Seljuq forces were the 
Mt~of3apf3apoL, the offspring of Greek mothers and Turkish fathers. 
Individual Byzantine and Frankish mercenaries (many coming from 
Greek-speaking areas) were also in Turkish service. Even Frankish titles 
such as kunde~{abl ("Constable''), the equivalent of the amir-aiJur, made 
their way into Seljuq military terminology and often in association with 
prominent Greeks in Turkish service. 11 In short, we see an established 
pattern of Greek conscripts, mercenaries, gulams or renegades in Seljuq 
military service. Greek-speakers were also to be found in the Seljuq 
chancellery constituting a kind of "Greek Bureau" there. These officials 
were known by the old Byzantine title notar (notarius/ notarios). A few 
of the documents stemming from this "Greek Bureau" have survived. 
They d'eal largely with the ordering of commercial ties between Cyprus 
and Anatolia. This same system was continued in some of the emirate 
successor states of the Seljuqs.t2 

Finally, it may be noted that thirteenth century western travellers 
such as Marco Polo and William of Rubruck state that the Greeks and 
Armenians predominated in the Anatolian towns, frequently living 
mixed together. Greek sailors, for example, appear to be quite numer­
ous in Cilician Armenia.tJ A fourteenth century source, Marino Sanudo 
Torsello in his lstoria del regno di Romania states that Cilician Arme­
nia and "Mesopotamia" had substantial Greek populations.t4 In light of 
this and some of the close parallels between the Greek and Armenian 
entries in the Hexaglot, it may be conjectured that the informant for the 

II See Cahen, Pre-Ottoman, pp. 231-233; Vryonis, Decline, pp. 134, 176,234,240-241, 
and 468; 0. Turan, Selruklular tarihi ve Tiirk-lsllim medeniyeti (Ankara, 1965), p. 255; 
V.A. Gordlevskij, Gosudarstvo Sel'dzukidov Maloj Azii in his lzbrannye socinenija 
(Moskva, 1960), i, pp. 106, 184-185, and 188. 

12 Vryonis, Decline, p. 233; Cahen, Pre-Ottoman, p. 227. 
13 Vryonis, Decline, pp. 182-183. 

1
4 Marino Sanudo Torsello, lstoria del regno di Romania in Chroniques Greco­

Romanes inedites ou peu connues, ed. Ch. Hopf (Berlin, 1873), p. 143: "In I'Asia Minor, e 
ch' e maggior Paesse, che non e Ia Spagna, della qual abbiamo detto esser quatro Regni, 
Ia qual per Ia maggior parte e sottoposta a Turchi, per il piu li Popoli seguono il Ritto 
Greco e sono per il piu Greci. Anco !'Armenia, che si chiamava anticamente Cilicia, e 
abitata da Greci. In Ia Mesopotamia e gran quanti til di Greci ... " 
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Greek and Armenian vocabulary may have been one and the same indi­
vidual. The fourteenth century which saw famine and plague added to 
the usual catalogue of human misfortunes, witnessed a great displace­
ment of Anatolian Christians. Thus, the possibility of some individual 
or individuals, perhaps with a history of family service to one or 
another Anatolian Turkish bey, making his way to distant Yemen (at 
that time a major commercial center) does not stretch the bounds of 
credulity. That people from "Rum" were present in Yemen is well­
attested in the local chronicles. Al-.tiazraji, for example, mentions a cer­
tain amir, Sayf ad-Din ar-Rumi, who was in the service of the author of 
the Hexaglot, al-Malik al-AfQ.ai.t5 It is more than likely that these "Rii­
mis" were, for the most part, Turks from Asia Minor or, at least, isla­
micized and turkicized persons from that region. The possibility, cer­
tainly, that among these servitors and gulams there were persons of 
Greek and Armenian origin (Oguz Turks and Kurds are specifically 
noted in the sources) is not to be dismissed. The slave trade, of course, 
greatly contributed to the ethnic variety that is so striking a feature of 
the ruling politico-military elites of the eastern Mediterranean. Gifts of 
talented slaves were often exchanged between the potentates of this 
region. Thus, al-.tiazraji reports that during the reign of al-Malik al­
AfQ.al's successor, al-Malik al-Asraf Mumahhid ad-Din lsma'il (778-
803/ 1377-1400), in ~afar, 800/0ctober-November, 1398, a "present" 
arrived from Egypt which included, among other items, some thirty 
Turkish mamluks, a Jewish physician and a number of comely Armen­
ian and "Riimi" slave-girls.t6 

As we shall see, a number of the Greek entries in the Hexaglot appear 
to follow lines of semantic development associated with the Modern 
Anatolian dialects (Cappadocian or Pontic), e.g. CioKwp.a "bucket" as in 
Capp. but in NG and Cypr. "bellows". 17 On the other hand, the peculiar 
phonetic changes which, as we know from the verses of Sultan Veled 
(see below) had already taken place in some of the Greek dialects of this 
region by the thirteenth century, are not in evidence in the Hexaglot 

ts 'Ali b. al-l;lasan al-Hazraji, Al-'Uqud al-Lu'lu'fi Ta'rih ad-Dawlat ar-Rasuliyya, ed. 
Mu~ammad 'Asal (Gibb Memorial Series, V, London-Leyden, 1918), ii, pp. 133-134. 

16 Al-Hazraji, ii, p. 294. 
17 Some other examples are 'ilaros ift.apo' "healthy" used in this sense only in Capp., 

elsewhere it is "happy, mirthful"; 'erkos 'ipKo' "pus" in Pontic, oAKo' Capp., but elsewhere 
fAKo' "ulcer, sore, wound". In NG, "pus" = fiJ1TVOJI, 1rv6. Cf also <.I"~ I : 'ilos or per­
haps "'ilos "sun", in Pontic ~Ao' in Pharasa o'ift.o~;, but NG ~Aw~;. 
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material. Other semantic elements, however, as well as the extravagant 
(and frequently "improper'') use of final -v may point to Cypriot or 
Pontic. Of course, those elements in the Modern Anatolian and Cypriot 
dialects which diverge from Modern Standard Greek (NG), but are in 
harmony with Hexaglot usage may also be explained by the "archaic" 
character of these dialects. But, when these features, as well as the 
appearance of several Turkish loanwords (i.e.· &i:pavtv, tia-yapr~oiiKL) 

are viewed within the larger context of Anatolian-Cypriot-Muslim rela­
tions in the fourteenth century, the impression is strengthened that the 
Hexaglot dialect represents some local Byzantine Koine of this region. 

Cyprus, at this time, was one of the most important port areas of the 
eastern Mediterranean. It was the center of Western commerce with 
Mamliik Syria and Egypt. Many of the imports from Muslim Asia and 
the Far East made their way to the West via Cyprus. Caravans came to 
Syria or Alexanderia in Egypt and their goods then went by sea to 
Famagousta. When one recalls that the Rasiilids of Yemen promoted 
the development of Aden which was actively concerned with trade with 
India, Ceylon and China, the goods from which then went to Egypt, the 
Cyprus-Yemen connection, albeit carried out by intermediaries, is clear. Is 

Cyprus was conquered by Richard the Lion-hearted in 1191. In the 
following year, he ceded it to Guy de Lusignan for some 100,000 
bezants. Guy settled there with a goodly number of Frankish barons 
recently dispossessed from Palestine. These were Western families with 
a relatively long history of involvement in the area. The Lusignan kings 
(as of 1195) also usually had possession of the title to the Kingdom of 
Jerusalem or Acre. In the fourteenth century, a branch of the family 
also ruled or laid claim to rule in Cilician Armenia. Cypriot domestic 
history, or at least that of the polyglot Frankish barons of Outremer 
who settled there, is an almost continuous tale of murder and treachery. 
When not contemplating the demise of domestic rivals, the Cypriot 
Franks left their troubled island for various adventures in the Muslim 
world. Hugh IV (1324-1359) led a Cypriot, Papal, Venetian and Hospi­
taler force in 1343 against the emirates of Aydm and Saruhan and in 
1344 he took and briefly held Izmir. These activities, however, in no 

18 R. Grousset, L'empire du Levant (Paris, 1946), pp. 368-369. W. Heyd, Histoire du 
commerce du Levant au Moyen-Age, rev. Fr. trans. F. Reynaud (Leipzig, 1885-1886, repr. 
Amsterdam, 1959, ii, pp. 3-23, and 58; P. Holt et al., The Cambridge History of Islam 
(Cambridge, 1970), i, p. 224. 
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way prejudiced the peace and profitable .commerce he carried out with 
Mamliik Egypt. Hugh's son and successor, Pierre I (1359-1369), unlike 
his business-minded father, was a "true believer" in the ideals of the 
Crusade (in an age when these ideals had become quite tarnished). In 
1361, following an appeal from the Greek and Armenian defenders of 
the Cilician port of Gorigos·, an area nominally under his family's con­
trol, he "rescued" the city from its Turkish attackers and established his 
authority there. Thus inspired, he sought to revive the Crusade. Aided 
by the West, he set out against Egypt (an act his father would have 
considered lunacy) and took Alexandria, which his troops (over whom 
he had little control) pillaged, in October, 1365. The looting was happily 
indiscriminate, the Venetian, Genoese, Catalan and French commercial 
establishments located there suffering as much as the native Muslim and 
Christian. This was a doubly fatal mistake. The Mamliik Sul!an, al­
Asraf Na~ir ad-Din Sa'ban II (1363-1376) soon retook the city and 
promptly retaliated by banning all Western trade in Egypt and Syria. 
He also set in motion the conquest of Cilician Armenia, completed in 
1375. The Venetians and Genoese, particularly stung by the trade ban, 
soon managed to regain their trading privileges and forced Pierre to 
make peace with the Mamliiks. Pierre was assassinated by his unhappy 
and unruly barons in 1369 and his successors found themselves increas­
ingly under the thumb of Western commercial interests, especially the 
Genoese who gained a virtual monopoly over the lucrative Cypriot 
trade by the l380's.I9 

Given Cyprus' close involvement with the Turkish amirates, Cilician 
Armenia and the Mamliik realm (to which the Rasiilids were closely 
tied), militarily and commercially, it is also not inconceivable that the 
source for the Hexaglot Greek (and Armenian?) materials came from 
one of the Lusignan-dominated regions. 

Characteristics of the Greek of the Rasulid Hexaglot 

The Hexaglot material shows an interesting mixture of typically Mid-

19 For a detailed treatment of Cyprus' history during this period, see G.F. Hill, History 
of Cyprus (Cambridge, I940-1952), ii and L. de Mas Latrie, Histoire de /'i/e de Chypre 
sous le regne des princes de Ia maison de Lusignan (Paris, 1852-1861), ii. See also 
Grousset, Levant, pp. 333-348; S. Runciman, A History of the Crusades (Cambridge, 
1951-1954, reprint, 1965), pp. 427-429; P.W. Edbury, "The Crusading Policy of King Peter 
I of Cyprus, 1359-1369" in P.M. Holt (ed.), The Eastern Mediterranean Lands in the 
Period of the Crusades (Warminister, 1977) pp. 90-105; A. G. Sukiasjan, Istorija kilikijs­
kogo armjanskogo gosudarstva i prava (Erevan, 1969), pp. 88ff. 
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dle Greek forms (characteristic of the period 600-1100) and early Mod­
ern Demotic. Occasionally, some rather archaic forms (even for Middle 
Greek) appear. The consonant changes typical of the early Modern 
period (1100-1453) are very much in evidence: k0fdos KO<f'TO~ "lame" for 
earlier Korrro~. fterna <PTEPIIOI "heel" for rrrep1101, ni!Jta IIVXTOI "night" 
for IIVKTOI, d •!Jtili 801xrvA.t "finger" for 501KTVAtoll, !Jtenin xrelltll 

"comb" for KTEIILII, askimon aUK711J.OII "ugly" for aax71P.O~. m 0 skarin 
p.oaKaptll "calf" for p.oaxapw11. Difficulties in the pointing (tanqlt) in 
the manuscript make it unclear whether <PiJ has become <PT and xfJ has 
become xr. In addition, it cannot be determined if 5, rendered hapha­
zardly by J and J is c{_ or d as it has remained in some instances in the 
Anatolian dialects. 

Alongside of these rather modern looking forms, we find a number of 
entries which have retained a more "archaic" appearance: >eyidi 01£-y£8t 

"goat", but Medieval Greek (MG) -y[5tll, Modern Greek (NG) -y[5t, 

Classical Greek (CG) Ol[-y[5wll, 'erifin f.p[<f'LII "kid" MG p[<f'LII, NG p[<f'L, 

but CG f.p[<f'LOII, 'ofidin &,o£5tll "snake" NG <P£5t etc. This is not regular, 
however, for we find initial vowels disappearing in expected places: 
niyin IIVXLII "nail" CG OIIVXLOII and in unexpected places: lafron AOI<PPOII 

"light (in weight)'', cf EAOI<PPO~, lefas AE<POI~ "elephant", cf EAE<POI~ etc. 
One of the most striking features of the Hexaglot entries, one which 

gives the material an "archaic", i.e. Middle Greek character, is the large 
number of forms with an unhistorical -11. This "intrusive" -11, normally 
the indicator of the accusative case or of the neuter gender, because of 
the extensive changes that took place in the declension system of spoken 
Middle Greek, "ran wild" and even surfaced in the nominative singular 
of both adjectives and nouns.2o This confusion is reflected in the Hexa­
glot material: glosOn -yA.waa0111 "tongue" for -yA.waa01, kiliY an KotA.tall 

"belly" for KotA.ta, megan IJ.E'YOIII "big" for p.e-y01~, kakon KOIKOII for 
KOIKo~ etc. The Hexaglot Greek has also retained the -11 of the old dim­
inutive in -LOll, which was lost in .most NG and some MG dialects: 
kefalin Kf<Pci.Atll "head" for Kf<Pci.At, pigunin 7r71'YOVIILII "chin" for 1r71'YOVIIL 

etc. This feature is well-known to the Modern Cypriot dialect (and is 
found in some of the Islands and in the Pontic dialect). The neuter -11 is 
also retained in the Hexaglot: pr0s0pon rrpoawrro11 "face", cf NG 
7rpOUW1rO etc. 

The Hexaglot, perhaps in part due to the careless dotting (tanql{) of 

2o Jannaris, pp. 100, 544-545; Browning, pp. 75-76. 
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the manuscript, does not provide evidence for those consonantal changes 
closely associated with the Central Anatolian dialects. Thus, we have 
psiyi 1/Jvx.it "soul" not ;[Jvx_r,, yerin X.fP~" not XfP~"- These features are 
also known to Modern Cypriot from at least the fifteenth century (cf 
Makhairas). 

The verbal forms, in general, appear to conform to Standard Early 
Modern Demotic: e.g. the 3rd pers. pl. endings are -ovv, -av not -ovm, 

-au~ which are characteristic today only of the dialects of Crete, Cyprus, 
Southern Italy and some of the Sporades. The personal pronouns are 
NG in form. 

Loanwords make up perhaps 10% of the total vocabulary of the Hexa­
glot. Latin, not unexpectedly, figures most prominently here, e.g.: 
aksungin ~ovy-y~v "fat"< axungia, vlatin {3A.ar[v "silken garment" 
< blatta, kal i ya KaA.~-y~cX: "shoe"< caliga, s•yita aa-y[rra "arrow"< 
sagitta, sela UfAAa "saddle"< sella etc.2 1 Later "Frankish" terms, so 
frequent in the Chronicle of Morea, are conspicuous by their absence. 
One of the few examples is (t)suka raofiKa "pot"< Ital. zucca. There 
are a number of Turkish loanwords (as was noted above): 11iranin 
&;;p&v~v < ayran, dag ... rcuki 5a-yapr{ofiK~ "knapsack" < dagarcuq, da­
garjuq, cf Osm. dagarczk, tkas/ t"kas TEKat;/ TO!. Kat; "goat"< Osm. teke. 
It should be noted, however, that even the Chronicle of Morea com­
posed in the Peloponnesus contains Turkish loanwords. There are also 
several Slavic loanwords, e.g. ruiJa pofix.a "property, clothing"< Sl. 
ruiJo, but this is a much-travelled word which had earlier entered the 
Byzantine Koine (it is found in the Anatolian dialects also). The other 
Slavic elements were also probably part of this Koine. 

In brief, then, the Greek of the Hexaglot shows a number of "archaic", 
i.e. Middle Greek, characteristics and certain semantic features which 
would appear to point towards a connecti:on with the Anatolian-Cypriot 
grouping of dialects. The close and prolonged contact of these regions 
with the Islamic world strengthens this identification. On the other 
hand, many of the phonetic peculiarities usually associated with these 
(and other dialects) appear to be absent. It is unclear whether this is an 
accurate reflection of the situation or the result of the copyist's 
negligence. 

21 On the Latin element, see now H. Mihiiescu, "La Litterature byzantine, source de 
connaissance du Latin Vulgaire", Revue des Etudes Sud-est-europeenes 16 (1978), pp. 
195-215, 17 (1979), pp. 39-60. 
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Transcription Texts and the Transcription System 
of the Rasitlid Hexaglot 

Given the long history of the Diglossy, transcriptions texts of Greek 
are extremely important. Regrettably, they are also rather rare. There 
are, for example, a fair number of transcribed Greek terms in Georgian 
works which represent the living pronunciation of the Greek of different 
regions at various times. Of particular interest here are the few scattered 
hints regarding the pronunciation of Palestinian Greek in the early 
Middle Ages.22 Within the Byzantine orbit, the writings of subject peo­
ples, ethnic minorities and neighboring states constitute an important 
source for the pronunciation of Middle Greek. Thus, the Bulgars, prior 
to their adoption of the Greek-derived Cyrillic alphabet, made wide use 
of Greek for official and other purposes. The orthographical and 
grammatical errors in their inscriptions often give us some idea of the 
spoken language as they heard it.23 Somewhat more accurate for our 
purposes, i.e. less influenced by the written literary language and its 
orthographical standards, are the Greek words and phrases written in 
Hebrew letters. These are scattered in a variety of rabbinical sources.24 

Chronologically closer to our period is the tenth century fragment of a 
Hebrew-Greek glossary of Mishnaic words.2s The Greek words, how­
ever, are given not in Hebrew but in Greek uncial letters. The eleventh 
century Jewish scholar Tobiah b. Eliezer of Castoria and a number of 
Jewish writers after him, both Rabbanite and Qaraite, used Greek 
glosses in their Hebrew works to explain difficult passages to their rea­
ders. 26 These terms tend to reflect the spoken, everyday language, 

22 SeeN. Maxaraje, Bizantiuri berjnulis p'onetikis sakit'xebi (T'bilisi, 1965), i. 
23 See V. Be~evliev, Die protobulgarischen lnschriften (Berliner Byzantinische Arbeiten, 

XXIII, Berlin, 1963). 
24 See M. Schwab, "Mots grecs et latins dans les livres rabbiniques" in G.A. Kohut 

(ed.), Semitic Studies in Memory of Rev. Dr. Alexander Kohut (Berlin, 1897), pp. 514-
542; S. Krauss, "Zur griechischen und Lateinischen Lexikographie aus jiiddischen Quellen", 
Byzantinische Zeitschrift 2 (1893), pp. 494-548. 

25 A. Papadopoulos-Kerameus, 'T>.waaaptov 'Ef3pciiKOEAATJVLK6v'; Festschrift zu 
Ehren Dr. A. Harkavy (SPb., 1908), pp. 68-94; F. Kukules, 'T>.waaapwv 'Ef3pcnoEAATJ­
VLK6v'; Byzantinische Zeitschrift 19 (1910), pp. 422-429; J. Starr, "A Fragment of a Greek 
Mishnaic Glossary" Proceedings of the American Academy for Jewish Research 6 (1935), 
pp. 353-357. 

2o J. Perles, "Jiiddisch-byzantinische Beziehungen", Byzantinische Zeitschrift 2 (1893), 
pp. 574ff.; Z. Ankori, Karaites in Byzantium (Jerusalem-New York, 1954), pp. 193-200; 
A. Scharf, Byzantine Jewry (London, 1971), p. 179. 
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although some Qaraite authors do evidence a familiarity with the philo­
sophical vocabulary of the Byzantine literary Koine. A standardized 
transcription system for Greek into Hebrew was not developed and 
hence each author poses his own set of problems. There is a long text 
stemming from the late twelfth-early thirteenth century which originated 
in the Jewish community of Corfu. The text is a transliteration into 
Hebrew letters of the Book of Jonah which was read as part of the Yom 
Kippur service. There are also fragments of Greek texts in Hebrew let­
ters stemming from the Cairo Geniza. Included among the published 
texts are a marriage contract and a portion of a Greek-Jewish version of 
Ecclesiastes.27 Another extremely interesting text is the edition of the 
Pentateuch which appeared in 1547 in Constantinople with parallel 
Greek and Spanish translations (in Hebrew script) accompanying it.28 

But, with this text, as also with a fifteenth century Russian-Greek 
phrase-book which was published by Max Vasmer in 1923 and has 
become a bibliographical rarity (it reflects a Northern Greek dialect29), 
we are already well into the modern period. 

Much closer to our area of concern are the remarkable Greek verses 
in Arabic script composed by Jallil ad-Din Riimi (1207-1273) and his 
son S ultiin Veled (1226-1312), graphic evidence of the ecumenical appeal 
of the famous mystic and his movement. 30 Jaliil ad-Din Riimi's Greek 
compositions consist of several brief lines interspersed among his cus­
tomary Persian verses. The Greek poems of Sultan Veled are considera­
bly longer. The twenty-third verse of his Rebiibntima (written in Per­
sian) ends with a long Greek poem. Gazels nos. 81, 504, 582 and 885 of 

27 J. A. Romanos, "Histoirede Ia communaute israelite de Corfu", Revue des Etudes 
Juives, 23 (1891), p. 64; Scharf, Byz. Jewry, p. 180. For the Cairo Genizah material seeN. 
R. M. De Lange, "Two Genizah Fragments in Hebrew and Greek" in J. A. Emerton, S. C. 
Reif (eds.), Interpreting the Hebrew Bible: Essays in Honour of E. I. J. Rosenthal (Cam­
bridge, 1982), pp. 61-83. 

28 L. Belleli, "Un version grecque du Pentateuque du XVIe siecle", Revue des Etudes 
Grecques 3 (1890), pp. 289-302; D. C. Hesseling, Les cinq livres de Ia loi (Leipzig, 1897). 
This text might be compared with the anonymous Ottoman Turkish chronicle, Tevarilj-i 
Al-i 'Osman, preserved in Hebrew letters (from the 16th century), see U. Marazzi, Teva­
rilj-i Al-i 'Osman. Cronaca anonima ottomana in trascrizione ebraica (Napoli, 1980), for 
the dating, p. IX. 

29 M. Vasmer, Ein russisch-byzntinisches Gespriichbuch (Leipzig, 1923). 
30 G. Meyer, "Die griechischen Verse im Rabiibniima", Byzantinische Zeitschrift, 4 

(1895), pp. 401-411 and the better edition by P. Burguiere and R. Mantran, "Quelques 
vers grecs du XIIIe siecle en caracteres arabes", Byzantion 22 (1952), pp. 63-80. 
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his Diviin are also in Greek. The transcription system used in these 
works does not make as wide a use of plene writing as that of the Hexa­
glot. /farakiit (vowel signs) are, however, used. Traces of /farakiit, not 
always copied accurately, are also found in our manuscript of the Hexa­
glot. A sample of the system of the Rebiibniima is given below: 

...-;l~ ..,...!!~ V'J"! .).T ~ : myts ayWs pws gVkasy lalYsy = me tus 
ayius pos *~ikeyesei lalise: f.J.f TOV!; a-ywv~ 'TrW!; lhKClLfOClL (fJLKLfOOIL) 

AcXA7JOf.3l 
The language of these works most probably represents the dialect of 

Konya which already at this time evidenced some of those phonetic 
pecularities associated with the Greek of Asia Minor recorded by Daw­
kins in his 1916 study.32 

An interesting parallel to the Hexaglot may be seen in the eighth 
century fragment from an Arabic translation of the Bible in Greek 
script: ocra{3.n.AfV" oa "fJ.ap.tJ.a7Jofi· fA.i..AfiJ-fA -yaA7J": ~hi l,;rJ 1~1; 
J_ ... H .33 Finally, in noting pertinent transcription texts, mention should 
be made of the Spanish texts written by Moriscos in Arabic script, the 
"Aljamiago" texts.34 These texts make extensive use of lfarakiit, 

'"' • ~ , d xw ,w kw adw d"X k d (d"' e.g.: ~~'.J .;, 1 ..r.:;: y, n rra nt r: I~>O un ra onta or IJO un 
racontador. 35 

The Transliteration and Transcription of the Text 

I. Note on the Transliteration of the Arabic T • I • J and ..; 
j is always transliterated and transcribed as a. 
I in initial position is always transliterated as : '. When carrying a 

vowel it is transcribed as: •a, •i, 00 etc. In medial and final position it 
is always a except when _I_, in final position in which case it is u: 

J whether functioning as a consonant or vowel is always transliterated 

31 Burguiere, Mantran, Byzntion 22, pp. 66-67, 79. 
32 E. g. ~ : p§y§y : p§i§i' 1/fviil : 1/Jvx.f! cf Dawkins, MGAM, p. 663. 
n P. Kahle, Die arabischen Bibeliibersetzungen (Leipzig, 1909), p. 34. 
34 See the recent study of R. Kontzi, Aljamiado Texte (.Wiesbaden, 1974). 
35 P. Gil, J. Ribera, M. Sanchez, Coleccion de textos Aljamiados (Zaragoza, 1888), p. 

I. Belorussian texts in Arabic script (from the Lithuanian Tatars, see A. K. Antonovi~, 
"Kratkij obzor belorussskich tekstov napisannyx arabskim pis'mom" in V. V. Martynov et 
a/. eds. Poles 'e. Moskva, 1968), although also interesting from this perspective, would take 
us very far afield. 
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as w. As a vowel it may transcribe o or u. As a consonant it infre­
quently serves as v. 

4.$ whether functioning as a consonant or vowel is always transliterated 
as y. As a vowel it may transcribe e or i or the diphthongs ai, ei etc. 

II. The Treatment of the Vowels and Diphthongs 

Vowels and Diphthongs 

a (a) : i ('a) in initial position : ~.,&.i: 'agwysy: 'agoyase a'YW'Ytaat: or 
I in initial (where it is translitered as: '),medial and final posi­

tion : u~ I: 1wgwn : a logon aAO'YOII, u.,: ~ 1: 'ykatwn: 'ekaton 
eKarov, 'r--::-1 : 'ymyra : 'imera T!JJ.Epa. In a few instances, it is 
transcribed by ' -in final position : .;l_j : zafh : zava 'a{3a, 
~ : myyh : miya Jl.VLa. 

ar (ai) : In initial position -:I ( .':!} : U.: ~I : 'yrann : •;ranin ai:pavtv. In 
medial position : -: (y) : r::- : mymw : m"imu JJ.atJJ.OV. In final 
position : ..s I (ay, perhaps N!) : ..s L:: I: 'ynay' 'inai ('inei ?) ftvat. 

at (ei, e) : In initial position : -::I ('y) : 1.:1: 'yma : eima aiJJ.a. Otherwise, 
it is invariably -:: , (y) : .:..-...r-:- l. : mayyryn : mayerin (maljerin) 
JJ.axai.ptv, ...Y: ny : nei vaL 

t: (e): In initial position-:1 (y)andl (') :_,...;.:;1: 'ygw: ego_t:'Yw,...,._,Ju .PI 
: 'nky falws : Cnkefalos E'YKE<PaAo~. In medial and final 
position it is invariably -: , ..s (y) : ~: bymbsy : pempse 
rrEJJ.I/Jt:. 

H, TJ, t, ot, v (i) : In initial position -:I ('y) and I (') : ..s L:: I : 'ynay : 'inai 
('inei) t:~vat, ~or. I : 'by : 'pe t:i.rrE, ~I : 'ymyra : 'imera ~Jl.Epa, 
v-J.J:>l:.-1 'ylarws: 'ilaros tAapo~, \;_I : 'sta: isla iara, ....,-.}I : 'frsy: 
ivrise iJ{3ptat:. In medial and final position it is invariably : -:: , 
..s (y) :...,.._41: 'ykynws: ekinos EKfLIIO~. ~1: 'ykyny: ekini 
EKfLIIOL,U:-~: flymydyn : vlimidin {3ATJJ1.Ll>tll,t..r"':f': 'ysy : esi 
€av, ..s ~: bydy :peidi rratl>i. etc. 

o, w (o): In initial position .JI ('w) and J (.:_): '1JI : 'wla: 'ola oAa, 

.:;:~~ .. _.1 : 'wmwblatn : 'omoplain WJl.OTrKanv, ~ I : 'sbyty : 

'(}spiti oorrl. TL. In medial and final position it is invariably J 
(w ): I .i ..~.; : kwrda: korda Kopl>a, J ~I : 'byd w: 11pedo &rrt:l>w, 

_,._,J I : 1wbw: al~po aA~rrw. 
ov (u): In initial position -JI('w):...,._,.;~l: 'wranws: 'uranos ovpav6~. In 

medial and final position it is invariably J (w ): ~_,; : fwnyn: 
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vunin f3ovvi.v, ».::I : 'yyrw: "yiru E'}'Etpov except for ~~· : 
ttJ.rwnw': tUJ:Jronu 'rov xpovov. 

oi:, 071,wi: (oi): Occurs only in medial position as - ~ (wy): U::~: 
fwydyn: voyidin {36L8tv (see, however o'}'8mjvra). 

av (av, af): In initial and medial position it is: :-JI (J): vii : 'fy: afyi 
ati-y"lj, u-2}1. : mafrwn: mavron p.avpov. It does not occur in 
final position. 

ev (ev, ef): In initial position -.A: 1 (yf): IJ*'J..A I: 'yfkyrwsy: 'efkerose 
evKai.pwae. In medial position: - +- (yf) and very rarely -~­
(yw) and -J· (w): v-A': 'lyfryn: Alevrin &Aevptv, ul:~: 
bnywman: pnevman 7rJJEvp.av, l._A-I.i~ I : 'ylywfasylwma: 'ilr o­
vasifvma ~A.wf3aai.A.evp.a. It does not occur in final position. 
N.B. Unaccented vowels are, on occasion, not indicated: ~1: 
'ksy; •akUse a KOVOE, U ,j \- ; smadn; simatin 0711J.cX/)tJJ, u_,.lS" ~ ; 
bydklwn: pediklon 7rE8tKAov. -

III. The Treatment of the Consonants 

{3 (v ): :u (f): u_,; l.i..tf:: brwfatwn: provaton 1rpof3arov. Infrequently, it 
is J (w): _,.bJ l.. : sawtw: savato !.a{3{3aro. . . 

'Y (g): t (g): uJ_...i.: gmrwn: g .... mron '}'ap.(f3)pov, u-~1: 'gwmy: agome 
a '}'W!J.E. 

(y before palatal vowels): ...s (y): IJ*'~ : yylasy: yelase f'EAaaE, 
..,.-.,;.T : 'agwysy: 'agoyase <i'}'w'}'taaE. 

'Y'Y (ng):d..; (nk = ng) ~J.r-ts::1: 'nkastrwmyny;>engastromeni E'}''}'aa­
rpwp.ev11, but, cf ~ ~ : syn ynys: sinrnis aVf'f'Ev"lj~. 

f'K (nk): ~ (nk): ~ts::l: 'nka!yn: •anka!in <i'}'Kat'hv. 

I) ( '!.J: Sometimes it is indicated with}('!.) and otherwise it is>(~). The 
haphazard dotting (tanqit) of the ms. precludes a definitive 
statement as to whether it is, in fact, everywhere pronounced '!.· 
The presence of d in the Anatolian dialects suggests that 8, 
indeed, may have been pronounced din some instances: UJj .j I : 

'drwn: "'dron &lJpov, V'_,;j .j I : 'drfws: "'d.rfos &8Epcf>o~, but 
A .J I - 'dylfy: '(ldelfi &8eA<{J1j (&dEi..<P"Ij). -

{ (z): .; (z) u~ : zafh: zava {af3a. 

tJ (t ): ..:. (t) l.. 'J 1: : talasa tJaA.aaaa. 

K (k): Us~ally 1!1 (kj very rarely 1.5 (q): l._,s:.. I: 'skwma: •askoma aaKwp.a, 

v.: .J lU : qfadyn: qOvadin Ka{3a~'"· 

A (/): J (/): ~ 

p. (m): (m): 
p. 1r ( mb ): "-:-W 

v(n): (n): v' 
vr (nd): ,J,; (n< 

'TrEIIT~ 

V'_,;...J., 

V'_,;.. ... 

indica 
~ (ks ): ,_;-5 (k. 

7r (p): '-:' (b) 'l; 
p (r): j (r): ...: 

a (s): V' (s) V"J 

(s, sJ: ..;. (§): 

(z): .) (z): ..J 

T (t): .:;.. (t): 1 

...:.>::~ 
.S.J~ 
inon p 

r{ (dz): ~ (j, 

'}'apr' 
r{i.vr{, 

ra (ts): V" (s): 
<P (f): .....; (f): U:: 

X (Q): t (tJ.): u 

0.1 before p~ 

I.J".*­
(malie 
ihv etc 

1/J (ps ): ~ (b~ 

The entries 
alphabet. The C 
its "native" ga1 
readings and H 
word, in Arabi: 
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A. (1): J (1): .,;;~'1 : lagwn: lagon A.a')'ov. 

J.L (m): (m): .,;; ~ : mygan: megan J.Lf')'av. 

J.L7r (mb): ~ (-nb, pronounced -mb): v-~IS": kanbws: kambos KaJ.L7rO~. 
v(n): (n):.,;;~l: 'ynan: 'enan'eJ)av. 

vr (nd): ,.; (nd): ~ bynda: pen~ 7rfVTf, I~~: byndynda: pendinda 

7rfvr'ljvra, .,;;_,JS" 4: kyndklwn: kencfUklon KfvrovKA.ov. But, 
v-~ .J.:-~IS": kakwsyd!;tws: kakosidil)os, if it is not a mistake for 
v-~ ~~IS": kakwsynd!;tws: kakosindiiJos KaKouvvrvxo~. may 
indicate d in some words. 

g (ks): v-5 (ks): ~,.,....51 : 'kswnkyn: aksungin &gov')'')'LV. 

1r (p): '"="' (b) 'IJ-: : bwla: pola rroA.A.&, vJfl-1: 'sbrwn: aspron liurrpov. 
p (r ): .J (r ): vJ .J» : rwdwn: rodon p65ov. 

u (s): v- (s) v-_,;§.-: skwtws: skotos uKoro~. 

(s, s): J:. (s): ~J.J .J : drwsya: droH a 5poaia. 
(z): j (z): ~j : zmykse: zmikse UJ.Ligf. 

r (t ): ..;... (t ): ,..;;J-: : bwty: pote rron, ...; 1:: .J: dyaty: dyati 5tari. ...b (!): 
~ v : !rydyn: {ridin T pi rrw; _,.b_, \... : saw!o: sav•to I.&f3f3aro, 

..s .J I)J:.: grady: ttradi THpa5T7. .J (d): .,;;_,.; ~: rydnwn: red­
inon pfnvov, ..s ~ : byfdy: pefdi Ilf<PTT7. 

T' (dz): :: a I c): ..Jy:-_}.I.J: dagrjwky: dagarj(c)uki 5a')'apT,OVKL/ ra­

')'OIPT,OVKL. j (z) (?): .,;;_,; _;..;..._; : zynzfwn: zinzi]"on 'iv'v<Pov or 
T'iVT,L<POV. 

ru (ts): v- (s): IS"_,... : swka: suka (tsuka) ruovKa. 

<P (f): ....; (f): ~..;::I : 'yryfyn: 'erifin EPi<PLV. 

X (!;1): t (!;1): ,)y: !;lwly: IJoli xoA.'Ij. 
(!\ before palatal vowels): ...s (y): u:: ~: bsy yy: psiyi (psiiJi) 1/fvx'lj •. 

...,..fr- : yylws: yilos (IJilos) XfiA.os-, v-..,r-o::l.: mayyryn~ mayerin 

(maiJe(i)rin) J.Laxaiptv, ~ """'...r-o::: yyrydyn: yiridin (I] iridin) xotpi-
5tv etc. 

1/1 (ps): ~ (bs) ~I: 'bsy: apse a 1/ff. 

Presentation of the Material 

The entries are arranged alphabetically according to the Greek 
alphabet. The Greek entry represents the presumed form of the word in 
its "native" garb. In a number of instances, there are several possible 
readings and these are all indicated. This is followed by the form of the 
word, in Arabic script, as it is found in the manuscript. As the manus-
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cript entry frequently lacks the dotting (tanq'it) of certain letters essen­
tial to their proper reading or has put the dot(s) in the wrong place (as is 
common in the manuscript), a "corrected" or emended form, in Arabic 
script, has been added where necessary. The latter is followed by a 
transliteration of the Arabic-script form or its "corected"/emended ver­
sion and then the transcription. For each reading a number of referen­
ces to Medieval, Classical and Modern Greek forms (in that order) has 
been made. 
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Kriaras, E., Bv~a1 
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DS = Tiirkiye'de halk aglZiarmdan derleme sozliigu, I-III (Ankara, 
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I969). 
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EL, see under Andriotes, 'Erw.wA.o')'tKo AE~tKo 
Garibyan, A. S. eta/., Hay-ruseren bararan (Yerevan, I960) =MEA 
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H-P = Hesseling, D. C., Pernot, H., Chansons d'amour 'Epwro7Tat')'tva 
(Paris-Athens, I913) 

IL= 'IaroptKov AE~LKov Tij!; vea!; EAATJVLKij!; (Athens, I933-I953) 
Joannidis = Joannidis, A. A., Russko-novogreceskij slovar' (Moskva, 

I966). 
Jannaris, A. N., An Historical Greek Grammar (London, I897). 
K, see under Kriaras, AE~LKO 
Kesisoglou, I. 1., To ')'AwaatKo tc5iwJ.La rov Ova')'aT!; (Athens, I95I) = 

Ul. 
Komnenos= Komnenos, M.K., To ')'AwaatKo i.c5twJ.La rov KaaTEA.A.opt­

~ov (Athens, 1070). 

Kriaras, E., Bv~avnva ~7T7TOTLKa J.LV~taropiiJ.Lara (Athens, I955) = 
VIM. 

Kriaras, E., AE~LKo rij~ J.LEaatwvtKij~ ~AATJVLKij!; c5vJ.Lwc5ov~ ')'paJ.LJ.LaTEia~ 
II OO-I669 (Thessalonika, I969- ongoing) = K 

Lamb. = Lambert, J. D. (ed.), Le roman de Libistros et Rhodamne 
(Verhandelingen der koninklijke Akademie van Wetenschappen 
te Amsterdam, Afdeeling Letterkunde, N. R., Deel xxxv, I935). 

LANgO, see under Andriotes, Lexikon der Archaismen 
Legrand, E. (ed.), Bibliotheque Grecque Vulgaire (Paris, I8 = BGV 
LS = A Greek-English Lexicon9 compiled by H. G. Liddell and R. 

Scott, revised and augmented by Sir H. S. Jones et a/. (I940, 
reprint : Oxford, I968). 

Makh. = Leontios Makhairas, Recital Concerning the Sweet Land of 
Cyprus entitled Chronicle, ed. trans. R. M. Dawkins (Oxford, 
I932). 

MEA = Modern Eastern Armenian, see under Garibyan 
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MGAM, see under Dawkins, Modern Greek 

Oikonomides, D. N., rpap.p.CXTLKi! ri15 ~AA11liLKrk ihaAtKTOV TOV llov­
TOV (Athens, 1958) =Pont. Oik. 

Palmer, L. R., The Greek Language (London, 1980). 
Papadopoulos, A. A., 'IaroptKi! -ypap.p.anKi! rii!; rrovnKij~ lhaAtKrov 

(Athens, 1955) =Pont. Pap. 
Phar. = Pharasa dialect, see under Andriotes, To -yAwaatKo l.c5iwp.a 

Pich. = Pichard, M. (ed.), Callimaque et Chrysorrhoe (Paris, 1950). 
Pont. Oik., see under Oikomomides, rpap.p.CXTLKi! 

Pont. Pap., see under Papadopoulos, 'IaroptKi! -ypap.p.anKi! 

Pring, J. T., The Oxford Dictionary of Modern Greek (Oxford, 1975). 
Radloff = Radlov (Radloff), V. V., Opyt slovarja tjurkskix narecij 

(SPb., 1893-1911, reprint: Moskva, 1964). 
Riisiinen, M., Versuch eines etymologischen Worterbuchs der Tiirkspra-

chen (Kelsinki, 1969) = VEWbTs 

Rohlfs, G., Lexicon Graecanicum ltaliae lnferioris (Tiibingen, 1964). 
S, see under Sophocles, Greek Lexicon 

Sathas, C., Bibliotheca Graeca Medii Aevi, II (Venice, 1873, reprint : 
Hildesheim, 1972) = Cypr. S. 

Sev. Et. Sl. = Sevortjan, E. V., Etimologiceskij slovar'tjurkskixjazykov 
I-III (Moskva, 1974, 1978, 1980). 

Siapkaras-Pitsillides, Th., I.e Perrarquisme en Chypre. Poemes d'amour2 

(Paris-Athens, 1975) = Cypr. S-P. 
Sophocles, E. A., Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods 

(From B. C. 146 to A. D. 1100) (Harvard University Press, 
Cambridge, Mass. - Oxford University Press, Oxford, 1914) 
= S. 

SVSS, see under Dieterich, Sprache 

Thumb, Hdbch. =Thumb, A., Handbuch der neugriechischen Volkssp­
rache (2nd rev. ed. Strassburg, 1910). 

Triandaphyllidis, M. A., Die Lehnworter der mittelgriechischen Vulgiir­
Literatur (Strassburg, 1909). 

TS = XIII yiiz1ldan beri Tiirkiye Tiirh;esiyle yaz1lml~ kitablardan 

toplanan tamklariyle tarama sozliigii, I-IV (Ankara, 1963-1969). 
Ul. =dialect of Uluaga~. see under Kesisoglou, To -yAwaatKo 
VEWbTs, see under Riisiinen, Versuch 
VIM, see under Kriaras, Bv,avnva 

Viscidi, F., I prestiti Iatini nel Greco antico e bizantino (Padova, 1944). 
&-yivwv (f. 3r.B20) vr-1 : v~l : 'ynywn : '(Jyeniyonf'(JyeniYon 

"beardless": CG (LS, 8); I, 94 &-yivw~ "beardless". 

GR 

*ay-yfAai.af *&-y-yehi 

"cow": cf I 
8) &-yfAaio~ 
a-yfAQClLII < 
"vacca juvet 
NG variant 
Pelop. Rho< 
ia Capp. "'/1 

Anatolian f 
"cows" is al~ 

&-yK&t'hv (f. 5vB18) 
aKav{hov" 

t'Jwv, a Kalil 
K,I, 40-41 ( 
t'Jt, a-yKat'Jt; 

MGAM,58 
&-y6paaf (f. 2rA28) 

imp. of: S 
52 &-yop&'o. 

*&-ypw-yai:C>ovptv (I 
'(Jgriyog'lyd 

c.28 afi.C>ap 

C>apo~ (Pelo 
pus)". See a 

&-ypwrrpof3arov (f 
'(JgriyoprDv1 

to vy UJ.J".J: 

f3arov "will 
"dikaja ovc 
goat" and 1 
&-ypwrrpop( 

rrp6{3aTOv b 
&-yw-ytaaf (f.2rB27) 

imp. of D,2 
CG &-yw-ytG 

"expenses o: 
riage '') "Lli.v 

TL)7rA11PWIIO 
(Pelop.) M< 
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*&yyt:Ao:io:/*&y')'t:Ao:Lii (f. 6rA28) LU:.T :~1: 'ankylya: 'ange/eya 

"cow" : cf K, II, 32-33 &'yt:At&, &At&< CG {3ofi!; &'yt:Ao:io: (LS, 
8) &')'t:Ao:To~ "belonging to a herd". EL, 3 NG &'yt:A&C5o: MG 
&')'t:A&C5tll < &')'t:Aa!; : S, 65 &')'t:Aaw11 "cow": 0, 10 &')'t:AaC5o: 
"vacca juvenca" CM, 247 (pl.) &')'t:A&to:. IL, I, 89 &'yt:A&C5o: and 
NG variants &gt:A&C5o: (Pont.), p. 92 &yt:Ao:t&, &t:At& (Ler. 
Pelop. Rhod.); MGAM, 581 EiAEr pl. EiAa')'to:, ~')'tAh (pl) ~tA­
Eo: Capp. ')'taC5t Ph. (p. 65) EiAh Silli. In light ?f s?me of the 
Anatolian forms, an emendation to \:~I >ey1led1ya EiAt:C5t& 
"cows" is also not to be excluded. 

&')'Kat'h11 (f. 5vBI8) u- ~I : ~IS:.; I : 'nka!yn: 'llnkaJin "thorn": S, 100 
&Ka11t'ho11 "acanthium, a species of thistle"; CG (LS, 47) dKall­

iJwll, aKo:lliJo: "thorn, prickle". 0,15 d')'KaiJt, d')'KaiJto: "Spina"; 
K,I, 40-41 &')'K&iJ,, &KalliJtll, &KaiJt, &K&iJiJt11; IL, I, 127 &')'Ka­

{},, d')'KaiJtll (Pont.), d')'KaiJiJtll (Lyk. Livy), d')'Karnll (Cypr.); 
MGAM, 581 &11g&~, d')'Kar, &11g&iJt Capp. 

&')'opo:at: (f. 2rA28) ...;- l;rl: ...;-'#I : 'gwrasy 'llgorase "buy, purchase": 
imp. of: S,71, CG (LS, 13) &')'op&~w: 0,16 &')'op&~t:tll: K, I, 
52 &')'op&~w. MGAM, 581 d')'op&~w Capp. 

*d')'pw')'o:i:C5ofiptll (f.6rBI4) v-.» ~ ~ ... _,..1 : v--....IJ ~ .rJI 'grywgydwryn : 
'llgriyoffOydurin "wild ass" : 0, 19 &')'pta')'aC5o:po~ "Onager", 
c.28 dt:i.C5o:po~ "Assinus", c.29 ')'o:i.C5o:pt. /L,I, 174 d')'pta')'o:i­
C5o:po~ (Pelop.) "6 o IIO:')'po~, o 110~ 6 ro:tllt07TOV~ (assinus Taenia­
pus)". See also under ')'o:i:C5ovptll below. 

&')'pw1Tpo{3o:roll (f.6rBI5) ...,_,..u.r_,...rl : ..J.>=U.r._,..JI 'grywbrfatwn : 
'llgriyopr0vaton &')'pw1Tpo{3&roll (?), perhaps to be emended 
to 0.>= liJ.r.,..JI : 'grywbrwfatwn ' 'llgriyoprovaton d')'pta1Tp6-

{3o:roll "wild sheep". This corresponds to Arm. vayri octzar 

"dikaja ovca", but differs from Ar. a/-ayyil "stag, mountain 
goat" and P. baqar-i kohl "mountain-ox,-cow". Cf IL, 216 
d')'pw1Tp6{3o:ro, d')'pof3o:ro11 (Pont.) d')'po1Tp6{3o:roll. See also 
1Tpof3o:ro11 below. 

d')'w')'to:at: (f.2rB27) -,r-)"'i : ....-""'"i : 'agwysy: 'agoyOse "rent! lend!" : 
imp. of 0,21 &')'w')'ta~t:tll "Vehere": K,I, 76-77 d')'W')'ta~w (< 
CG d')'W')'LOII LS, 18 "load of a wagon, carriage, &')'w')'tKa 

"expenses of transport", d')'w')'?j "carrying away, freight, car­
riage") "~i11w (Kan)1To:i.p11o11ro:~ ~~~oi.Kw, p.wiJw, 1ro:i.p11w (Ka­

n)1TA1Jpwllollro:~ ~11oi.Kw, p.wiJofip.o:t" IL,I, 237 d')'w')'ta~w 
(Pelop.) MG &yw')'ta~w "~i.C5w, 1TO:pEx_w p.t: d')'w')'t, p.i.aiJw, 
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Aaf.Lf3avw ~c.ijov f.LE &-yw-yL, f.LLoiJofif.LaL, f.LETEPXOf.LaL rov &-yw­
)'La, fnrTJpTW ~ &)'W)'LaTTJ~". 

&-yw-yLv (f. 2rB28), see under l>wf t:i.{ a-ywv 

&-ywf.LE (f. lvA27) o,rr1 : ...,._,.c.t : 'gwmy : 'llgome "come on! go!": imp. 
from a )'Wf.LE (v), a )'Wf.LE "f.LETacpEpE, 1T?1)'aLvE" ; CM, 244, 599 
a )'Wf.LE "come On!" 

&i>t:A.cp(?1) (f.3vBI5) ....U. ..~1 : ~ .J I : 'dylf recte : viJ.: o~l : 'dylfy: 'llde/fi 
"sister" : S, 75, CG (LS, 20) &i>t:A.cp?1 "sister"; D, 22 &i>t:A.cpai>t:~ 
Sorores"; K, I, 83-84 &i>t:A.cp?1, &i>t:pcp?7 p. 84 &i>Ep)'L (v). MGAM, 
581 &dt:A.cp17, & (d)t:A.cp17, (&)i>t:A.cp?1. 

&i>t:pcpo~ (f. 3vBI4) ..ry.;..il : ..r_,i.;.il : 'c;!rfws: 'llqerfos "brother" S. 76, 
CG (LS, 20-21) &i>t:A.cpo~ "brother"; C, 25, K, I, 89 &l>t:pcpo~, p. 
85-86 &i>t:A.cpo~, Mt:pcpo~ IL, I, 251 &i>t:pcpo~ NG and Capp. 
&i>t:A.cpo~ Pont. Capp. has both &i>t:A.cpo~ and &i>t:pcpo~. MGAM, 
581 &i>t:A.cpo~. &t:A.cpo~ &dt:A.cpo Capp. (pl.) i>Epcpa Ph.~ 

&l>pov (f. 4rB3) uJ.; ..i I : 'c;!rwn : 'llqron "thick, fat, stout" : S, 82 &i>po~ 
"great"; K, I, 103-104 &i>po~ "f.Lt:)'aA.o~" CG (LS, 25) &l>po~ 
"thick, stout, bulky"; IL, I, 276 &l>po~; MGAM, 581 &pdo~ 
Copp. 'i>po Ph. VI 79 &cipo "f.LE)'aA.o~" : Phar. 63 'i>po "f.LE'Y­
aA.o~". Dawkins, "Cyprus", 57 &l>po~ "big, stout" notes that this 
is a dialect word in NG common to Asia Minor and Cyprus. 
Cf. also Pont. Oik. 199 &i>pv~ 

&i>vvaf.Lo~ (f. 4rB22) ..r _,.. L-.. ..1 I : _,. _,.. ~ ..1 t : 'dynamws : 'ildinamos per­
haps ..r_,;~o~l : 'dynatws: 'ildinatos &i>vvaro~ "weak, feeble": 
S, 82 &i>vvaf.Lo~ "weak": K, I,l04 &i>vvaf.Lo~ : CG (LS, 25) &i>v­
vaf.Lo~ "wak", &i>vvaro~ "without strength, powerless". 

&t:ro~ (f. 7rAIO) ..r,f=-:1 : 'ytws: •ayetos, (f. 7rA25) _,._,_I : 'xxws 'llye­
tos "eagle" al-'uqfib "black eagle, sea eagle" : S, 85 &t:ro~ 
"eagle", D, 30; K, I, 107 &t:ro~ : CG (LS, 29), MGAM, 58 &t:ro~ 
"eagle". 

aiJpw1ro~ (f. 3vBll) ..r)"".rl: ..r_,.._;l: 'jrbws: 'll{r0pos "man, person": 
S, 170, CG (LS, 141-142) aviJpw1ro~ "human being, man, 
woman"; D, 78 a viJpW1TO~ "Homo vir virilis sexus quomodo 
homme Galli dicimus, famulus, vassalus"; K, I, ll9 atJpw1TO~ 
II, 214-216 aviJpw1To~. aviJpOV1TOV~, aiJpw1TO~ MGAM, 584 
a iJpw1To~, a iJwOV1TOV~, a PXLW1TO~, a TPW1TO, a PW1TO~, a pov-
1TOV~, apabov~ Capp., apTOV1TOJt~ Silli. 

atJ(iJ)Vf.L?1iJt:jaiJ(iJ)vf.LLOEjfiJVf.L?1iJE(f:iJvf.LLOE (f. 2rB7) ..;_1: .~1 : 

'jymyjy or ~I : 'jymysy : '0timite/ '(llimise. &tJiJvf.L?1iJE 
j&tJiJvf.LLOE ['etimite -elimise ftJvf.L?1iJE ftJvf.LLot:?] "remind!, 

ponder!~ 

meditate 
myvat'" 
&tJtJvf.Li.( 
faire sou 
386 flliJt 
f:(v)iJVf.LO 
98 NG. 
iJVf.LL~W 

fPiJVf.LL~CA 
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f.Li.~w etc 
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ai-yi.i>L (f. 6rB3). 
i>LOP =I 
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288 -yi.i>l 
Ki.af'. k 

a1f.La (f. 3vB4) 
CG(LS, 

&i:pavLv (f. 5vA~ 
'lliranin 

loanwor' 
dialects, 
lect is ei 
OttomaJ 
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aKOVLV (f. 5rB28; 
ciKOPTJ "( 
CG(LS, 

a KOVOE (f. l vB4) 
hear"; K 
&Kov-yw, 

&Ko~w. 
aKpav (f. 3rA20 

174-175, 
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ponder!" fakkir "remind!, meditate!", P. bi-yande$ "consider, 
meditate", T. sangil (DTSI, 483 san- "dumat', razdumyvt', obdu­
myvat' ''), Arm. isgacir "remind!": imp. of: Makh. II, 235 
&r'Jt'Jv~Ji~w "to remind": Cypr. S-P, 343 &ih'Jv~Ji~w "rappeler, 
faire souvenir"; Thumb, 32 &iHJviJOVIJ.aL "ich erinnere mich", D, 
386 evt'JVIJL~ELV "Admonere. In memoriam revocare"; CM, 606 
e(v)t'JviJ.oVIJ.aL "to bethink oneself of a thing, to recollect"; EL, 
98 NG evt'Jv~Ji~w ("bring to mind) MG evt'Jv~Ji~w p. 126 NG 
t'JVIJL~(J) ("remind'') < evt'JVIJL~w: CG (LS, 567) evt'JVIJEOIJ.aL, 
evt'JVIJL~w "pay to heart, ponder, think much, deeply" (see also 
J annaris, 260). From our entry it is not clear whether we have 
the Cypr. &t'Jt'Jv~Ji~w etc. or Standard MG E(v)t'Jv~Ji~wfet'J(t'J)v­
IJL~w etc. Moreover, the -t'JE ending, if correct (see also the 
entries under t'Jv~J'Ijt'JE and KOLIJ'Ijt'JE below) would indicate an 
M-P form. Hence, it may be read as* &t'Jv~J'Ijt'JE (&t'J(t'J)viJOVIJ.at) 
or at'JIJIJU1E (at'JVIJL~W) etc. 

ai:yilh (f. 6rB3)..s ..:.-I: J ...~.:::1: 'yydy:>eyidi "she-goat":S,94 ai"{,CG ai:yi-
8wv = cif{ (LS, 35, 40); D, 250 -yi8a, -yi&ov "Capra, Ai"{ pro 
al-ya, al-yi8a. Glossae Graecobarb. al-yt8iwv, -yt8u.Ov"; K, IV, 
288 -yi.8t < ai-yi8wv "KaTOLKcXKL, Karoi.Ka mrotao8'1j1roTE ~AL­
Ki.af'. MGAM, 592 -yix, ayi.8t Capp. 1:8t Ph. 

aiiJ.a (f. 3vB4) ~I : 'yma: >eyma "blood": S, 93, D, 35, K, I, 122-123, 
CG (LS, 38) aiiJ.a "blood". 

&;:p&vtv (f. 5vA25) ._,.~I : ...,.;'.r-1 : 'yrany: >Qirani or v-=t..r.:l : 'yrann: 
>Qiranin "ayran, curdled milk" al-mu!Ja~~ar for al-mu!Ja!£ar: A 
loanword from Turkic, ayran (found in virtually all the Turkic 
dialects, see Sev. EtSI, I, 111). Its source for the Hexaglot dia­
lect is either the Oguz dialects of Asia Monor (Seljuq or Old 
Ottoman) or the Q1pcaq (or Oguz) spoken in the Mamluk state 
and its colonies. It is particularly associated with Cypriot, cf 
Cypr. -H, 123, IL, 323 ai:pavtv. 

aKOVLV (f. 5rB28) ._,-_,)I : ~_,)1: 'kwnyn: '(lkonin "whetstone" D, 41 
&Kov11 "Coticula plana terendis Collyriis"; K, I, 165 &Kovt (o)v 
CG (LS, 52) &Kov11 "whetstone". 

a KOVOE (f. 1 vB4) ~I : 'ksy: >QkUse "hear!": imp. of: S, 107 clKOVW "to 
hear"; K, I, 172-174 &Kovw, &Kov-yw, &Kw, 'Kovw; MGAM, 582 
&Kov-yw, Kov-yw Capp. -ytovKov-yov, -ywvKovvvov Ph.; Ul. 82 
&Ko~w. 

a Kpav (f. 3r A20) .,:, 1)1 : 'kran: '(lkran "edge, border, extremity": K, I, 
174-175, CG (LS, 54)) aKpav "highest or farthest point, end, 
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extremity"; MGAM, 58 a KpOl "edge", v&KpOl "at the edge" 
Capp. a KpOl Ph. 

aA.ar; (f. 5vA28) ..r ~~: 'alas "salt": S, 112, CG (LS, 60) aA.a~ "salt": D. 
48 &A&r{t, &A&r17, a A. a;; "Sal"; K, I, 198 a A. a r;, p. 199 &A&n; 
MGAM, 582 aA.ar; "salt" Capp. NG &A&n is not noted. 

&.AdJptv (f. 5vA8) v-,r-51 recte : v-..}:Jf : 'a1yfryn: 'alevrin "flour": CG 
(LS, 63) aAEvpov "wheatmeal", &ft.Evpo7rOLEW "make into flour"; 
EL, 12 NG &.AEvpt MG &.AEVpLII < a AEVptv; D, Addenda, 11 
&.Ae{3pt "Farina"; K, I, 207-208 &.AEvptv: MGAM, 583 &.Ae{3pt, 
&.Aecp Capp. A.e{3pt Ph. "flour". 

&.A17ihvov (f. 6vB 15) v~ 1 : ,:,_r:.:J I : 1y,!nwn: >OJi~inon "red, purple" 
al-aft:mar "red", (f. 6vB21) v,.....SI : v,..;.li : 1y!nwn: 'aly,!nwn: 
'ali!inon "red, purple" aft:mar qtlni "crimson red": S, 113 &.A17~L­
v6r; "true purple, dyed with the genuine purple"; D, 50 &.A17~L­
v6~ "Purpureus" K, I, 210-211 &.A17~tv6r;, "KavovtK6r;, awar6r;, 
KOKKtvor;" CG (LS, 64) &.A17~tv6r; "agreeable to the truth, truth­
ful, true, genuine (used of color purple)"; /L, I, 440 &.A17~tvor;, 
&.AE~tvor; Karp. Megist. Sym. &.A%vor;, &.A'nvor;, &.Axtvor;, &.Ax'­

tvtor; Capp. &.A11x'vor; Er. Imvr. 'A.nvor; Ph. "ipv~p6r;, KOK­

Ktvor;" (in S. Italy, see also Rohlfs, 25 a/Wino "rot" and 
LANgD, 84); Komnenos, 77 aALKOt; "KOKKLIIO~". It is conceiva­
ble that our second entry can be read as v..r.-S"I : 'k:sywn: 
>Dkseyon cJeeov: S, 811 cJevr; "deep purple"; D, 1047-1048 cJevr; 

"Violaceus"; Dig. Akr. BGV, VI, 144 cJeeor; "violet";, Makh. II, 
255 Devv "fine purple silk". &.A17~tv& see under 1rotew. 

aAO"fOII (f. 6rA18) v_nll : v-""}' : 1wgwn: >OJogon "horse": D, 55 
aA.o"fov "Animal, equus"; K, I, 235 aA.o"fo(v): Late CG (LS, 
72) S, 119 aAO"fOII "horse"; IL, I, 473 aAO"fO Koine, Capp. 
Pont. et al. aA.o"fOII Pont. aA.ov"fov Rhod. et al.: MGAM, 583 
aA0"/0 Capp. Ph. aAOV"fOII, af3'YO Capp. af3"/0V Ph. "horse". 

&.Aw1rw, &A.w1rov, &.Aov1rov (f. 6rB20) y,J I ; _,.._,J I : 1wbw: >OJopo or 
>OJopu, >OJupu "fox": D, 49 &.AE1rov "Vulpes", &.Aov1rov, &.Aw1rov 

"Vulpes"; K, I, 206 &.AE1rov, &.Aw1rov, &.Aov1rov, &.Aovm1 MG 
&.Aw1rw; CG (LS, 75), S, 122 &.Aw1r17~ "fox"; EL, 12 NG &.Amov 

< MG aA.ov1rov < &A.w1rov < aA.w1rw < CG &.Aw1r17~ IL, I, 425 
&>..moil, &.Aw1rov Epir. Crete Meg. Pont., MG &.Aw1rw: LANgD, 
88 &.Aw1ror; "Fuchs" lkar. Cypr. Rhod. &.Aov1ror; Cypr. &.A'1ror; 
Ep. Sterell. Thrace aw1ror; Capp. &.Amo Pont. a1ro~ Capp.; 
Cypr. -B, 70, 133 &.Aov1rov "renard"; MGAM, 213, 583 &.Aov-

1ror; Cypl 
&rror; dini 

ap,p,&nv see unde 
a 11 TO (f. 2vB29). 
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7r0!; Cypr. MW7r0{;' Capp. ML7r1JKa, aALb?jKa, M177r1}Ka, Ow'TrO!;, 

&n-6!; dim. cbroKKO{;' Capp. 
cXIJ.J.uinv see under OIJ.IJ.aTLv 

& " TO (f. 2vB29) ) .J..:l : 'ndw: 'llndo "ir'; Cypr. S-P, 344 a" "si"; Ul. 
92 a v "EO:v". MGAM, 584 in addition to &' v "if'' notes the form 
&' vdo; &' vdo KaL + aor. or impf, "when, whilst" and a vdo va + 

aor or subj. "when (in the future)". 
avayvwaf, vayvwaf, allf')IIIWUf (f. 2rA5) ~I : ~I 'ngnWsy: 

'lln°gn°se. As our source usually indicates accent by plene writ­
ing, one would expect a form ~t;t >anagn°se &vayvwaf. Our 
entry would seem to point to a form *a vayvwaE:, a Vf')IVWaf 

read!": imp. of: S, 136 &vaytvwaKw "to read"; D, 66 &vayvw­

{}Hv pro &vaytvwaKHv; K, II, 56 &vayvw{}w, & Vf')!Vw{}w, 

&vayvwvvw "lhaf30:~w"; Cypr. S-P, 344 &vayvwvvw "lire"; H-P 
30 &vayvwae To" lis-le"; Makh. II, 236 &vayvwvvw "to read"; 
CG (LS, 100) &vaytyvwaKw, &vaytvwaKw "know well, per­
ceive, recognize, know again, read"; /L, II, 22-23 &vayvw{}w 

Pont. Ep. Capp. Cypr. Pelop., see also LANgD, 95. 
a vl>pa!;, a vTpa{;' (f. 4rA5) ...r ~ .J.I : ...r ~ .J..:l : 'ndras: >llndras "man, hus­

band": D, 74 avl>pa{;' "Vir"; K, II, 161-162 avl>pa{;', avTpa!; CG 
(LS, 138), S, 167 &v?jp "man, male"; IL, II, 296 a vTpa!; Koine 
Pont. Tsakon adpa!;, &daa{;' Samothr. QIITpa Apul Calabr. 
Capp., MG a vTpa~ Cypr. S-P, 345 a vl>pa!; "homme, epoux", 
a VTpa~ "homme". MGAM, 584 a vdpa{;', a vdpa Capp. In Ph. 
it is generally replaced by VOIJ.aT. 

&vl>pHWIJ.EIIO~ (f. 4rA13) ...rr- ;-; .J. I : ...r~;-...; ..u\ : 'ndrywmynws: 
•andriyomenos "courageous, brave, valiant"; K, II, 165 
avl>pHWIJ.EIIO{;', pass. particip. of av/3pHWIIW, var. fJV/3pHWIJ.EIIO!;, 

&vTpHWIJ.Evo~, &vl>pWIJ.EVo~, &vTpWIJ.EIIO!;. S, 158 &vl3pH6w "to 
make manly"; CG (LSL, 128) &vl>pH6w "fill with courage"; D, 
74 &vl>pHwvvHv "virum se praestare"; H-P, 59/60 TCiJv 

&vTpHWIJ.Evwv "des braves"; IL, II, 297 &vTpHE:vw. 

a VfiJ.O~ (f. 4vB27) ...r_,- I : ...-~1 : 'nymws: >llnemos "wind": S, 162 K, 
II, 183-184, CG (LS, 132), Cypr. S-P, 345 a VE:IJ.O!; "wind", "ven­
tre". IL, II, 187 a VfiJ.O!; Koine Capp. Pont. a VLIJ.OV~ NDial. 
a VOIJ.O~ Capp.: MGAM, 584 a voiJ.O!;, a voVIJ.OV{;' Capp. 

a 1117aE:, a vtaf see section "Conjectured Forms", under: ai:ytaf 

avot{f (f. 1vB17) ~I : ~I: 'nyksy: >llnikse "open!": imp. of: S, 
173, I, II, 226-228 &voi:yw "to open"; Cypr. S-P, 345 &vvoi:w 

"ouvrir", imp. a vvot{E:; CG (LS, 145) &vot')IVVIJ.L, &voi:yw later 
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&vot'}'Vvw "open"; IL, II, 227-229 &voi'}'w; MGAM, 584 &voi~w 
Capp. &voi~ov Silli; Ul. 83 &voi~w. 

a Vot~t (f. 4vB23) ~I : 'nyksy: 'llniksi "Spring": D, 80 a Vot~t{ "Ver"; 
K, II, 230 lf Vot~t{; EL, 23 NG a VOt~TJ (Thumb, 53 a VOt~t) < 
CG (LS, 146 "opening") a VOt~t{. This replaced CG e ap 

"Spring". CM, 235 a VOt~t "ft{ rT,v a VOt~tV TOV KCXtpofi 8ta­

f36vra 0 XHJ.I.WVCX{". IL, II, 231 a VOt~t Koine, Capp. Pont. 
.. &votxrov (f. 4rA28) u,..._l: v~l ; 'nyqtwn: 'llnilyon "open": S, 

173 &votKTO{ "open"; K, II, 229-230 &votKTO{, &vvotKTO{, 

&votXTO{, avfWKTO~ CG (LS, 146) &votKTO{ "capable of being 
opened"; IL, I, 235 &votxro~ Koine, Pont. Cypr. &v"'xro{ NDial. 
&votxro Capp. Pont. aVfXTO{ Pont. 

a VOOTOV (f. 4v A 7) u,:-_,.; r : v,:-_,.; i: 'anwstwn: 'anoston: "tasteless" a/­
baSi' "ugly, repugnant, disgusting, distasteful, unpleasant", P. 
bi-maza "without taste", T. tatstz "without taste", Arm. anham 
"without taste": s, 147 a VOOTO{ "not VOOTtJ.I.O{, without much 
body (strength)"; 0, 81 a VOOTO{ "Inelegans, illepidus, infice­
tus"; K, II, 235-236 a VOOTO{ "7rOV 8Ev e XH XcXPTJ, a OXTJJ.I.OJ.I., 

8vo&pfOTO{"; Cypr. S-P, 345 a VOOTO{ "laid, desagreable"; /L, 
II, 241 avoaro{. 

&vnA.1jva (f. 6vA27) I..:.J ~~ : ~~I : 'ndlyna: •am:f!lina "breast-strap 
of a horse" al-£afar "crupper strap (of a horse)'', P. par-dum 
"crupper", T. qU§qUn "crupper", Arm. anurn (cf. MEA anur 
"xomut''). S, 177 &vnA.iva "antellina, the breast strap of a 
horse"; D, 82 &vnA.ivTJ "Antelena, antellina, OJ.1.7rpoonA.iva, 

Pettorale di cavallo", c. 1043 OJ.1.7rpoonA.iva "Antilena, 7rpoo­

TTJiJi8wv"; K, II, 246 &vnATJVOJ.1.7rpoorEATJva, l:vnATJV07rpoo­

TEATJVCX (Lat. antellina + omoiJfA.1jva postilena) "orrJiJwrijpf{, 

7rpoorEpvta rofi aAo'}'ov" CM, 606 sub EJ.1.7rpoorEA.a "Lat. 
ante/a and postela (for postilena), the strap on the breast and 
that on the rear of a horse (crupper) ... the form exists in medie­
val Greek as &vnA.1jva and as EJ.1.7rpooiJfA.1jva and the latter as 
omoiJfA.1jva". Cf. also Koraes, I, 43 who notes that it signifies 
"rov 7rfpl ro orifiJo{ rofi &A.o'}'ov 7rfptKfLJ.I.fVov A.ciipov, 8ui vc:i 

Kparij TOV oEA.A.av" and that its opposite is omoiJfALVCX. Trian­
daphyllides, 119 has the form l:vnA.iva "Brustriemen ". Properly, 
a!-£ afar should be rendered as omoiJfA.1jva. Our form is either a 
mistake on the part of the author or his informant or a reflec­
tion of a semantic sh11~ in the meaning of &vnA.iva. This may 
have evolved from the combined form already noted by Kriaras. 
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&{ovyytv (O{ov')'')'Lv) (f. 5vA30) ~,...SI: ~_,..51: 'kswnkyn: 'Oksungin 
"fat, lard, grease": S,' 197 &{ov')'')'to: "Lat. axungia "fat, tallow, 
grease" = &{ov')'')'tov, &{v')'')'tov, O{v')'')'wv"; D, 94 &{ov')'')'tov, 

&{ov')'')'i "Axungia", &{ov')'')'Lv, O{v')'')'wv, O{ov')'')'L, o~i'Y'Y'· K, 
II, 302-303 &{ov')'')'to(v) &{ov')'')'L(v) CG (LS, 172) &{ov')'')'to:, 
&{ov')'')'Lov "tallow, grease"; EL, 238 NG {t'Y'Y' "mrxo!;" MG 
&{ov')'')'t(o)v Lat. axungia, cf also Meyer, NgSt, III, 10-11 
&{ofi'Y'Y' "Fett", &{ov')'')'wv, &{ov')'')'L, &{i')'')'L, {t'Y')'L, ksindi, 
ksigi, {t')'')'to: and Triandaphyllides, 119 &{ov')'')'LV, {v')'')'L; 
Komnenos, 101 {t')'KL. 

&6p.p.o:ro{ (f. 6vB26) ._,._,.J.I : ._,.._,;\.I : 'matws: >amatos for 'll0 matos 
"blind": It is unlikely that the Hexag1ot form reflects cJ (< oo) 
as this is unattested elsewhere: K, II, 304 oop.p.o:ro!;, CG (LS, 
173) 00/J.IJ.O:TO!; = &vop.p.O:TO!;''eyeless, sightless"; IL, I, 329 oop.­
IJ.O:TO{: &v6p.p.o:TO!; Pont. &6p.p.o:TO!; Koine, Pont. oop.-p.o:TO{ 
Chios, &6p.p.o:rov!; Sam., oop.p.o:n Tsakon, MG oop.p.o:TO!;, see 
also LANgO, 114 . 

&mivw (Em:ivw) (f. 3rA26) ,...L.I: _,;~I: 'banw: 'llpano (>epano) "above" 
a'la "higher, upper, above", P. bola "above", T. >iistiin (DTSI. 
628) "verxnij, verx, vverxu, naverxu, nad", Arm 'i-wer "above" 
(cf Class. Arm. i-veray "above''), (f. 4rB13) _,;~I : 'banw: 
>apano (>epano) "above, upwards" a/-:fu'ud "ascending, ascent, 
advance", P. bOla "above, upwards", T. 'llgzs (DTSI, 20) "voz­
vy~enie, pod'em", Arm. 'i-wer "above": S, 492 E7ravw "upon, 
over, upwards, ascending"; D, 95 a7rcXJIW pro E7rcXJIC.O "Supra, 
sursum, a7rcXJIOV "Supra"; K, II, 318 a7rcXJIW = E7rcXJIC.O = CG 
(LSL, 609) E7ravw "above, on the upper side or part", EL, 27 
NG w&vw MG &1r&vw CG E1r&vw, cf also Jannaris, 365. /L, 
II, 349-350 &1r&vw: E7ravw Pop. Capp. Pont. E1ravov Pont. 
E7rav' Capp. Pont. &1r&vw Koine, Capp. et al.; MGAM, 585 
&7r&vw, a7rcXJIOV, &7r&v, (O:J7rcXJIOV, (&)b&vov Capp. 7rcXJIOV Ph. 
adv. "above, up". 

a7rf5w (f. 3rA2) , J ..r....l : J-'::-: I: 'bydw: 'llpedo "from here, hence": D, 96 
a7rf5w "Hac, hinc, cis, Em ro:5f, EviJEv"; K, II, 334 wf5w IL, II, 
376 ww5f Cephal. Cypr. &7rw5L Ep. Wf5W Koine WL5w NDial. 
&'Trt5ofi, &'Trt5i, &'Trt5i, wfw, wfpofi Capp. MG wf5w; MGAM, 
585 &m5ov adv. "from here, here, now, hence", wfw Capp. = 
CG (LS, 191-192) wo "from+ E5w (EL, 89 MG E5w < CG (LS, 
2030) w5f "hither, here''). 

a1riow (f. 3rA28) _,.-I : ~I: 'bysw: 'llpeso "inside": K, II, 351-352 
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a7Tfaw "a1rop.facx (1rpo~ rei: E~w), (a1ro E~w) 1rpo~ rei: p.facx, 
IJ.fUCX, &vcX.p.eacx ... "; Cypr. S-P' 346 cX7TfUW "dedans, a l'inte­
rieur"; /L, II, 392, NG, MG a7Tfaw numerous NG variants, see 
also LANgD, 128; MGAM, 585 cX7Tfaw, bfaw, a7rf~ Capp. 7Tf­
aov Ph. cX7Tfaov, cX7Tf{ Silli adv. "inside"; Ul. 9 cX7Tfa',; Andr. 
Phar. 59 '7Tfaov. = CG (LS, 191-192) wo "from+ Eaw (Rohlfs, 
160, Pring, 73) "drinnen", "inside". 

a1rUhv (f. 5vB5 u- ..~.o.l : V: ~I : 'bydyn: >Opidin "pear": S, 210 a 7Ttlhov 
"pear" (CG, LS, 189 a7Ti.l5wv dim. of amov "pear"); K, II, 356-
357 cX7Ttl5t (v) "o KO:p7T(J~ rfk axAcxl5di!;, TO axAcit5t, TO 15f11Tp0 
r'ff~ axAcxl5t&~"; EL, 28 NG cX7Ttl5t MG cX7Tti5LOII CG a 7TLOII. /L, 
II, 397 a7Ti.l5t Koine, a7rl.t5' NDial. Pont. ap.7Ti.l5t Pelop. w-7Ti.l5tv 
Cypr.; MGAM, 585 a1ri.iJ, a1ri.x, &bi.x, wi., a1ri.r, wi.p Capp. 
7Ttl5t, 7Ttl5e Ph. "pear, the fruit and the tree"; Ul. 66 w-1ri.j. 

a 7TAWIJ.CXII (f. 5rB8) u l._,L I : ~ 1._,.1..: I : 'blwman: >Op[oman "something 
spread out or extended, a floor covering, a kind of rug or mat". 
The Arabic .j) I = ? Cf. Pers. zUu "carpet" The Persian is 
garbled. It may be read as..;-._; ..,4- jiima-yi zamin, a term unat­
tested in the dictionaries, but which may be rendered as "floor­
bed, couch, floor-covering". The Turkic toseguf tosku etc. is 
clearly derived from the root to'Se- (Sev. EtSI, III, 333-335 sub 
duse- "stelit', stlat', nastilat' "). The derivative, tosek (attested in 
a variety of forms and in numerous dialects) denotes "anything 
spread on the ground", especially a "matress, bed" etc. The 
Armenian garbet "carpet, rug" (MEA karpetf kapert "palas'"'a 
kind of carpet without pile") indicates a similar notion. Seman­
tically, the Gr. is a counterpart of the Turkic: S, 211 &.' 1rAwp.o: 
"Mappa altaris", CM, 601 a1rAwvw "to stretch out (one's hand), 
to spread out, to pitch (a tent)"; Cypr. S-P, 346 wAwvvw 
"etendre"; K, II, 266 a' 7TAWIJ.CX "xwpO!; fKTETCXIJ.fiiO~"= CG (LS, 
191) a' 7TAwp.o: "that which is unfolded, expanse" (see also IL, II, 
410 and MGAM, 585). Closest to our definition is the entry in 
Rohlfs, 45 bov. ap/oma, cat. aprima "grande coperta rustica". 
Cf also NG 7Tci7TAwp.o: "cotton quilt" and E<{Ja7TAwp.cxv below. 

a1ro see under &7ret5ciJ, Wfaw, a7T07Tov, E'YW, wv 
a7r'Ep.fve see under E'YW 
w' iaevcX.ve see under wv 
a7ToiJcxp.fvov (f.4rB26) v_,.....L_,..I : u*l:r.l : 'bw!amynwn '(lpoJamenon 
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"Mori", c. 96 &rrt:~CXJLEVO~ "Defunctus"; K, III, 30 &rro~aJLEVO!;, 
pp. 26-30 &rro~ai.vw; CM &rro~avw "to die"; Cypr. S-P, 346 
&rro~ai.vw "mourir", &rro~CXJLEvo{ (pp. 120, 136); CG(LS, 199) 
&rro~vr1aKw "to be ready to die, die (a strengthened form of 
~IJ7lUKW ). " 

&rr6A.vat: (f.1 vA24) ..r-l.r I : ..r-l.r.l : 'bwlsy: apo[ise "set free!": imp. of 
: S, 225 &rroA.vw "dismiss, loose"; D, 106 &rroA.vt:tv K, III, 71-72 
&rroA.vw "&<Pr1vw €A.t:v0t:po "; CG(LS,208) &rroA.vw "loose from, 
set free, release, relieve from"; cf also /L, II 521-522 &rroA.vw. 

&rrorrofi/ &rrorrov (f.3rAl) _,_1 : >:":'I : 'bbw; ap0 pu "whence? from 
where?": D, 108 &rrorrofi "Unde"; CG(LS, 191-192) &rro "from" 
+ rrofi (LS, 1456) "where?"; IL, II, 357 &rrorrofi Kome, Pont. 
&t:rrofi Chios, &rrovrrofi NDial. &rrarrofi Capp. 'rrarrofi Capp.; 
MGAM, 585 &rrarrov Capp. rrarrov Ph. "whence?". 

ap'}'a{3i.~ (f. 6vA28) ~~) : ._r::J~\ : 'rgafys : argavis or perhaps 
v.:-i~) : 'rgafyn: •argavin ap')'a{3i.v "saddle-straps, saddle-pack" 
al-sumut "strings, long saddle-straps to tie up the luggage", P. 
fitriik "saddle-straps", T. tizgii (cf Sev. EtSI, III, 220-221 diz­
gin, tizgin "povod, povod]a, vozzi, uzda, remen' ''),Arm. ga!Jan 
(MEA, ka!Jan "visjacij, svjazka plodov'') : S, 243 cites ap')'a{3i.a, 

noting that it is found in Leo's Taktikon, c. xiii, but does not 
give its meaning. D, 114 cites the Taktikon in full, also without 
explanation: rrapa')''}'t:i.A.t:t{ -'iva Kal t:~ g Kaarov arpanwT'f'/~ 

f" Tcij KLJJEtJJ rrpo~ rrapam{LJJ, f X7l EIJ TW at:AAOTrOV')''}'LCI! CXVTOV 

JLLCXJJ if Kal 5vo A.i.rpa~ a prov, if &At:vpov, if TrLUTOV El/l'f'/TOV, if 
rra{aJLa5a~, if Kp€a~ t XEL" 5E: Kal <,OAaaKi.v JLLKpov €v TTJ 

ap'}'a{3i.q v 5aro~ '}'EJLOV ... " The passage is also found in the 
Strategikon of Maurikios (Mauricii Strategicon, ed, H. Mi­
haescu, Bucharest, 1970, p. 172): Xp?j rrapa')''}'t:A ~fjvat f' Kaa­

rov arpanwrT}v, wan €v rcij Ktvt:1v rrpo~ rrapara{tv €v rcij 

at:AAOTrOV'}''}'LCI! CXVTOV JLLCXJJ if 5wr€pav A.i.rpav a pTOV if aA<,Oi.­

TOV if rri.arov fi/J7]Tofi if Kp€ov~ t XELJJ Kal <,OAaaKlv JLLKpov €v rfj 

ap')'a{3Lq v 5aro~ '}'EJLOJJ ... " Mihaescu (p. 173) translates EIJ Tfj 

ap')'a{3i.q as "in cobur" (Rum. cobur "leather bag or pack of a 
horseman's saddle") and his glossary (p. 387) renders ap'}'a{3i.a 

as "sacellus". Our entry, ap')'a{3L~ or ap')'a{3i.v < * ap'}'a{3i.ov 

dim. of ap'}'a{3i.a, appears to be a variant of this word. 
Another possibility would require a more substantial emenda­

tion: ..r:,-~~_;1 : ,;r.;L.) : 'rma!Yn : 'DrmaUn/ armaUn, cf. CG(LS, 
1252) opJLa~6~ "string, chain or cluster of things hanging one 
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from the other", dim. opp.ciihov MG opp.a~LII," /L, III, 75 app.a­

~L etc. in numerous NG dialects, cf also LANgD, 416. 
&p'Yvpa (f.6rA14) !_,.) : 1_.,._,1 : 'ryra or [r.._,l: 'ryyra: aryiraf'Oryira 

'money, silver" al-waraq "paper money, banknotes", P. diram 

"a silver coin, specie: money", T. yarmaq (BTS/,242) "den'gi", 
Arm. tram (MEA dram) "den'gi, moneta" : D, 115 &p'Yvpiw 

"Moneta argentea, que duodeciman partem nomismatis, seu 
solidi confecit"; K, III, 179 &p'Yvpo~ = III, 176-177 &pyvpLov 

"Xp'ljp.ara, vop.l.ap.ara"; S, 244 &pyvpwv "silver"; CG(LS,236) 
ap'YVPO~ "white metal, silver", apyupLOII "silver-money, money"; 
IL, III, 53-54 NG &p'YV'YO~ MG &p'YV'YO~ CG &p'Yvpoii~; 
LANgD, 151 &pyvpwv "Silber, Geld", &p'YvpLa. 

app.a~LII see under tXP'YO!{JL~ 
&pvi.v (f.6rB2) ....,.-) : ~) : 'rnyn: 'Ornin "lamb": S, 250 &pvl.ov "lamb"; 

D, 124 &pvl. "Angus"; K, III, 208-209 &pvl.ov, &pv/.(v) "p.LKpo 

Trpo{Jaro, ap.vo~" CG(LS,244) &pvl.ov "lam" < ap'ljv ( cf El, 

35): IL, III, 106 &pvl. Cypr. Megist. Pont. &pvl. Koine, Apul. 
Calabr. Pont. et al.; MGAM, 586 &pv/.(x) Capp.; Ul. 66 &pvl.j. 

apx/.{jLO! See under OPXL{jLQ 

&patvLKOII (f.4rA9) -.;_,L-;1 : ..:..~.): 'rsynykwn: arsenikon "male", 
(f.6rA25)u_,5:-) v-l-lf:u~JI ~IS': kamylyn 'rsynykwn: 
kamilin 'Orsenikon Kap.'/jALII &patvLKOII "male camel" (see also 
under KO!f.J.rlALv): S, 253, K, III, 219-220, CG(LS,247) &patiiL­

KO~ = CG &ppEIILKo~ (LS,246) "male"; MGAM, 586 aEpiiLKO~, 
aEpiiLKo Capp. at:pvLKo Ph.; Ul. 81 at:pfnKo 

&arlp.~v (f.6rA13) ...,.-I: 0::-;:-l : 'symyn: 'Osimin "silver": S, 261 &aarl­

f.J.LII for &a'ljp.LOII = a Uflf.J.OII, "&p'YVPO~, silver"; D, 138-319 
&a'ljp.Lv "Argentum non signatum"; K, III, 251-252 &ar!p.L(v), 

OOrlf.J.LOII "ro fJ.fTO!AAO ap'YVPO~, cXUflf.J.EIILCX 1/0f.J.LUf.J.O!TO!, tXP'YVPri 

vop.l.ap.ara"; CM, 464, 601 ooijp.LII "silver"; CG(LS,255) aaf1-

f.J.O?; "without mark or token" later "plate, silver" (cf. also EL, 
38); /L, III, 159 &a'ljp.LII Capp. Lyk. Pont. &a'ljp.L Koine, Apul. 
Capp. &a-a'/jp.L Chios, &uijp.LCapp. (cf MGAM, 586). 

aUKflf.J.OII (f.4rA17) -.;_,....s-1: u~l : 'skymwn; askimon "ugly": S, 271 
aaxflf.J.O~ "unseemly, shameful, disgraceful, indecent"; K, III, 
258 aUKflf.J.O~ = aaxflf.J.Of: III, 302-303 "{j{Jap.Op!po~. TTO!pap.op­

'()Wf.J.fl/0~, &AA.oLWf.J.EIIOf:, {jvaapt:aro~. {jvap.av-TJ~"; CG(LS,267) 
&'axflf.J.O!) < &axrlf.J.WII "misshapen, ugly"; /L, III, 178 aUKflf.J.Of: 

Koine, Capp. a UKff.J.O~ Pont. a UKEf.J.O Capp.; MGAM, 568 a UKflf.J.O. 

&aKoM{JA.a (aaKo{jafJA.a, &aKo{jafJA.a?) (f.6vB12) )l,;_,l-1 recte: 

'skwdfla' 
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D, 141 ~ 
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'skwdfla: 'flskod'lvla (our form may indicate a different accent: 
tXUK050L{3AOL Or tXUK050L{3Aa) "leather Waterbag" a/-sa{ifJa "large 
waterbag made of three skins", P. ma(hara "a vessel having a 
spout from which people pour water, an ewer" T. suwfUq (su 

"water" + suffix -luq) "water vessel", Arm. crdan ( < cur, 

MEA jur "voda''): S, 263 auKo5afJA.a, ooKo56.{3A.a "waterskin"; 
D, 141 auKo56.{3A.a "Lagena, uter"; /L, III, 182 auKo56.{3A.a 

Crete, 'uKo5a{3A.a, auKoda{3A.a Crete 'uKovra{3A.a Sikin. 
auKOVfJ.rra{3A.a, 'uKOVfJ.rra{3A.a Sterell. 'uKovda{3A.o~ Par. MG 
auKo5a{3A.a "I::!.EpfJ.aTLIIOe ULKAO~ EK KOLTELP'YOLUfJ.fiiOV 5ipfJ.OLTO~ 
fJ.ETCX UTEcpaiiTJ~ evALIITJ~ KOLL E11'LUTJ~ evALIITJ~ ux.?jfJ.OLTO~ KOL­

fJ.OLPWTOV ii fJ.ETaAALIIO?; Ka5o~ X.PTJULfJ.EVOIITE~ rrpo~ a IITATJULII 

v5aro~ EK TWII cppEaTWII KOLL TWII 5EeOLfJ.EIIWII"(cf. also LANgD, 
158 MG ooKoM{3A.a "Lederner Wasserschlauch''). 

a UKWfJ.OL (f.5rA28) l.f-1: 'skwma: 'flskoma "bucket": LANgD, 159 CG 
auKWfJ.OL "Lederner Blasebalg, Anschwellung" (cf LS, 258 
"Leather padding or lining of the hole which served for the row­
lock, any swelling such as the female breast, leathern bellows"; 
s, 263 aUKWfJ.OL "bellows") aUKWfJ.OL Capp. aUKWfJ.OLII Cypr. "das 
Aufblasen, Aufblaten des Schlauchs" (Cypr.) "Eimer, Gefass 
zum Schopfen des Wassers aus einem Brunnen" Capp. ooKov­

fJ.OLTt'w "den Eimer in den Brunnen hinterlassen" (Capp.). 
aurraurpo11 (f.4vAII) u;.r--l.v- I : ..:J;.f- ~v-1: 's bastrwn : 'flspastron 

"impure" al-!Jabi{ "wicked, evil, bad", P. nii-piik "unclean", T. 
'flrLgsLz "impure": K, III, 263 a U7rOLUTpO~ = a 7rOLUTp0~ II, 327 
"rrov 51:11 f X.EL KOLiJOLpwrij, tXKaiJapro~" cf EL, 270 sub rraurpa 

"KOLiJOLpLOTTJTOL" MG urraurpa; /L, II, 368 a 7rOLUTpO~ Pont. 
a 7rOLUTpov~ NDial. < a U7rOLUTpO~ "&rraurpEVTO~, 7rOIITJPO~ ·:· 
LANgD, 127 MG a rraurpo~ "ungereinigt" Pont. 

a U7rp011 (f.5vB29)u- L v;_,.-1: ~ 1.,. v;.;..-1: 'sbrwn banyn : 'flspron panin 

a U7rp011 11'0LIILII "white garment" (see also 7r0LIIt11). The Arabic 
may be read as~ "7'f {awb mufa44ad "garment covered 
with silver" or~ "7'~ {awb muqa~~ab "garment embroidered 
with gold and silver thread, brocaded, trimmed with brocade", 
(f.6vBI4) vJ.r-1 : v.1r.-l : 'sbrwn : 'flspron "white" al-abyaq, 

(f. 7r A6) ..f'r ~;r.-1 : Jl,: v;.r.- I : 'sbrwn yrakn : 'flspron 

yerakin au1rp011 -yEpaKLII "white falcon, hawk (see alSO under 
-yEpaKLII) al-biiz a/-ashab : S, 264 aurrpo~ "A.EvKo~, white"; D, 
143-144 aurrpo~ "Albus, candidus"; K, III, 269 aurrTJo~ "A.Ev-
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Ko,, 0071J.I.fVO~, aurrpo a'Ao-yo':· Cypr. S-P, 348 aurrpo~ "blanc"; 
Late CG(LS, 260) amrpo~ Lat. asper (cf also Viscidi, 9.31; 
Meyer, NgSt, III, 12; EL, 38) "white"; /L, III, 212-213 aurrpo, 

in numerous dialects; MGAM, 586 aurrpo; Ul. 80 aurrpo. 

a UTpov (f.4vB12) U)_r-1 : v)..f-1 : 'strwn : '(Jstron "star", (f.4vB13) 
u).r I ....rJ ~I : recte vJ..f- I ...;.; .........!: I 'yksy fny 'strwn: 'ekse fne 

'(Jstron E~fC{J71Vf a UTpov "(the) star came forth, arose" (see also 
under ~f'IJ71Vf) !ala 'a al-najm, (f.4vB18) '::"'"'~I v.J.;- L recte : 
~..~:I vJ..f-1 'strwn 'ydyny: '(Jstron 'edine auTpov E8vvf "(the) 
star set" (see also under E 8vvf) garaba al-nujum "the stars set" : 
S, 267, CG (LS, 263), K, IV, 284-285, Cypr. S-P, 328 auTpo(v) 

"star"; /L, III, 243 auTpov Pont. afiTpov Pont. auTpovv Lyk. 
auTpov Pont. auTpO Koine, Capp. auTpo, Capp. Cypr. Athens; 
MGAM, 568 auTpo, aunpa Capp. auTpO Ph. 

Av-yfptv6~ (f.4vB16) ..r.,-.ft'l: ..r_r..._r..il: 'fyrynws : '(Jvyerinos "Morning 
Star, Venus" : D, 151, AV-yfp71vo,, AV-yfptvo~;; "Matutinus, 
Aurora"; K, III, 330-331 aV-yfptvo, "o rr'A.av-r1T77' 'Acppo8i.T71, TO 

auTpO Tik av-yff,, rrov AcXJ.1.7rH 'Ai.-yo rrpi.v Ti!v &vaTO'A.i! TOV 

fi'A.wv" EL, 41 MG av-yfptvo, < CG av-y-rl (see av-y-rl); /L, III, 
286 aV-yfptvo~;; 

av-yT7 (f.4v A28) .,j' I : ~I : 'fyy : '(Jvyi "dawn" : S, 275 alJ-yT7 "the 
morning"; D, Addenda, 30 a017 "Aurora"; K, III, 331 a0-r7 
"opwJ.Lf.vo xpovtKo 8taUT71J.La rrpi.v &rro Ti!v &vaTo'Ai! ToiJ 

fi'A.wv". CG(LS, 274) av-y-rl : light of the sun, dawn, day-break"; 
IL, III, 286 av-yT7 Koine, Capp. Pont. avK-rl Cypr. avx-rl Megist. 
&vg-rl Karp. 'P'Y-rl Capp. fu-rl, fli"IJ Capp. 

avpt (f.4vA25) .s.rl : .s)l : 'fry : '(Jvri "tomorrow" : S, 277 avpLOV 

-"to-morrow"; D, 155 ali po pro ali pwv; K, III, 346-347 
aii pw(v), ali pt "Tvv E7rOJ.LfV71 ~J.Lf.pa"; CM, 102 ali pwv: Errt 
Tff' avpi.ov "the following day"; Cypr. S-P, 348 av' pLOV "de­
main"; CG(LS, 278) av' pwv "to-morrow"; IL, III, 299 ali pu)v 

Pont. ali pLO Koine, Pont.ali pLOVV NDial. a PKOV, ali KOV. Cypr. 
ali pt Apul. Thrace, Calabr. Capp. Pont. ali ptv Pont.; Rohlfs, 
69 avri; MGAM, 587 &' {Jpt or&' {Jptt Silli. 

a CfJ71Uf see section "Conjectured Forms" under ui.-ytaf 

&' 1/lf (f.2rB39) v) .. :.;.J v-: I : 'bsy lhnarn : '(Ipse Jihnarin &' 1/ff A.vxvaptv . . 
"light the lamp!" (see also under A.vxvaptv): &' 1/ff = imp. of S, 
242 &' 1rT(JJ "burn as a lamp"; K, III, 160-161 &'rrTW, a C{JTW, 

Cypr. S-P, 349 &' cpTw "brfiler, attiser"; GC(LS, 231) &' rrTw 

"kindle, 
a' C{JTW, ')' 

a 1/171TOV (f.5vA2C 
'(Jpsiton, 

"raw me 

a l/f71TO' 
751) "bo 
a l/f71TO ( 

Pont. 
{Ja8wv (f.6vA6) 

al-a.rda" 

(Radloff, 
buraja lc 
aAO')'O) 1 
"bay (ho 
xpot&,'i1 

{Jai.af {Ja-yta (f.41 
"the Ital. 
166 {Jai.a 

{Ja-yta o 
-yta < p. 
3637 Pa'"Y 

{Japvv (f.4rB17)-..~ 

CG(LS, 3 
/JfAOVtV (f.5rB25) 

CG(LS, 3 
pyxidis II 

/Jf'Aovt"n 
vtv Pont., 

{Jf.VfTOV (f.6vB19) 
: S, 305, I 
131, MG.~ 

{JtKi.v (f.5vA2) v:: 

309 {JtKLO 

117 PtKLOi 

IL,III, 53 
{J'AaTTLV (f.5vB28) 

: S, 310 p, 
nov "Bla 
{JAaTTLOII 



rrpo{ "blanc"; 
Viscidi, 9.31; 
~-213 aarrpor; 

aarrpo. 

tar", (f.4vB13) 
trwn: 'ekse .fne 
.rose" (see also 
u.Jp- L recte : 
'" f' {)vvf "(the) 
'the stars set" : 
'328 aarpo(v) 
a arpovv Lyk. 
. Cypr. Athens; 

inos "Morning 
~ "Matutinus, 
'A<Ppo{)i.rTJ, ro 

' &varoA.iJ roil 
a1ly'lj); IL, III, 

275 avy'lj "the 
III, 331 a1ly'lj 

&varoA.iJ roil 
rn, day-break"; 
. avx'lj Megist. 

S, 277 av pLOII 
, III, 346-347 
2 ai! pwv: E'TrL 
8 aii pwv "de­
ll, 299 av pLOII 
, aii KOII. Cypr. 
Pont.; Rohlfs, 

a 1/Jf AVXIIapLII 
f = imp. ofS, 
,, •' a 7rTW, a <PTW, 

s, 231) a rrrw 
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"kindle, set on fire"; IL, III, 354 NG ci <PTw; MGAM, 587 
oi <PTW, ')'La<PTW Capp. a <PTW Ph. 

ai/JTJTOII (f.5vA20) v-L.f u.r--1 : recte: ._,.IJ' ..;,~I 'bsytwn kryas: 
'Opsiton kre(y )as a 1/JTJTOII Kpf.ar; "UnCOOked meat" a/-/a/]m a/-nii' 

"raw meat" : K, III, 420 &' 1/JTJTO~ "&v'lji/JrJror;"; EL, 45 NG 
a 1/JTJTOr; = a+l/fTJIIOr;, p. 436 1/JTJTOr; < CG EI/ITJTOr;, f 1/Jw (LS, 
751) "boil, seethe"; IL, III, 395 al/frJror; Koine, 1{/'rov~ NDial. 
a ifJTJTO Capp. a 1/Jfror; Pont. a 1/JTJUTOr; Capp. Kerk. Crete, Pelop. 
Pont. 

f3a{)wv (f.6vA6) u_,.;... t.. : recte : vJ'! .1li fadywn : vacPyon "bay horse" 
al-a~da "rust-colored (horse)", P. sur!J-!Jiim "red-raw"; T. y'lg'1.z 

(Radloff, III/ I, 44, 45 yagts Uyg. yagtz Osm. "buryj, temnyj, 
buraja lo~ad' ") : K, IV, 5 f3a{)or;, f3a{)for; Lat. badius "(yur 

aA.oyo) rrov fXH XPWJ.La f.pv~p6<Paw·:· Makh. II, 240 f3a{)wv 

"bay (horse)"; Cypr.-H, 37 f3a{)wr; "op<PIILIIO~, Jl.Ol'llror;, f.rrl 
XPOLiir; '[ 1r1rWII ". 

f3ai.a/f3ayta (f.4rA7) Lt..: "=U..: faya: vaya "wetnurse": S, 294 f3a[a 

"the Ital. balia 'nurse' = rpo<P6r;; D, 164 f3ayta "Nutrix", c. 
166 f3ai.a 'Nutrix"; K, IV, 3-4 f3ayta, f3aa, f3ai.a; Makh. II, 240 
f3ayta CG(LS, 302) f3a[a "nurse"; EL, 45 NG f3ayta MG f3a­

')'La < f3ai.a < f3ai:ovA.a Lat. bajula; IL, III, 409, Cypr. H, 
3637 f3ayta. 

f3ap{JII (f.4rB17) l..i"'J t.. : ..;,..-..; l.i : faryn : varin "heavy", S, 300, K, IV, 47-48, 
CG(LS, 308) f3apvr; "heavy"; MGAM, 588 f3apv Capp. 

/3fAOIILII (f.5rB25) ~_,.w : ~* : fylwnyn : velonin "needle: S, 305, 
CG(LS, 313) /3fAOIITJ "needle"; D. Addenda, 57 /3fA.cimov "Acus 
pyxidis magneticae"; K, IV, 93 /3fA6vt(v ), /3fAOIILOII CM, 580 
/3fAOIIL "needle"; IL, 511 /3fAOIIL Koine, /3fA6vtv, /3tA.6vtv, f3oA6-

"'" Pont., f3oA.6vL Capp. Megist. Nax. Pont. f3oA.ov'Capp. 
f3f.vfrov (f.6vB19) v~ : v~ fynytwn: veneton "blue (of Venice)" 

: S, 305, D, 188, K, IV, 95, CG (LS, 313), IL, III, 515, Triand. 
131, MGAM, 195 f3f.vfror; "blue". 

/3tKtll (f.5vA2) ~ : ~ : fykyn: vikin "earthen vessel, jar cask": S, 
309 /3tKi.ov, /3vKi.ov ({riKor;) "a kind of earthen vessel"; K, IV, 
117 /3tKi.ov, /3LKt; CG(LS, 315) {riKor; "jar or cask", dim. /3LKtov; 
IL, III, 532 /3LKt NG dial., /3tralv, /3fat Capp. 

f3A.arri.v (f.5vB28)u-X. :..;.o:.:)l;: flatyn:vlatin "silken garment, brocade" 
: S, 310 f3A.arri.ov (f3A.arra) "purple, silken cloth"; D, 206 f3A.a­

nov "Blatta"; K, IV, 130 f3A.arri.(v ), f3A.avri.(v ), f3A.avri.ov 

f3A.arTtOII "v<PaUJ.La if <POPfJ.La 'TrOAVTfAf.r;, avxva KOKKLIIO, 
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J.LETa~wro ·:· Lamb. 448 f3A.arri.v "pourpre, tissue de pourpre, en 
general 'tissu precieux' "; CG(LS, 318) f3A.arra "Lat. blatta 
'purple' ", dim. f3A.arri.ov (cf. also EL, 52, Meyer, NgSt, 16, 
Viscidi, 39); IL, III, 547 f3A.arri.(v) 

/3ATfJ.Li.l>tv (f.5rB23) v- .._j..,: ~ ~: flymydyn : vlimidin "stone in a 
ring": K, IV, 138 /3ATfJ.Li.l>t(v) "l>axrvA.i.l>t ij K60J.LTfJ.La':· /L, IV, 
1 /3ATfJ.Li.l>tv Lyk. Pont. /3ATfJ.Li.l>: cpATfJ.Li.l>'Pont. 

f36"il3tv (f.6rA27) v- .J.._r recte : ~ ~ : fwydyn : voyidin "ox" al­
Jawr "bull": D, 207 f36l>wv, c. 208 f36i:l>L "Bos", f36i:l>wv "Buccu­
lus" etc.; K, IV, 147 f36tl>L(v ), f368t(v ), f36l>wv, {3orl>t(v ), {3ot­
l>wv; CG(LS, 320) {3orl>wv dim. of f3ofJ~ "bullock, bull, ex"; EL, 
53 NG f3oi.l3t MG {36tl3tv; /L, IV, 15 f3oi.l3t Koine, Capp. etc. 
MGAM, 590 f36i:l3, /368, f36i:'iJ, /36-iJ, f36i:x, f3wp, f36i:r, f36i:l>a, f36i: 
Capp. f36i:l>L Ph. 

f3opMvtv, f3opl>wvtv (f.6rA19) ....-. .i_,_,i recte : ..;,.,:..: .i# : fwrc,!nyn: vor­
f?nin = f36pl>ovtv or f3opl>ovi.v. Given the usual accenting, we 
m1ght emend our entry to.:,:.;_, .i.): fr~wnin: v0 rqonin. A meta­
thecized form, v,:.; .i..,V : frwc,!nyn : vruq0 nin f3povl>ovtv (again 
with problems of accent) is also possible. Our entry may stand 
for f3opMvtv, f3opl>wvtv, f3ovpl>ovtv, f3povl>ovtv, f3oprwvtv, 
f3opl>ovi.v etc. "mule" : S, f3ovpl>ov Lat. burdo "a mule whose 
sire is a horse"; D, 211 f36pl>ov "Burdo, Assinus"; f3opl36vwv, 
f3ovpMvwv; K, IV, 177 f3ovpl>wvL, f3opl>wvtv, f3opl>wvtv, f3opl>w­
vwv, f3opl>wvL; Makh., II, 241, Cypr. S, II, 603 f3opMvtv "mule, 
beast of burden"; CG(LS, 326) f3ovpl>wv = f3opl>wv "mule"; IL, 
IV, 38 f3opl>cim Koine, Capp. et al. f3opdwv: f3wprwv' Capp. 
f3wprwvtv Cypr.; LANgD, 180 MG f3opl>wvwv "Maultier" 
numerous dial.; MGAM, 589 f3opd6v, f3opn',v, f3ovpd6v, Capp. 
f3ovpd6vt, f3ovpr6vt Ph. 

f3ovvapLv (f.5rA19) I.I"'.;Ly : ..;,.""L-_,; : fwnaryn: vunarin "hill": K, IV, 
173 f3ovvapt(v), f3ovvapwv "vcf>wJ.La, A6cpo~, f3ovvo':· Cypr. S, 
II, 603 f3ovnaptv "f3ovv6~':· Cyrp. S-P, 352 f3ovvaptv "colline, 
mont"; CG(LS, 326) f3ovv6~ "hill, mound"; IL, IV, 71 f3ovvapt 
Karp. Megist. f3ovvaptv Cypr. "f3ovvov ". 

f3ovvi.v (f.5rA15) v:-.Y : ~_,; : fwnyn : vunin "mountain": D, 221 f3ovvi. 
"Tumulus, collis "; K, IV, 174 f3ovvi.(v ), f3ovvi.ov "f3ovvo ·:· CM, 
603 f3ovvi. "hill"; Cypr. S, II, 603 f3ovvi.v "f3ovv6~':· CG(LS, 326) 
f3ovv6~ "hill, mound"; /L, IV, 72, LANgD, 184 MG f3ovvi.v 
"Berg", f3ovvi.v Capp. Karp. Cypr. Lyk. Pont. f3ovvi. Calabr. 
Capp. f3ovtvi Capp. 

GRE 

f3ovrvpov (f.5vA14)..: 
f3ovrovpov "I 
f3ovrovpo(v) I 
IL, IV, 96-97 
TOpov, /30VTE# 

f3paKi.v (f.5vB23)v-S'':; 
breeches" : S, 
Sax. braeccae 
rale", f3paKi.OI 
K, IV, 185 {3, 
H. 39 f3paKa,: 
TEPLKOJI TWJI 4 

328) {3paKOtL 1 
f3paKi.v MGA1 
ous dial.; NG1 

/3TfOtKOAOVpLII (f.5vB2~ 
lurin "belt, s~ 
bracaerum lo 
TO l>EOLJ.LO T~ 
f3paKOAOVpL 

f3paxi.wv (f.3vA17) 

f3paxi.ova~ "J.LI 
IL, 114 NG {3 
Capp.; Phar. 

f3povriJ (f.5rA4) cS ~ · 

196-197, CG(L 
f3pox6~ (f.4vB30) .J~ 

IV, 142 f3pox 
f3p6xo~ Stere 
/3pEcJiJ, f3pocJiJ 

f3v,aoE (f.1vA19)v-~ 

"suck"; Ul. 83' 
f3v,i.v (f.3vA1) ..,_r 

{3i.,LOJJ, C.231 
f3v,i.v Rumel. . 
590 /3v0, Capp.: 



rpre, en 
blatt a 

rst, 16, 

ne in a 
/L, IV, 

ox" al­
'Buccu-
v), f3o~­
:x"; EL, 
pp. etc. 
i:«5a, f30"i 

n: vor­
ling, we 
A. meta­
~ (again 
ty stand 
PTWIILII, 
e whose 
>«56vwv, 
f3op«5w-

v"mule, 
llle"; /L, 
,• Capp. 
[aultier" 
~. Capp. 

: K, IV, 
:::::ypr. s, 
"colline, 
(3ovvapt 

H f3ovvi. 

o':· CM, 
LS, 326) 
i (3ovvi.v 

Calabr. 
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f3ovrvpov (f.5vA14) vJ.f~: vJ.f~ : fwtrwn: vutiron "butter" : D, 224 
f3ovrovpov "Butirum"; K, IV, 159 f36rvpov IV, 179 f3ovrvpo(v), 
f3ovrovpo(v) IV, 180 f36rvpov; CG(LS, 327) f3ovrvpov "butter"; 
IL, IV, 96-97 f3ovrvpo Koine f3ovrvpov, f3ovrovpov Cypr. f3ov­
ropov, f3ovnpov, f3ovrovpov Pont. 

f3paKi.v (f.5vB23)..,...51_;. :v-:!1_,.;: frakyn: vrakin "pants, trousers, drawers, 
breeches": S, 317 f3paKa, f3paKi.wv "braccae or brecae, Anglo­
Sax. braeccae, Eng. breeches"; D. 224 f3paKa "Braccae, Femo­
rale", f3paKi.ov, f3paKta; Viscidi, 39, Meyer, NgSt, III, 19 f3paKa 
K, IV, 185 f3paKi.(v ), f3paKi.ov "wwnptKo 1ravraA6vt ·:· Cypr. 
H. 39 f3paKa, f3paKi.v "tlvA.aKoEL«5f~ J.LfX.PL 7ro«5wv E v«5vJ.La, ~w­
nptKov TWII &v«5pwv Kat wwnpLKOII TWII -yvvaLKWv':· CG(LS, 
328) f3paKaL "Lat. Braccae,"breeches' "; EL, 55 NG f3paKi. MG 
f3paKi.v MGAM, 590 f3paci. Capp.; cf also /L, IV, 106, numer­
ous dial.; NG f3paKi. "underpants". 

f3TJaKoA.ovptv (f.5vB25) ......... },5"1_,... recte : 0--.J}j'l_,; : frakwlwryn : vrako­
lurin "belt, strap" : D, Addenda, 43 f3paKtA.ovptv "Bracelets, 
bracaerum lora vel cingula"; K, IV, 185 f3paKoA.ovpL "ZwvTJ -yLCr 
ro «5fOLJ.LO rfk f3paKa~ (oriJ J.LfOTJ rofi owJ.LaTo~)':· /L, IV, 108 
f3paKoA.ovpt Crete f3paKoA.ovp Thess. 

f3pax_i.wv (f.3vA17) '-'J-~ : ,:,)::'::1_,.; : frayywn : vrayiyon (vrahiyon) 
"arm": D, 226 f3pax_toVTJ "Brachium"; K, IV, 187-188 f3pax_i.wv, 
f3pax_i.ova~ ''J.L7rparoo, f3pax_ot;': CG(LS, 328) f3pax_i.wv "arm"; 
/L, 114 NG f3pax_i.ova~, f3pax_i.ovt Capp; MGAM, 590 f3pao6vt 
Capp.; Phar. 54 f3poo6vt. 

f3povrr1 (f.5rA4) .; ..1.....11"' : ..s .a.:)_;: : frwndy : vrondi "thunder" : K, IV, 
196-197, CG(LS, 331), /L, IV, 132 f3povrT,. 

f3pox_6{ (f.4vB30) ....r _,.,- J..r' recte : ...r,»J_,; : fr~hws : vro!;ws "rain" : /L, 
IV, 142 f3pox.r7 Koine, Pont. f3pox.o~, f3pex_o~, f3pex_o Capp. 
f3p6x_ot; Sterell.; MGAM, 590 · f3pex_6t;, f3pex_6, f3pox_6~ Capp. 
f3peor,, f3poor7 Silli; Phar. 63 f3pox_6~ "f3pox_ep6t; ·: 

f3v{aoe (f.1 v A19) ......- 'r recte : ._,... 1;-o : fzasy : vizase (recte : .._,... ~ : fyzasy 
: vizase f3v{aoe?) "suck! suckle!" : imp. of : S, 320 f3v{avw 
suck"; D, 231 f3v{avELv, {3t{aveLv "Lactare, mammam sugere"; 
K, IV, 208 f3v{avw < J.Lv{aw, f3v{ai.vw CG(LS, 1130) J.Lv{aw 
"suck"; Ul. 83 f3v{avw. 

f3v{i.v (f.3vA1) ....r..r' recte : v-..r : fzyn : vizin "breast" : D, 200 {3i.{t, 
f3i.{wv, c.231 f3v{a, f3v{La "Mamma, Mamillae"; /L, IV, 169 
f3v{i.v Rumel. Cypr. Lyk. Megist. Pont. f3v{l Koine. MGAM, 
590 f3v0 Capp.; Ul. 67 f3vr{t. 
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-ya.l.5ovptll (f.6rA20) v--....v ~ : ..;..-""'-' ~: gydwryn : gtlidurin "donkey" : D, 
233 -ya5a.po~, -ya5ovpo!;, -ya.r5a.po!; c.28 'AH5ovpw11, 'AEil>a­

poll, cXH5apO!;, ad5a.po~, cX"'/CX.Et5a.po~, "'/CX.Et5a.po~, "'/CX.L5CX.p011, 
-ya5a.po11, -ya.f5a.po~ a -ypW!; "Onager" 'AH5ovptll "Assellus, 
-ya.t.5ovpwll", c.239 -ya.v5a.po~; K, IV, 215 -ya.t.5ovpt(11), ,.. 
-ya.5ovpt(11 ), -ya.5ovpwll, -ya."i5apwll < Arab. gadar, gaidar 
( = )~ gaiqfir), IV, 214-215 -ya.i.5a.po~, -ya5a.po!;; CG(LS, 
335) -ya."i6apw11 "donkey"; EL, 58 NG -ya."i5ovpt MG -ya."i5ov­
ptll < Venet. cargatore; JL, IV, 187 -ya.t5ovpt; MGAM, 590 
-ya.t.dovp, qa.t.dovp, -ya."irovpt Capp. -ya.t.5vpt, -ya.t.pi.5t Ph. -ya.t.­
dovpo~ Silli; Ul. 68 ga."idovp. 

-yaA:q, -yaA.a.11 (f.5vA24) .) L.. recte : .) ~ ; galy : gali or vJ L.. : gain : 
gafOn "milk": S, 322, D, 234, CG(LS, 395) -yaA.a. "milk"; K, IV, 
217 -yaA.a., -yaA.a.11, -yaA.a.!;; Makh. II, 241, Cypr. s, II, 604 
-yaA.a.11; JL, IV, 202 -yaA.a. Koine -yaA.a.11 Ikar. Cypr. Pont. 
Rhod.; MGAM, 590-591 -yaA.a. Capp.; Ul. 68 qaA.a.. 

-ya.p,(f3)p611 (f.3vBI9) .:.J:r recte : vJr : gmrwn : g0 mron "son-in-law, 
brother-in-law" : S, 324 -ya.p,f3p6!; "son-in-law"; D, 233 -ya.{3o!;, 
c.236 -ya.p,/31]6!; "Agnatus, Affinus"; K, IV, 213 -ya.f3po~ IV, 225-
226 -ya.p,f3po~, -ya.p:rrp6~, -ya.rrp6!; "o OV~V"'/0!; KOP1]!; ii a5EA!p'ff~, 
IIVJJ.({)to~"; CG(LS, 337) -ya.p,f3p6{ "connexion by marriage, son­
in-law, brother-in-law"; JL, IV, 226 -ya.p,rrp6!; Koine, Capp. 
-ya.p,rrpo Pont. ga.p,rrpo Capp. MGAM, 591 -ya.p,bp6!;, qa.p,­
bp6!;, -yap,bov!; Capp.; UI. 68 ga.p,bpo 

"'/EEIIa. (f.1vA6) ~ recte I· ____ : yyyyna: yeyena "hell": S, 326, D, 240, 
K, IV, 239, CG(LS, 341) "'/EEIICX. "Gehenna, hell", "the valley of 
Hinnom which represented the place of future punishment". 

-yEA.a.oE (f.1vBll) v-)L : u-~ : yy1asy: yelase "laugh!": imp. of: K, 
IV, 243 -yEA.w; CG(LS, 341) -yEA.aw "laugh", MGAM, 591 
-yta-yw Ph. 

"'/EIIHCX. (f.3rB19) L- recte : ~ : yynyy : yeniya "beard" S, 327 -yE­

IIHOII (pl.) "'/EIIHCX. "beard"; D, 242 "'/EIIt, "'/EIIHCX. "Barba"; K, IV, 
250 "'/E11Ha5a., "'/EIIEa5a. "-yEll to.·:· IV, 252 "'/flit( II J "-yEIIHa5a. ·:· 

CG(LS, 343) "'/EIIEta{, "'/EIIEWII "part covered by the beard, 
chin"; MGAM, 591 "'/EIIta., e lito. Capp. "'/Ella. Ph. 

"'/EIIHcXT1]!; (f.3rB21) .J- L : _r=L:-;: : ynyats: yeniyatis "bearded": D, 
142 "'/EIIHaTO!; "Barbatus"; CG(LS, 343) "'/EIIHaT1J!; "bearded"; 
MGAM, 591 -yE11ar Capp. . 

-yEpaKtlljupaKtll (f. 7rA5) .J'l..r: Jl.r-: yrakn: yerak1n "hawk, falcon", 
(f. 7r A6) Jl..r uJ..r- I : v$1.r- vJ..r.- 1 : 'sbrwn yrakn: '0 spron 
yerakin &orrpo11 -yEpaKtll/iEpaKtll "white falcon or hawk" al-bfiz 

GRI 

al-ashab (se1 
IV, 259-260 
falcon"; EL, 

"'/EPCX.IIO~ (f. 7rA9) -
261 "'/EPCX.IIO! 

"'/EPO!; (f. 3vB23) J" 

329, CG (U 
IV, 266 -yEp 
bov.jero. 

-y'ff (f. 5rA14) ~.or ..sl:. 

320, D, 248, 
-yA.vKVII (f. 5vA15) .j 

IV, 322-324, 
sweet"; MG, 

-yA.wooa.11 (f. 3rB16) 
254, K, IV,. 
-yA.wooa. CaJ 

"'/OIICX.TOII (f. 3vA22) 

"'/OIICX.TOV = 1 
IICX.TOII D, 25 
349 "'/OIICX.TOJ 

-yop-y6~ (f. 4rA20) .J 

quick, nimbl 
(DTSL, 567 
"iskusnyj, Ul 

Greek: D, 21 
358 -yop-y6t; 
-yop-y6{ "gri1 

-yov11a. (f. 6rA4) l:y 
pelts", P. pG 
"suba", Arn 
-yov11a. "fur, 
-yov1111a. "Ve! 
pp,a. ~wov". 

-yovp-yovptll (f. 3rB2: 
D, 263 -yovp 
363 -yovp-yo 
Meyer, NgS1 
LANgD, 19~ 
-yovpa.~ Chic 



"donkey" : D, 
ipwv, 'A~:w&­

'S"· -yai:{)apov, 
nv "Assellus, 
-yai:{)ovpt(v), 

I" 

adar, gaidar 

!pof:; CG(LS, 
MG -yai:{)ov­

MGAM, 590 
p[{jt Ph. -ya"i-

..) Is : gain : 
milk"; K, IV, 
'r. S, II, 604 
Cypr. Pont. 

~. 

! "son-in-law, 
1, 233 -yaf3os-, 

Bpo~ IV, 225-
'!: ii ci{)~:A.!pfff:' 
1arriage, son­
Coine, Capp. 
!JJ.bp6f:, qaJJ.-

, 326, D, 240, 
"the valley of 
ishment". 
:imp. of: K, 
MGAM, 591 

:1" S, 327 -y€­
arba"; K, IV, 
) "-y~:v~:t&{)a "; 

'Y the beard, 

>earded" : D, 
7~ "bearded"; 

tawk, falcon", 
rakn: '(lspron 

·hawk" al-biiz 
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al-ashab (see under Ciatrpov above): D, 245 -y«:pcXK'Y/ "Falco"; K, 
IV, 259-260 -y«:paKt (v), -y«:paKwv; CG (LS, 820) ikpa~ "hawk, 
falcon"; EL, 61 NG -y~:paKt MG -y~:paKtll. 

-y~:pav6t; (f. 7rA9) ..rJ"'l.r : ..ryl.r-:: : yyranws: yeranos "crane": K, IV, 
261 -y~:pavos-, &-y~:pav6!;; CG (LS, 345) -y€pavof: "crane". 

-y€pof: (f. 3vB23) ..rJ.r : ..rJ.r-:: : yyrws: yeros "old man": -y€pwv S, 
329, CG (LS, 346) "old man, elder"; D, 246 -y€pof: "Senex"; K, 
IV, 266 -y€po'; MGAM, 592 -y€pof:, -yt6pof: Capp.; Rohlfs, 107 
bov.jero. 

-yff (f. 5rA14)...,.. ...s I: yr: ..s I: 'yyy:'i yi 1] -yff "the earth" (see also under ?]): S, 
320, D, 248,K, IV, 272-273, CG (LS, 347) -yff "earth". 

-yAvKvll (f. 5vA15) ..J.:ls. :~: glykyn: glikin "sweet" S, 332, D, 254, K, 
IV, 322-324, CG (LS, 352) -yAvKvs- "sweet to the taste, or smell, 
sweet"; MGAM, 593 gtAKv Capp. -yA.vcv Ph. 

-yA.waaav (f. 3rB16)..:,-~: ..:,-_,.IS. : glwsn: glos0 n "tongue": S, 333, D, 
254, K, IV, 329 CG (LS, 353) -yA.waaa "tongue"; MGAM, 593 
-yA.waaa Capp. -ywwaaa, -yw&aaa Ph. 

-y6varov (f. 3v A22) ..J.r L_,... : ..,:,_,; L;_,... : gwnatwn: gonaton "knee": S, 336 
-y6varov = -y6vv; CG (LS, 356) -y6vv "knee" dim. (P. 357) -y6-

varov D, 256 -yovar[~Hll "genua flectare, adgeniculari"; K, IV, 
349 -y6varov MGAM, 593 -y6varo Capp.; Ul. 68 g6varo. 

-yop-y6s- (f. 4rA20) ...rr#' : ..ri-.;j- : gwrgws: gorgos"spirited, vigorous, 
quick, nimble" al-jald "strong, hard", P. jald (< Ar.), T. dtg,Og 

(DTSL, 567 ttgraq) "sil'nyj, krepkij", Arm.jardar (MEA cartar) 

"iskusnyj, umelyj, lovkij". The Arm. definition is closest to the 
Greek: D, 262 -yovp-yof: pro -yop-yof: "Terribilis, acer"; K, IV, 
358 -yop-y6f:, -yovp-y6!: "-yp'lj-yopof:, af3€A.ro~" CG (LS, 357) 
-yop-y6~ "grim, terrible, spirited, vigorous". 

-yovva (f. 6rA4) L:_,... : l:_,.<. : gwna: guna "fur coat" a/-farw "furs, skins, 
pelts", P. posfin "a fur garment", T. icmek (Sev. EtSI, I, 393) 
"suba", Arm. mustak (MEA, mustak "suba, mex''): S, 337 
-yovva "fur, gunna, gonna, a fur-lined garment"; D, 260 -yovva 

-yovvva "Vestis pellicea, Guna, Gunna"; K, IV, 361, -yovva "{j€-

pJJ.a ~wov". 

-yovp-yovptv (f. 3rB23) v-Jff recte: ~.J_,... }': grgwryn: g"ttrgurin "throat": 
D, 263 -yovp-yov-yo~ "Iugulum, lugulus, Gurgulio"; K, IV, 362-
363 -yovp-yovpaf: IV, 363 -yovp-yovpo~ "A.a[JJ.Of:, !papo-y-ya~"; 

Meyer, NgSt, Ill, 20 -yovp-yovpa~ "Schlund" < Lat. gurgulio; 

LANgO, 198 MG -yovp-yovpof: "Gurge1, Kehle, Schlund" -yovp­

-yovpa~ Chios Karp. Cypr. -yovp-yovpt Capp. Pont. -yovp-yoMh 
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Karp. 'YOVp'Yovp Capp. Pont. govpgovp' Capp. KovpKovpL Pont. 
(cf. also MGAM, 594). 

'YPCxi/IE (f. lvA12) ~'.r: ~~ : grabsy: grapse "write!": imp. of S, 
340, K, IV, 373-375, CG (LS, 360) 'YP&'Pw "write", MGAM, 
594 'YP&f3w, -ypa'{'rw, -yp&!prov Capp. Ph. 

'YPE (f. 3vB22) ...s.JS. recte: ...s~ : gry: gre "old woman": D, 266 'YPTJa, 

-ypaLa "Anus"; K, IV, 365 -ypaLa IV, 375 'YPE IV, 378-379 
-ypLa, -yp& -ypaLa, 'YPE "-yv11aiKa rrpoxwpTJp.EII'TJ{ ?jA.LKtas-"; CG 
(LS, 358) -ypaia "old woman"; MGAM, 594 'YPLa, gLpLa, 

qLpux., -ypci Capp. -ypci Ph. 
-yv11atKa (f. 4rA6) IS:- : ~ : ynyka: yineka "woman, wife": D, 268 

-yv11aiKa "Mulier"; K, IV, 386 'YVIICXtKa IV, 389-390 ayv11atKa, 

'YEIICXtKa, 'YVIICXtKCX "'YVIICXtKa, av,v-yo{"; Makh. II, 242 'YEIICXLKCX 

"woman"; CG (LS, 363) -yv111} "woman, wife"; MGAM, 168, 
169, 594 llatKa Capp. Ph. EllatKa Silli; Ul. 74 11aiKa. 

-yvllaLKa8EA'{)oii 1 -yvllatK'a8EA'{)oii (f. 4r A 1) r-1,., IS" ......-:: : _,.i.l,., IS" .f.: : yny 
kadlfw: yine ka~lfu "wife of the brother": Instead of NG IIV'P'TJ 

("bride, daughter-in-law, sister-in-law, brother's wife'') < CG 
(LS, 1184) IIVIJ.'P'TJ ("young wife''), we have -yv11atKa "woman, 
wife" (see above) + &.8EA'{)oii (genit. of &.8EA'{'o~, see above") "of 
the brother". Cf also CG (LS, 363), S, 341, D, 268, K, IV, 387 
'YVIICXLKa8EA'/)O{, 'YVIICXLKCX8EA'{)O!;, 'YVIICXtKa8E'{)O{ "wife's bro­
ther". 

-yvpEI/JE (f. 2rB15) u-.;- : u-..r-: : yyrbsy: yi,epse "search! seek! look 
for!": imp. of: S, 342 -yvpEvw "wander about, to seek, wish"; D, 
269 -yvpEVEII "Vagari, Praesertim hodie Querere, Scrutare, 
Investigare, Indagare", c. 270 'YLPE/3ELII, 'YLPEV'YELII "Investigare"; 
K, IV, 392-393 -yvpEvw, -yEpEvw, -yvpEv-yw "rpL-yvpt'w 1/Jaxlloll­

m{, E7TL,'TJTW, 'TJrw"; CM, 604 -yvpEvw "to seek"; CG (LS, 364) 
-yvpEvw "run around in a circle"; MGAM, 594 KpE/3w imp. 
ii pEI/JE, KLpE/3w, K3pE/3w Capp. -yvpE/3-yov Silli "I seek"; Phar. 66 
v pEvw "~EA.w, &-yarrw"; Ul. 85 KpEvw "'TJrw, ~EA.w". 

-yvpwE (f. 1 vB3): ..r-::-.r- recte ~.r.:: : yirise "return!": imp. of: D, 270 
-yvpt,ELII "Redire"; K, IV, 393-395 'YVPt,w, a-yovpt'w "rrEpLrpL-

-yvpt,w, TrEpLEPXOIJ.CXL, TrEpL08Evw, TrEpL!pEpw, arpE!pW, IJ.ETCX-

f3aAAW, -yvpt,w"; CM, 604 -yvpi'w "to come again, to return"; 
Cypr. S-P, 355 -yvpt'w "tourner, changer, rOder"; UL 83 -yvpt­

'op.aL "-yvpt,W, arpE!pOIJ.CXL". 

8a-yaALII (f. 6vA3) ~ ~~ : U:-l ~:J : dagalyn: tJOga/in "reddish-yellow 
colored, roan (horse)" al-asqar "blond, fair, reddish, roan 

(horse)'', 
"bulann~ 

IV, 40111 
8cryapr,oiiKL, ra 

dagtlrcuA 

ling bag' 
hung at 
park) "n 
loanwor< 
120-122) 
Mongol 
provisi01 
nosebag" 
CG Ta'Y1 
ever, list! 
loanwonl 

8CXLIJ.OIILCiprJr:; (f. ~ 

"mad, in1 
K, IV, 4l 
CG (LS, 

l)ap.aOKTJIIOII (f. ~ 

kinon "p 
11mn8op.1 

11011 "a K4 

8ap.aaK7J 

p.a11aiiK7J 

p.aA.aaKE 

Mo11 (8&,,11 ?) (f. 
possibly 
UAO'YO) . 

UAO'YO) : 
TOII ••• "p. 
MoS""ch1 
' ' CJXJCXII 0 71 

en galop' 
Mpp.E (f. 2rB12) \ 

1814) TPI 

thecized 
entirely ' 
211-212, 



>VpKovpL Pont. 

:!": imp. of S, 
·ite", MGAM, 

D, 266 -yp7]a, 

f. IV, 378-379 
'!}A.tKta~"; CG 
-ypux, gtpux, 

wife": D, 268 
390 ayvvatKa, 

l, 242 -yfvaiKa 

MGAM, 168, 
:a. 
i.l.JIS' ~: yny 
ld of NG vv(/)7] 

wife") < CG 
:ttKa "woman, 
·ee above") "of 
68, K, IV, 387 
!; "wife's bro-

·ch! seek! look 
;eek, wish"; D, 
ere, Scrutare, 
• "Investigare"; 

~pt'w 1/Jaxvov­
. CG (LS, 364) 
4 Kpf.f3w imp. 
:eek"; Phar. 66 
., 
) . 
mp. of: D, 270 
pt'w "rrfpLrpL­

rrpf.!pw, IJ.fTa­

tin, to return"; 
'; UL 83 -yvpt-

reddish-yellow 
reddish, roan 
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(horse)", P. bor "red, a bay horse", T. cilkii (DTSI, 146) 
"bulannyj", Arm. garmir ci (MEA, karmir dzl) "red horse": K, 
IV, 401 l>a-y&A.o!;, l>a-y&A.tv "rrvp6{avtlo!;". 

l>a-yapr,ofiKL, ra-yapr,ofiKL (f. 6vB13) ~J"""f''.J: recte:J~_;I..~:dagrjwky: 
dafOrcuki "leather sack, knapsack, bag" al-jurflb "sack, travel­
ling bag", P. hamyfln (Ar.) "a long purse or scarip, especially 
hung at the side", T. t0 f0rc0 q (see below), Arm. barg (MEA, 
park) "mesok, kul', kulek": Lla-y&pr,ofiKL, in this form, is a 
loanword from Turkic tagarcuq, dim. of tagar (Sev. EtSI, Ill, 
120-122) the origins of which are unclear. It is found in the 
Mongol dialects (tagvr, tagar, tflr) and in Pers. tagflr "a 
provision-bag" as well as in NG ra-yapL "peasant's bag, 
nosebag". Andriotes (EL, 358-359) suggests MG ra-y&pwv < 
CG m-y'lj (LS, 1752 "ration"). Dawkins (MGAM, 679), how­
ever, lists Ph. da-yapj6xt, ra-yapj6xt "wallet" among the Osm. 
loanwords of Anatolian NG. 

l>atp.ovtap7]!; (f. 7rA4) ..r;l.,:..;r-...a : ..r.J~r:"...a: dymwnyars: demoniyaris 

"mad, insane": S, 343 D, 271 l>atp.ovapLO!; "demoniac, maniac"; 
K, IV, 403 l>atp.ovtapLO!;, l>atp.ovtap7]!; "rrapa!popo!;, rpfAO!;"; 

CG (LS, 365-366) l>atp.vt,op.aL "to be possessed by a demon". 
l>ap.aaK7Jvov (f. 5vB7)...,_,...L ..~t.l..~ recte vr?-l.l...a: damaskynwn: damas­

kinon "plum": S, 345 l>ap.aaK7Jvov "plum"; D, 272 l>ap.aaK7]­

va7rLl>6p.7]A.ov "Pyrum Damascenum"; K, IV, 411-412 l>ap.aaK7]­

vov "o Kap7r0!; rfk l>ap.O!UK7]11Lii!;, l>ap.aaK7]110"; CG (LS, 368) 
l>ap.aaK7]v6v "Damascus plum, damson"; MGAM, 594-595 
p.avaUK7]110, IJ.O!IIO!UK7]110, p.apaUK7]110, p.apaUKfiiO, IJ.O!IIO!UKfiiO, 

p.aA.aaKf.vo "plum" Capp.; Ul. 73 p.apaaK7Jvo. 

Mov ( l>&,,v ?) (f. 6v A 7) v ,J I:, : dagin recte (?): vJ I.J : dawn: daon or 
possibly u...i I~ : dflzin *l>&,,v "ambler": K, IV, 415 Mov "( -yta 

aA.o-yo) -y~'lj-yopo!;" deriving from (IV, 403) M,w, l>ar'w "(-yta 

aA.o-yo) rpf.xw"; Dig. Akr. BGV, VI, 51" o/ov l>&o!; o p.afipo!; 

rov ... " p. 142 l>&o{ "epithete appliquee a un cheval"; Lamb. 452 
Mo!; "cheval" connected with M'w l>ar,w: (aA.o-yov) va M(i)'!1 
croav o rrorap.6!; "la rapide du fleuve est comparee a un cheval 
en galop". 

l>&pp.f (f. 2rB12) '-!".J I~: darmy: darme (= l>pap.f) "run!": imp. of CG (LS, 
1814) rpf.xw (fut. and aor. based on l>pap.-) "run" in a meta­
thecized form. Some MG and NG dialects replaced rpf.xw 

entirely with l>pap.-, cf Cypr. S-P, 358 l>pap.w see also SVSS, 
211-212, LANgD, 215-216. 
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l>axrvA.t (f. 3v A 19) ~ .J : ~ .J : dqtyly: d'llztili "finger": S, 344, D, 
272, CG (LS, 367) MKrvA.o~ "finger"; K, IV, 408 l>aKrvA.t(v), 
l>aKrvA.w(v), l>axrvA.t(v) "l>axrvA.o"; MGAM, 595 daxrvA., 
daxcvA., A.axrvA. Capp. l>axrvA.t, A.axrvA.t Ph. A.axcvpt Silli. 

l>Ei.{E (f. lvB7)~..J: ~..J: dyksy:dikse "show!"ari-hu "show it!": imp. 
of S, 347, CG (LS, 373) l>EtKVVJ.I.L, l>HKvvc.o "bring to light, show 
forth, show, point out"; D, 275 l>EtKTHv, l>EtXVHV "Docere, 
Monstrare"; K, IV, 429-431 l>Ei.xvc.o, l>Ei.Kvc.o, l>Ei.Krc.o, l>Ei.x'l?c.o, 
l>Ei.xrc.o; CM, 604, Cypr. S-P, 356 l>Ei.xvc.o cf also LANgD, 201, 
MGAM,595. 

l>EtAL~ (f. 4v A31) -.r....l...,: recte: ..r::-l: .J : dylys: dilis "late afternoon": CG 
(LS, 373) l>EtAT/ "afternoon"; S, 347 l>HXLVO~ "in the afternoon"; 
K, IV, 423 l>ELAL, l>ELAL~ "Tiw wpa TOV l>HALIIOV, TO l>HALIIO"; 
Makh. II, 243, Cypr. S, II, 605, Cypr. S-P, 356 "afternoon", "le 
soir, ala vepree". 

Mirr11o~ (f. 4vB2) ...r.A ..J : dybnws: dipnos "supper, dinner" a/-'atama 
"first third of the night", P. vaqt-i lzuft'i "time of the evening 
meal, supper", T. yatgu (cf DTSI, 247 yatgasuq ogn "pervaja 
cast' noCi"): S, 348 l>E7.7rll0ll "Coena", D, 275 l>H1r11cXpLOII" 
"Coenula"; K, IV, 428-429 l>Eirrvo~ "{3pal>tvo <Pll'YT/TO, l>Eirrvo" 
Lamb. 453, Cypr. S-P, 356 l>Eirrvo~ "diner", "repas"; Late CG 
(LS, 375) l>Eirrvo~ "meal, midday meal" later "the afternoon 
dinner, meal or supper". 

l>EKa (f. 7rB4) IS:: ..i gyka: qeka "ten": S, 348, Cypr. S-P, 356, CG (LS, 
375) l>EKa "ten"; MGAM, 595 l>EKa, dEKa Capp. Ph. pEKa Silli. 

l>EKa E{ (f. 7rBIO)~I IS:....J: v-!:1 ts:".:..J: dyka 'yks: deka 'eks "sixteen": 
S, 348, CG (LS, 375) l>EKaE{ "sixteen"; D, l>EKa{T/ "Sexdecim" 
MGAM, 595 l>Ega{E Capp. l>EKaE{L Ph. 

l>EKa f<Pra (f. 7rBll) \..;jl ts:.....J: l:.il ts:".:..J: dyka 'fta: deka 'f!Jta "seventeen": 
S, 348, CG (LS, 375) l>EKamra "seventeen"; D, 276 l>EKa<Prci 
"Septemdecim"; MGAM, 595 l>EKO<PTa Ph. Ul. 93 dEKL<PKa. 

l>EKav(v)i.a (f. 7rBI3)y~..J: dykanya: dekaniJ'a "nineteen": S, 348, CG 
(LS, 375) l>EKaEvvfa "nineteen"; MGAM, 596 l>EKai:vta Capp. 
l>EKQEllfQ Ph. 

l>EKa oxn.O (f. 7rB 12)_,:.> 1 f ..J: recte: .r>J I IS:: ..J : dyka 'wqtw: deka 'olzto 
"eighteen": S, 349, CG (LS, 375) l>Em oxrw "eighteen"; MGAM, 
595 l>EKOXTW Ph.; Ul. 93 dEKOXTW. 

l>EKarrEvTE (f. 7rB9) ..s ~IS:. ..J : ...s ~IS:: .J : dykabyndy: dekapende "fif­
teen": S, 349, CG (LS, 375) l>EKll1rEIITE "fifteen"; MGAM, 595 
l>EKll1rfVda Ph.; Ul. 93 l>EKCl7rflldt. 

G 

l>EKaTEUUEpa (f. 71 
"fourteen" 
"fourteen"; 

l>EKaTpi.a (f. 7rB7) 
(LS, 375) 
pEKarpuii ( 

l>EJ.tfliOll I ()1/J.I.EIIOII ( 
menon"bo 
but P. basi 
zannyj, za 
rytyj", An 
vat"'): CG 
bind"; D,: 
l>'ljvc.o "to b 
NG l>Evc.o 1\ 

l>Evl>pwv, l>Evl>pi.ov 
"tree": CG 
() po~ "tree; 
356 l>EVTpO 
l>Evl>pov < 

l>EpJ.tav (f. 6rA5) , 
379), s, 35 

l>EpE I l>EpvE (f. I vB 
"beat!, hitl 
CM, 604 () 
slay, cudge 

flEVTEpa (f. 4vA18 
l>EVTEpa "t 
(LS, 383) 
week"; MG 

l>ta{3a (f. 2rB2) w~ 
of: Makh. 
{3ai.vc.o "ste] 

l>taKOULa (f. 7rB2. 
hundred": 1 

l>taJ.I.ETPT/UE (F. 2rE 
"measure"! 

l>tari. (f. 3rA13) ~ 

"why?"; C< 



;, 344, D, 
KTVA~(v), 

daxrvA, 

n Silli. 
·it!": imp. 
~ht, show 
"Docere, 
, l>E[xiJw, 

lfgD, 201, 

oon": CG 
'ternoon"; 
5HA~v6"; 

1oon ", "le 

al-'atama 

e evening 
1 "pervaja 
:rrvapwv" 
), l){i 11"110" 

Late CG 
afternoon 

'• CG (LS, 
EKa Silli. 
"sixteen": 
;exdecim" 

even teen": 
) l>EKa</)TtX 

~<PKa. 

;, 348, CG 
v~a Capp. 

deka 'o!Jto 

';MGAM, 

Dende "fif­
GAM, 595 
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5EKarEaaEpa (f. 7rB8) ~IS:._, : I~ 15:.: _, : dykatysyra: dekatesera 

"fourteen" D, 349, CG (LS, 375) 5EKarEaaapE!;, 5EKarEaaEp~!; 

"fourteen"; MGAM, 595 l>EKarEaEpa Ph. pEKarEaaap~t;; Silli. 
l>EKarp[a (f. 7rB7) L.r IS" .... _, : V ~ _, : dykatrya: dekatriY a "thirteen": CG 

(LS, 375) 8EKarpEi~ "thirteen"; MGAM, 595 l>EKarp[a Ph. 
pEKarpuii (genit.) Silli. 

l>Ep,Evovf l>TJp,Evov (f. 4rA29) vr-- ..J : ..:;~ _, : dymynwn: demenonfdi­
menon "bound, fastened, tied" al-muglaq "shut, locked, bolted", 
but P. basta "bound, closed", T. baglu (Sev. EtSI, II, 17) "svja­
zannyj, zavjazannyj, zastegnutyj, privjazannyj, zapertyj, zak­
rytyj", Arm. gabadz (MEA, kapac < kapel "vjazat', svjazy­
vat"'): CG (LS, 383) l>Ew "to bind, tie, fasten"; S, 351 l>Evw "tie, 
bind"; D, 277 l>Evuv, l>EVIIELV, l>[vvuv "Ligare"; Makh, II, 243 
l>'ljvw "to bind"; Cypr. S-P, 356 l>'ljvvw "lier", l>TJp,p,Evot;;; EL, 74 
NG l>Evw MG l>Evw; MGAM, 595 dEvw Capp. p[vvov Silli. 

l>Evl>pwv, l>Evl>p[ov (f. 5vBll) u.Y.J '""- _,: 0.Y..J -I.::_,: dyndrywn: dendriY on 

"tree": CG (LS, 378) l>Evl>p[ov dim. of l>Evl>pEOII, l>Evl>pov, l>Ev­

l>po!; "tree; D, 277 l>Evl>po c. 278 l>Evrpo "Arbor"; Cypr. S-P, 
356 l>Evrpov, l>Evrpov "arbre"; EL, 74 NG l>Evrp[ < l>Evl>pwv < 
l>Evl>pov < 6Evl>pov; MGAM, 595 l>Evdp6 Capp. 

l>Epp,av (f. 6rA5) ,)•r ..J : ..;,l.._r.: _, : dyrman: derman "skin": CG (LS, 
379), S, 351, D, 2815Epp,a "skin, hide"; Ul. 69 dEpp,a. 

l>EpEjl>EpvE (f. lvB21) .J.ft..J: recte: .S_r.:-': dere or ..Y.r.:-' dirny: derne 
"beat!, hit!": imp. of D, 291 l>Epvuv "Verberare, Percutere"; 
CM, 604 l>Epvw "beat down"; CG (LS, 380) l>Epw, l>EI.pw "skin, 
slay, cudgel, thrash"; EL, 75 l>Epvw MG l>Epvw CG l>Epw. 

t:uvrEpa (f. 4vA18) l.r--' _, : Jr.=-- ..1: dftyra: fil?Jtera "Monday": S, 353 1i 

l>EvrEpa "the second (day) after the Sabbath, Monday"; CG 
(LS, 383) l>EvrEpa aa{3{3arov (sc. 1i~J.Epa) 'second day of the 
week"; MGAM, 595 DE<PTEpa Capp. 

l>La{3a (f. 2rB2) L:i~ _,: recte: \,;l: _,: dyafa: diyava "cross!, pass by!": imp. 
of: Makh. II, 243 5La{3a[vvw "to pass by"; CG (LS, 389) l>La­

{3al.vw "step across, pass over"; MGAM, 595-596 l>E{3a[vw Ph. 
l>LaKoaLa (f. 7rB23) L:-fL .J : 1.:-fl:: ..1 : dyakwsya: ~yakosiya "two 

hundred": CG (LS, 398) l>LaKoawL, l>LaKoaLa Ul. 93 f.pjo 'Karo 

l>Lap,hpTJaE (F. 2rBl)v-.r-1..-': recte: v-_h..I::.J: dyamytrsy: diyametrise 

"measure"!: imp. of: CG (LS, 403) l>Lap,ErpEw "measure". 
l>Lar[ (f. 3rA13) v t; -1 : ~ t;-; : diyaty: diyati "why?": S, 373 l>Lar[ 

"why?"; CG (LS, 389) l>La r[ "wherefore?"; MGAM, 592 -yLar[, 
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yto:ci, yuh, yt&rdo:, &ri "why?" Capp. (see also under Uta, 

Uto:rL): 
l>wtK1]GLII (f. 5v A 18) v--S.- .J: recte: ~ ..1: dyykysyn: diyikisin "provi­

sions": CM, 42, 43, 198 l>totK1]Gf~ "provisions for the army"; 
CG (LS, Supplement, 43) l>wtK1]GL~ "provision, funds". 

I>L7rA.o: (f. 3v AS) in )L ..l..r W: ~ ..l._,. W: kylyas dybla: kiliyas dip/a 
"fold of the belly" al-'ukna "fold of the fat of the belly" (see also 
KotA.io:v): D, 313 I>L7rA.oJ.Lal>o: "Ruga, Plica vestis"; Cypr. S-P, 
357 l>mA.& "doublement"; CG (LS, 436) l>mA.017 fold, dou­
bling"; EL, 83 NG I>L7rA.o: < l>mA.& (< CG, LS, 436 l>mA.Oo~ 
"twofold, double''). 

l>un~f, l>w)~f (f. 2rA6) ~_,.. .J : c.,r-S.r. .J : dywksy: diyokse "drive out!, 
expel!": imp. of: S, 390 l>twKw "pursue", D, 313 l>toxvuv "Tru­
dere, Impellere", c. 317 l>twxvftv pro I>LwKHv "Persequi"; Cypr. 
S-P, 358 l>twxw "chasser", imp. l>un~f; CM, 604 I>Lwxvw "to 
persecute"; CG (LS, 440) l>twKw "cause to run, pursue, follow 
drive, chase away"; EL, 83 NG, MG l>twxvw. 

l>oKLJ.LO:Gf (f. lvB20)v-W"_,.J :v-l.,S",.J: dwkymasy: dokimase "prove!, 
test!, examine!" 'uddu "count!, number!, reckon!, compute!, 
calculate!, regard!, consider!", P. bi-yfizmfiy "try!, prove!, 
examine!" T. sagil (DTSI, 478, sa- "sCitat', podscityvat"') Arm. 
poyrci (MEA, p'ordzel "probovat', isprobovat', ispytyvat', ispy­
tat', iskusit"'): S, 39ll>oKtJ.La~w "try, approve"; D, 318 l>oKtJ.Lo:a­
io: "Probatio"; Makh. II, 243 l>oKtJ.La~w "try, prove" (more 
common Cypr. is l>tKtJ.La~w, cf. Cypr. B, 32, 51); CG (LS, 442) 
l>oKtJ.La~w "put to test, pass as fit, examine". 

Mvn (f. 3rB15) ..s ..L.-' .J : ..s ~, .J : dwndy: dondi "tooth": D, 322 Mvnov 
"Dens"; CG (LS, 1199) ooov~ "tooth"; EL, 84 NG l>ovn MG 
Mvn(o)v < ooovnov < ooov~; MGAM, 596 dov, ~ovc Capp. 
l>o:vd&pt Ph. povji Silli. 

l>o~&ptvl ro~&ptv (f. 6vA12) vJ L.S .J: VJ LS .J: dksarn: dDksarin "bow": 
D, 323 l>o~&pt, l>o~&p1], l>o{&pwv pro ro~&pwv "Arcus, Ca­
mera", c. 1583 ro~&ptov "Arcus"; Makh. II, 244, Cypr. S-P. 358 
l>o~&ptv CM, 605 l>o~&pwv 'bow"; CG (LS, 1805) ro~ov "bow"; 
EL, 84 NG l>o~&pt MG l>o~&ptv < ro~&pwv LANgD, 554 ro~&­
ptv, ro~&p', ·~&p' Pont. 

l>opKal>tv (~opKal>tv, ~o:pKal>tv?) (f. 6rB10) ..:r. .J If; .J: drkadyn: d0rkadin 
or v: ..1 If ..V : z0 1 arkadin "gazelle, deer": S, 393 l>opKal>wv "Little 
l>opK&~ (= CG, LS, 445 "an animal of the deer kind, gazelle, 
antilope, dorcas'')"; D, 458 ~o:pKal>t 'Capreolus"; EL, 112 NG 

GREE 

~apK&& < *'ol 
l>ovA.fto:, l>ovA.fta, l>ov; 

dwlyan: pise d 
7rOLEW "make, 
ace.): S, 394 c 

l>ovAfta "Res, 
l>ovA.fta "trav~ 
CG (LS, 446) , 
84 NG l>ovll.fu 
{3t&", NG l>ov 

~ovA.u& Capp. 
l>ovA.o~ (f. 3vB29) ..,.J, · 

Cypr. S-P, 35! 
bondsman, sla1 

I>OVJ.LtrKL(II) (f. 5vBl) 1.1 

dumakin "tail' 
sheep's tail", · 
zadnjaja cast'" 
I>OVJ.LtrKLJI for 
"Cauda". This 
lavi dum, Av. 
Parskeren-Hay 
which was als<J 
Georgisch-Deu 
"Fettschwanz 1 

unclear. 
l>paJ.Lf see l>&pJ.Lf 
l>pocHo:, l>poaio:, l>poatt 

iY a I drosiY a I dr, 
450 "dew", l>p< 
"rosee, fraiche" 

l>vvo:rov (f. 4rB2l)..;,yL 
Cypr. S-P, 359 
"strong, might) 

M.1o, l>vo (f. 7rA27) )': · 
335, Cypr. S-P, 
l>vo, l>vov, l>v6, 
Ph. 

l>wl>fKo: (f. 7rB6) \S:.. _,, 



) under ooui, 

·ikisin "provi­
>r the army"; 
tds". 
kiliyas dip/a 

elly" (see also 
"; Cypr. S-P, 
tTJ fold, dou-
436 8mAOO!; 

~ "drive out!, 
LDXIIELII "Tru­
·sequi"; Cypr. 
~ 8twx 11w "to 
1ursue, follow 

nose "prove!, 
rt!, compute!, 
'try!, prove!, 
,tyvat"') Arm. 
pytyvat', ispy-
318 8oKtp.ao­
prove" (more 
CG (LS, 442) 

), 322 MIITLOII 
IG MIITL MG 
v, '611c Capp. 

ksarin "bow": 
• "Arcus, Ca­
:ypr. S-P. 358 
r6{o11 "bow"; 

gD, 554 ro{ci-

iyn: d0 rkadin 
KcX8LOII "Little 
kind, gazelle, 
'; EL, 112NG 
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'apKci8t < *'opKci8toll < 'opKci!; < 8opKci!;; Rohlfs, 130 toikari. 
8ovA.Ei.a, 8ovA.ELci, 8ovA.tci (f. 2rB10) in v w, ..1 v-:!'": ~ v \JJ _, : bysy 

dwlyan: pise dufiyan 1ro"ioE 8ovA.tcitl "do work!" 1ro"ioE: imp. of 
1TOtEw "make, produce" (see under 1TOtEw, 7TOtW} + 8ovA.Ei.a (in 
ace.): S, 394 8ovA.Ei.a "service, work done, business"; D, 326 
8ovA.Etci "Res, Factum, Negotium, Servitium"; Cypr. S-P, 358 
8ovA.Eui "travail, labeur"; CM, 605 8ovA.Ei.a "military service"; 
CG (LS, 446) 8ovA.Ei.a "slavery, bondage, service for hire"; EL, 
84 NG 8ovA.Eta "Ep")'aoi.a" MG 8ovA.Eta < CG 8ovA.Ei.a "oKA.a­
{3tci", NG 8ovA.Ei.a "oKA.a{3tci" < CG 8ovA.Ei.a; MGAM, 596 
'ovA.ELci Capp. 'ovA.tci Silli "work". 

8oiiA.o, (f. 3vB29) ...,.JJ., : dwls: du/0 s "slave": S, 395 8oiiA.o, "servant"; 
Cypr. S-P, 358 8oiiA.o!; "esclave"; CG (LS, 447) 8oiiA.o, "born 
bondsman, slave". 

8ovp.ciKt(11) (f. 5vB1) ~\.,_, : dwmaky: dumaki or v.:f\.J_,: dwmakyn: 
dumakin "tail" al-alya "fat tail (of a sheep)", P. dumba "a 
sheep's tail", T. qUyrUq (Radloff, II/ 1, 890 quyruq) "xvost, 
zadnjaja cast"', Arm. tmag (MEA, dmak) "kurdjuk": S, 395 
8ovp.ciKLII for 8ovp.ciKLOII = ovpci; D, 327 8ovp.ciKt, 8ovp.cXKTJ 
"Cauda". This is a loanword in MG of Iranian origin (cf Pah­
lavi dum, Av. duma "kurdjuk", P. Abrahamyan, Pahlaveren­
Parskeren-Hayeren-Ruseren Bararan, Erevan, 1965, p. 117) 
which was also borrowed into Georgian, duma (K. Tschenkeli, 
Georgisch-Deutsches Worterbuch, Zurich, 1960-1974, p. 324) 
"Fettschwanz (der Schafe)''. Its immediate source in MG is 
unclear. 

8pcip.E see Mpp.E 

8pocHa, 8pooi.a, 8pootci (f. 4vB31) ~_,...: recte: l.,..:,.;..l : drw§ya: dros­
iYajdrosiYajdrosiya "dew": S, 396 8pooi.a = 8pooo{ (= CG, LS, 
450 "dew", 8pooi.a "dew''); Lamb. 456, Cypr. S-P, 358 8pootci 
"rosee, fraiche". 

8v11ar611 (f. 4rB21)v.J"'l....J : u_,;~.J: dynatwn: dinaton "strong mighty": 
Cypr. S-P, 359 8v11ar6, "puisant, rude"; CG (LS, 453) 8v11aro, 
"strong, mighty". 

Mo, 8v6 (f. 7rA27) x.J: recte: ;:.J : dyw: diYo,diyo "two": S, 398, D, 
335, Cypr. S-P, 359, CG (LS, 453) 8vo, 8vo "two"; MGAM, 597 
8vo, 8vov, 8v6, pv6, 8vo, ]6, Epv6, ~vo, E8vo Capp. ")'vo Silli, 8vo 
Ph. 

8w8EKa (f. 7rB6) ~ .JJ ..1 : ~ ..JJ ..1 : dwdyka: dodeka "twelve": S, 407, 
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CG (LS, 463) ~w~EKa "twelve"; MGAM, 597 ~w~EKOL, dwdEKa, 

dwywKa, dw(y)EKa Capp. ~w~EKa Ph. pwpEKa Silli. 
Mip,av (f. 5rB7) v l._, ,j: dwman: do man "roof'': S, 408 Mip,a "flat roof, 

house-top"; Makh. II, 244 ~wp,aTa "flat roofs"; CG (LS, 464) 
~wp,a "house, household, family", dim. ~wp,anov "chamber, 
housetop"; MGAM, 597 ~wp,a, dwp,a Capp. Ph. dovp,a Silli 
"flat roof''. 

~waE/ MaE/ ~odf. 2rB28) inv-r'- ~, ,j: recte: ..:,..~~lv-J ,j: dws 'ysag­

wyn: dos 'isagoyin ~wa'/ ~oa'/ M; E~ &,wytv "give in hire!, let!, 
hire out (for transportation)!" akri "rent!, lease!, let!, let out! 
farm out! hire out!": ~wa(E) etc.: imp. of S, 377 ~i.~wp,t "to give, 
grant, permit"; CG (LS, 422-423) ~i.~wp,t later ~i.~w "give freely, 
to be ready to give, offer"; D, 306 ~i.~Hv "Dare"; Cypr. S-P, 357 
~i.~w "donner, accorder, offrir", imp. ~waE; H-P, 4 M~ p,E To 

"donne-le moi"; MGAM, 596 ~i.vw, di.vw, ~i.vov Capp. pwvvov 

Silli, imp. ~E~, dEp,, dE~, Ms-, dos-, ~waE Capp. po~ p,ov, dwvvov 

Silli. Ei{ "into, to" (see E~). 'A ywytv: K, I, 77 aywywv "p,i.at'JwaTJ 

-yur P,ETOL<POPlX, aywyo,", a'}'W'}'tV "p,ETOL<Popa P,E inro~V'}'W, 
&p,mf3r1 yur p,Em<Popa, Kop,taTpa, IJETOl<POPtKa"; CG (LS, 18) 
&,wywv "load of a wagon, carriage"; /L, I, 237 &,wyt, &,wytv 

Chios. (see also &,wytaaE above). 
f/3~op,T,vm (f. 7rB19) 1..~-...u...l: I~.J.:l: 'yfdmyda: 'ev~mida (perhaps 

I~~ l: 'ewJOminda) "seventy": S,410,CG(LS,466) E/3~op,i,K~vm 
"seventy"; EL, 88 NG,MG f/3~op,T,v~a; 0,341 f/3Mp,TJVTOL pro 
f/3~op,i,KovTa "Septuaginta"; MGAM, 597 f/3~op,T,vda Capp. 
dop,T,vda Silli. 

eyyaaTpwp,EVTJ (f.4rA4)u-J.r t(.lrecte: ~J.f- ~l'nkastrwmyny: >engas­

tromeni "pregnant": past particip. (fern.) of: S,411 eyyaaTpow 

= KotaA.w, "to impregnate"; 0,341 eyyaaTpwvHv "Gravidare"; 
CM,605 eyyaaTpovop,at "to become pregnant"; EL,60 NG 
'}''}'OlUTpwvw MG eyyaaTpwvw < eyyaaTpwv (CG,LS,467 "in 
the womb"). 

eyEi.pov (f.lvA20) ;~1 recte: ~_,.;1: •ayyru: >eyiru "rise!, arise! stand up! 
qum "stand erect", (f.2rB16) J......-1 : J..r.-:1 : 'yyrw: >eyiru "rise! 
etc. qum qiyfiman "rise!": imp. of: CG(LS,469) eyEi.pw "awaken, 
rouse, stir up, raise, eyEI.pop,at "be awake, rouse or stir oneself''; 
NG eyEi.pop,at "get up". 

f'}'tVETOV (f.3rA10) .._,,_.. ._sl: u~ ._sl : 'y yyntwn: 'e yineton "he 
became". 'Eyi.vETov: 3rd pers. sing. M-P, imperf. of S,331, yi.­

vop,at, yi.-yvop,at "to become, to be, to happen" imperf. eyE-

GREI 

VETO; K,IV,28~ 

Makh. II, 2· 
become"; Cn 
p,at "come int 
vi.cfgop,at, vi.a 

KOVP,t Silli. 
f'}'KE<POLAos- (f.3vB9) ~ 

"brain"; CG(l 
eyw (f.2vB9) ~I : 'Yl 

~..sl: 'y gw:' 
: ymynan: 'ell 
(f.3rA5) ..r " 
me" mini "fr, 
ep,Eva "me"; ( 
MGAM, 49,1 
eytw ace. ep,E~ 
p,Eva Silli. (se1 

~apE, ~apTE, Uapr1 

u:.}..l: l : 'ydar 
"maintenant "; 
~apn "l~ov'~ 
"Twpa ·:· MGA 

LANgD, 221 
Maced. 

E ~E see under i' ~E 
f.t'J(t'J )vp,T,t'JE, f.t'J(t'J )vp,ta 

E~vvE(v) (f.4vBI8)inl:1 
.;.;:; ..~.,: I : 'ydn 
"the star set" 
aaTpov):''E~t 

"cause to sink 
EtKOUt (f.7rBI4) V",S:.I 

E Koat "twenty 
(Elp,at) (f.3r A9) uri: 

(she, it) was" 
'imun 7j p,ovv 

...s~l~l: 'y 
vai:?) "it is ni 

''Hp,ovv and ;Jr 
CG(LS, 487-4: 



r.0«5EKO!, dwdEKO!, 
:illi. 
iwp,a "flat roof, 
'; CG (LS, 464) 
noll "chamber, 
Ph. dovp,a Silli 

.r) .J: dws 'ysag­
ive in hire!, let!, 
e!, let!, let out! 
«5i.«5wp,~ "to give, 
i.«5w "give freely, 
; Cypr. S-P, 357 
-P, 4 M!; J.tE TO 
t1 Capp. pw1111ov 

16' p,ov, dw1111ov 
:J-y~o11 "p,i.al'Jwa'T/ 
a J.tf inro,v-yw, 
~"; CG (LS, 18) 
&yc.O-y~. &yc.O-y~ll 

f0 mida (perhaps 
)6) E{35op,fJKollm 

e{3Mp,T/11Ta pro 
:«5op,iJIIda Capp. 

trwmyny: 'l!ngas­
,4ll f-y-yaaTpow 

'E~II "Gravid are"; 
Lnt"; EL,60 NG 
• (CG,LS,467 "in 

, arise! stand up! 
rrw: >eyiru "rise! 
E-yEi.pw "awaken, 
e or stir oneself'; 

'e yineton "he 
~rf. of S,331, -yi.­
en" imperf. EoyE-
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liE To; K,IV ,289-291 -yi.11op,a~ imperf. E'YEIIETO, E'YEIIETOII, E'YLIIEToll; 
Makh. II, 242 'Y~IIi.aKop,a~ imperf. E'YLIIETOII, E'YEIIETOII "to 
become"; Cypr. S-P, 354 imperf. f-yi.IIETOII; CG(LS,349) -yi.-yllo­
p,a~ "come into being, become, be"; MGAM, 592-593 IILOKop,a~. 
11i.cfgop,a~. 11i.aKovp,a~. 11i.(-y )op,a~ Capp., p. 184 l'11op,a~ Ph. Evi.a­

Kovp,~ Silli. 
E'YKE<f'O!AOf: (f.3vB9) ..,._,Ju ~I recte: ...ryu ~I: 'nky falws: >enke falos 

"brain"; CG(LS,471-472), NG E'YKE<f'aA.o~ "brain". 
E-yw (f.2vB9) ~I : 'ygw: 'ego "I" (see also ff.2vA14,2vA27 r ..s I: 'y 'w: 

..,S...sl: 'y gw: 'ego f-yc.O under 1ro~Ew), (f.2vB18) vl:-:-1 : .;,hi 

: ymynan: 'emenan EJ.tEIIO!II ace. of E-yw "(to) me" li "to me", 
(f.3rA5) ..r. v-I : ......:::. V': I: 'by myny: 'Ope mene a7r'Ep,EIIE "from 
me" mini "from me": CG(LS,477) E-yw "I", ace. EJ.tE. 0,379 
EJ.tEIIa "me"; Cypr. S-P, 359-360 E-yw ace. EJ.tEII, EJ.tEIIO!II, EJ.tEIIa; 
MGAM, 49,119,172 E-yw, o-yc.O, o-yw11a, -yw11a, w11a, ow, w, Ec.O, 
E-y~c.O ace. EJ.tEIIa, p,EIIa Capp. (E)'Yw, w ace. (E)J.tEIIa Ph. -yw ace. 
p,EIIa Silli. (see also Jannaris, 152-154). 

roapE, roapTE, EMpn (f.3rA19) ...s_;I.J..I : ...sJI..~.;:I : 'ydary: 'edare or 
,j.J I ""::I : 'ydarty: 'edarte, 'edarti "now" Lamb. 458 EMpE, EMpn 
"maintenant"; Pich. 43 E«5apn "maintenant"; VIM, 266 roapn, 
roapn "'wov':· CM, 606 EMpn "behold", pp. 170, 254 roapn = 
"Twpa':· MGAM, 581 &Mpa, &rapa, Mpa, 'ap~a Capp. "now"; 
LANgD, 221 MG EMpE "jetzt, nun", EMp~ Tsakon. 'Mp~ 

Maced. 
f' 5E see under i.' «5E 
M(l'J )vp,fJiJE, EiJ(iJ )vp,wE see under &iJ(iJ )vp,fJiJE 
f'«5v11E(II) (f.4vB18) in..;- ...~..1 vJ.r-1. recte:·<i-= -1::1 vJ.f-l: 'strwn 'ydyny (or 

~ -1:: I : 'ydnyn): 'Ostron 'edine (or 'ed1nen) Ci. aT poll E 5v11E(11) 

"the star set" garaba al-nujum "the stars set" (see also under 
Ci.aTpoii):''E5viiE = aor. (3rd pers. sing.) of: CG(LS,463) 5vw 

"cause to sink, sink (of Sun and stars)". 
EtKoa~ (f.7rB14) v-.,S:.I recte .-_1:1: 'ykwsy: 'ikosi "twenty" CG(LS,485) 

EKoa~ "twenty"; MGAM, 591liKoa~. EtKoo Capp. EZKoa~ Ph. 
(Eip,a~) (f.3r A9) vrl: v~ I: 'ytwn: 'it on ~011, if TOll (perhaps if TOVII) "he 

(she, it) was" kiina "he was", (f.3rA12) v.,-1 .;.,~1: 'ymwn: 
'imun if p,ov11 "I was" kuntu "I was", (f. 4vB6) ..s l-1 L- !" :­
...s~l ~1: 'ynyl!ta 'ynay: •ini[t.ta 'inai ('inei) fJ 11vxm Etlla~ (E'i­
lla"i?) "it is night" janna al-lay/ "night fell" (see also 11vxm). 

"Hp,ov11 and ~TOll are the 1st and 3rd pers. sing. imperf. of Eip,a~: 
CG(LS, 487-488) Elp,i. "to be" (see Jannaris, 248-250, Browning, 
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; 
70, Palmer, I86 for the change from CG .,.,, to our forms). The 
entry for e'i vcn shows an orthographical peculiarity in that we 
would expect, normally, to have it rendered as~ I: 'yny: 'inei. 
The use of ...S I may serve to indicate ei (Gr. at) or e. In final 
position, however, it may indicate ai (Gr. ai). The CG form, 
wri, in the early Middle Ages became e vt > eve > NG e'i vat 
(see Jannaris, 250, Browning, 66, Palmer, I85-I86. Cf MGAM, 
53, I48, I92 and Ul. 37: (i,)rovj -OTOVII, Tl TOll, Tl TOVII(II }f., 
.qdov(v)E (.;}rov), Tjp.ovve, Tirop.at, Tim (Tjp.ovv) and ev(e), 'vat, 
Ev: 

,, ,. 
H vat see under (etp.at). 
ehri (f. IvAI5) '="': c,r-1 : 'by: ·ipe "speak!, say!": imp. of ehreiv (CG, 

LS, 489-490) "say, speak" (the present of which is usually <PT/IJ.L, 
A.iw etc.). In NG it forms the Second Fut. Aor. and Perf. tenses 
of A.i(-y)w; MGAM, 6I9 A.i-yw "I Say", imp. 7T'E Capp. Ph. Silli. 

eis- (f. 3rA25) in l-_,.....1: '-.r.-1 : 'sbwsa: ·isposa ei4 1T'Ooa "how much?" 
bi-kam, (f. 2rB28) in u-..r-1- 1:-_, .J: u-~~-'v-J oJ : dws 'ysagwyn: 
dos 'isagoyin M)o' eis- &yw-ytv "give in hire!" (see under 6woe 
for full entry): Ei4 CG (LS, 49I-492, Jannaris, 376-377) prep. 
with ace. 'into, to" It can also denote a limit of measure or 
number. Cypr. S-P, 360 eis- "vers" + ace.; MGAM, 597-598 oe, 
·~. ''etc. as in NG (Jannaris, 378) oi. 

eioeA.t?i (f. 2rBI9) t.r l-1 recte: ..;.1-1: 'sl,!y: ·isel!e "enter!": imp. of: CG 
(LS, 494-495) eioipx.op.~t "go in, enter" Rohlfs, 138 iserkome 
"venire". 

ecar6v (f. 7rB22) u_,.i!S:.I recte: 0_,; ~ 1 : 'ykatwn: 'ekaton "one hundred": 
S, 430, CG (LS, 500) ecar6v "hundred"; MGAM, 598 Kar6 
Capp. Ph, hcar6 Capp. 

hceivo~ (f. IvA4) in ..r}:- u_AI recte:.J:"'_}.;. u_4-l: 'ykynwn bnkzmyn" 
'ekinon p 0 nk0 zmin EKE"ivov 1T'a-yKoop.i.v "the Other World, the 
Hereafter" al-a!Jira (see also under "Conjectured Forms" 1T'a-y­
Koop.iv), (f. 2vA23) in ... ...,.,...S:.I: ... .AI: ykyny: 'ekini hceivot 
"they" (see under 7T'Otew), (f. 2vA24) ... ._d.: : ... .A I: 'ykyny 
'ekini EKE"ivot "they" (see u.nder 1T'otiw ), (f. 2v A26) ... v-::!-1 : ~ 1 

: 'ykyny: 'ekini "they" (see under 7T'Otew), (2vB13) ...,..,_LI recte: 
..rAt: 'ykynws: ekinos "he, that one" huwa, (f. 2vBI6)~1: 
'ykyny: 'ekini "they, those" hum, (f. 2vB23) v,_!-1 : ~_4-1 : 
'ykynwn: ekinon EKE"ivov "(to) him" (ace.) lahu, (f. 2vB24) 
...r,.,..::.LI recte: ..rAI : 'ykynws: 'ekinus EKEivov~ "(to) them" 
(ace.) lahum, (f. 3rA3) u_r-!.1 : uMI : 'ykynwn: 'ekinon 

Gl 

EKELIIOII "(~ 
"that, him& 
505-506) ~ 
MGAM,5 
"that"; NG 

eA.a (f. IvB13) )1.-d 
e px.op.at "1 

latter beca 
motion" (1 
Agite, Agi1 
eA.a "to co: 

eAri<Ptll (f. 6rBI6) , 
448 EAcX<PLI 
"deer, bing 

eA.ta/ eA.ai.a (f. 3vBI 
eA.aia "m<l 
olive, naeVI 

ep.iif; see under Ep.Ei 
EIJ.ELf: (~p.E"i{;) (f. 2VJ 

(see under 
('imis?) "w, 
'ymys: 'em 
~1: 'ym3 
'ymas: 'em1 
CG (LS, 4 
Capp. p. I~ 

E IJ.IIOOTOII, 0 !J.IIOCJTI 

or '()mnos' 
NG E!J.IIOO' 

yield". 
E'vav (f. 7rA26) -.~l: 

e'k; CG (I 
MGAM,5! 

E'v6EKa (f. 7rB5) ~ 
(LS, 358) ~ 
Silli . 

EIIEv1jm (f. 7rB2I) 
"ninety": ( 
Jannaris, I 

E{v)t?vp..,.,t?e, E{v)t?v~ 



rms). The 
n that we 
yny: 'inei. 
~. In final 
CG form, 
NG livaL 

MGAM, 
frovv(v)E, 
v(E), 'vaL, 

ITELV (CG, 
lllly cp1J,_,.t, 
~rf. tenses 
Ph. Silli. 
w much?" 
'ysagwyn: 
1der MiaE 
177) prep. 
easure or 
)7-598 UE, 

p. of: CG 
iserkome 

nundred": 
598 KaTo 

>nkzmyn" 
l'orld, the 
ms" 1Ta'Y-
.. ' -!nl EKELVOL 

:I: 'ykyny 

-::s:.l:~l 
...1..1 recte: 
·16)~1: 
... <I . . ,.;~. 
f. 2vB24) 
to) them" 
n: ekinon 
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€KE"i.vov "(from) him" (ace.) minhu: Makh. II, 245 (E)KEi'vo~ 

"that, himself'; Cypr. S-P, 361 EKEi'vo~ "celui, celui-la"; CG (LS, 
505-506) EKEi'vo~ "the person there, that person or thing"; 
MGAM, 598 (E)KEi.vo Capp. (a')jEivo~, (a')cELvo~ Ph. KEtvo~ Silli 
"that"; NG EKEi'vo~ "he, that one". 

fAa(f.1vB13) ~1: :>l::~ :'yla: e/a"come!":imp.ofCG(LS,694-695) 
fPXO,.,.aL "start, set out, walk, come, go', imp. €A~E. In MG the 
latter became fAa, an imp. derived from EAavvw "drive, set in 
motion" (EL, 94); D, 369 fAa, EAa5a, €AaTE, EAa5c.O" Adesdum, 
Agite, Agitedum"; Makh, II, 246, Cypr. S-P, 362 fpKo,.,.at imp. 
fAa "to come"; MGAM, 599 fAa Capp. fa Ph. "/fAa Silli. 

EAacptv (f. 6rB16) ...:,-~)LI : ~~~ : 'ylafyn: 'elafin "deer, stag, hart": S, 
448 EAacptv for €Aacpwv (CG, LS, 530) (fAacpo~, dim. EAacpwv 

"deer, bing, stag"; Cypr. S-P, 361 €Aacptv "cerf'. 
EALa/ EAata (f. 3vB8) LL I : ~I : 'ylya: e[iya "mole, birthmark": S, 447 

EAata "mole on the body"; CG (LS, 527) EAata "olive tree, 
olive, naevus on the skin", EL, 94 EAta < EAata. 

€,.,.&~ see under €,.,.Ei'~ 
€,.,.Ei'~ ( ~,_,.Ei'~) (f. 2v A25) ... ._..-I recte: ~I : 'ymys: 'emis ('imis?) "we ... " 

(see under 1TOLfw), (f. 2vA29) ....,..- recte: ~': 'ymys: 'emis 
('imis?) "we ... " (see under 1TOLfw), (f. 2vB1)...,-I: recte:~l: 
'ymys: 'emis ('imis?) "we ... (see under 1rou~w), (f. 2vB15) __...,_I: 
~ 1: 'ymys: 'emis ('imis?) "we" nal]nu, (f. 2vB21) ._...l-1: _;- 1.::1: 
'ymas: 'emas ('imas?) €,.,.&~?) "(to) us" lana: D, 379 E,.,.Ei'~ "Nos": 
CG (LS, 477) ~,_,.Ei'~ "we"; MGAM, 49 ,_,.Ei'~ Silli, p. 119 €,_,.Ei~ 
Capp. p. 172 (E),.,.Ei'~ Ph. On NG €,.,.Ei'~ see Jannaris, 154. 

f,_,.voarov, o,_,.voarov (f. 4vA6) v_,.:.-_,....1: ..:;_,.:-_,.;.I: 'mnwstwn: >emnoston 
or 'Omnoston "tasty": D, 1042 o,_,.voaro~ "Delectabilis"; EL, 95 
NG E ,_,.voaro~ "v6an,_,.o~" MG E ,_,.voaro, CG EV voaro, 'of good 
yield". 

f.'vav (f. 7rA26) ....,~1: ..:;~1: 'ynan: 'enan "one": D, 384 f.'va~ "Unus pro 
E'"k; CG (LS, 492) E'"k "one."; Cypr. S-P, 362 f.'va~ "un on"; 
MGAM, 599 f.'va Capp. 

f.'v5EKa (f. 7rB5) lS:...; ._...I recte: ~.; ...;....: I: 'yn dyka: 'en deka "eleven": CG 
(LS, 358) f.'v5EKa "eleven"; MGAM, 599 E'vdEKa Capp. "/fVdEKa 
Silli. 

€vEv1jra (f. 7rB21) ~ ._r.. I recte: I~ ~I : 'yny nynda: ene ninda 
"ninety": CG (LS, 563) EVEVTJKovra "ninety"; NG EVEviJvra (see 
Jannaris, 172, 173, EL, 97); Ul. 93 €vvEv1jvda. 

E(v)~v,.,.1]iJE, E(v)~v,.,.iaE see under &iJ( ~)v,_,.1J~E 
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evvux, evv€a (f. 7rB3) ~I recte: 1::-::: I : 'ynya: 'en1ya or 'eneYa "nine": D, 
387 evux "Novem"; CG (LS, 596) evv€a "nine"; EL, 98 NG 
EIIIILCX MG EIIIILCX CG EIIIIEa; MGAM, 599 EIILCX, lvux Capp. evci, 

ev€a Ph. 'Yf""'a Silli; u1. 93 evva. 

*evvEaKoata (f. 7rB30) 1:-.f : kwsya: kosiya probably for * 1:-.,f~ I 
'ynyakwsya: 'eniyakosiya or 'eneYakosia evvtaKoata, evvEaKo­

ata "nine hundred": S, 470 evvEaKoawt "nine hundred"; CG 
(LS, 553) evvEaKoata "nine hundred": EL, 98 NG EIIIILCXKoata 
MG EllllfCXKOULCX CG EIICXKOULCX 

f~(e~E)(f. 7rA31)~1 :..r!:l: 'yds: 'eksor~l: 'yksy: 'ekse"six": S, 
400 'i~ "sex, six"; CG (LS, 579) 'i~ "six"; MGAM, 599 'i~E, 'i~ 
Capp. 'i~E, 'i~t Ph. -y€~, Silli; Ul, 93 'i~TJ 

EfaKoata (f. 7rB27) \;-fL.!.. I : I:-§~ 1 : 'yksakwsya: 'eksakosiya "six 
hundred": EL, 100 NG EfaKoata CG (LS, 582) EfaKoata "six 
hundred". 

Efaanpov (f. 4vB17) ..JJ..r- ~.:...!.;I recte: ..J.J.r- ~I: 'yksa strwn: 'eksa 
steron "the Pleiades": D, 401 Efaanpov "Pleiades", c. 432 
'E1rra &ar€pE~ "Pleiades quas alii Efaanpov vocant"; Lamb. 
460 Efaanpov "Constellation de six etoiles = E1TTaanpov 'les 
Pleiades"'; CG (LS, 588) Efaanpov "the Six Stars in the 
Pleiades". 

~E/3TJII see ~E'()TJIIE 
e~EAHI/JE (o cp€-y-yo~) (. 4vB19)...;,._,L.I..r-..: v-I: recte:v-~1 ~AI: 

'yksy lbsy 'fynkws: 'ekse zipse 'ofengos (see also under cp€-y-yo~) 
"the moon eclipsed". 'E~EAHI/lf is an aor. (34d pers. sing.) of : 
CG (LS, 511-512) EKAEt1TW "leave out, pass over ... (of Sun or 
Moon) suffer eclipse". 

e~E'()TJIIE (aarpov) (f. 4vB13)u.J.r-1 ..r ._:,.--!..1 : ..:J;_r-1 .._,:J ~1: 'yksy 
fny 'strwn: 'ekse .fne >Ostron "(a) star shone forth" ·{a/a'a al­
najm "the star appeared" (see also under aarpov): 'E~E'()TJIIE: 
aor. (3rd pers. sing.) of CG (LS, 524) EKcpal.vw "bring to light, 
reveal, shine out"; S, 265 &anpocpavHa "the appearance of a 
star". Our entry may also be read as: ~ ~I : 'yksy fyn: 'ekse 
vin E~Ef3TJv, aor. (3rd pers. sing.) of : CG (LS, 501) EK{3al.vw 

"step out, come out, turn out". For the final-v in NG (Cypriot, 
Rhodes, Chios, Naxos etc.) see Thumb. 23. 

E~f'()TEpov, E~L'()TEpov (f. 7rA8)v)~l: vJ~I: 'yksftyrwn: 'eksej­
teronf 'eksifteron "hawk, sparrow-hawk": S, 811 ~v1rnpo~ 
"(Lat. accipiter) a species of hawk"; Meyer, NgSt, III, 49 ~Lcpr€­
pt, ~f'()TEPL "epervier, vautour", ~V1TTEpo~, ~V1TTEPLOII, ~LC()TE-

GREEi 

PLII' ~f1TTEP'Y~ 
"Aves venatid 
~vcpr€pa "epel 
~f1TTEpLCX. 

Ef1}vra (f. 7rB18) (..J......;. 

Ef-rlvra "Sexa~ 
NG Ef1}vra M< 

e~w (f. 3rA27) _r-!:1: ~ 
D, 409 E~W c. 
"out of, out, <1 

Ul. 90 o~w. 
e1rapE (f. 1vA23) ~I.: y, 

S, 4 E1Tapw"to; 

" ' pro f 1rapE ex ~ 
nare, emmener 
"to take"; EL; 
E1Tal.pw (LS, 61 
631 mxl.pvw, 1T• 

E7TCXtpw Pont. 
Calabr. "(weg)l 

ep-yaar1}ptv (f. 5rB6) 
"workshop": ( 
factory", MGA 

epl.cptv (f. 6rB4) v-l-.r' 

"Capreolus, H1 
EL, 310 NG pi 
nos, 107, Ul. ' 

'pl.cJ>tv Cypr. ' 
Capp. &pl.cpt C1 

€'pKo~ (f. 3vB5) ..r}.rl 

cause to ulcer 
wound, sore, 1 

o' AKO~ Capp. ~ 
Capp. o'pKO~ E 
Wunde". 

wii~ see under Eaft~ 
wEi~ (f. 2vA20) •• 'J­

. 7TOLEW), (f. 2vf!t 
under 1TOLEw), ( 

(see under 1TOLE 



'leY a "nine": D, 
:"; EL, 98 NG 
vui Capp. Eva, 

'for *~./~I 
'OUUl(, EIIIIECXKO-

hundred"; CG 
JG EVVLCXKOULa 

'ekse "six": S, 
M, 599 'i{E, 'i{ 

·ksakosiya "six 
ffaKOULCX "six 

a strwn: 'eksa 
iades", c. 432 
ocant"; Lamb. 
rrr&uTEpov 'les 

Stars in the 

.:,.ol~v-!-:1: 

mder <Pf'Y'YO!:) 
1ers. sing.) of : 
r. .. (of Sun or 

;., ~1: 'yksy 
1rth" (ala'a al­
ov): 'E{f<P71VE: 
·bring to light, 
1pearance of a 
yksy fyn: 'ekse 
501) EK{3ai.vw 

1 NG (Cypriot, 

ftyrwn: 'eksej­
: 11 O{vrrrepo, 

' III, 49 {L<PTE­

rEpLOV, f{L<PTE-
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ptv, {errrEp-yta, {vrrrEpLa, E{i.rrTEpo,: D, 1047 O{vrrrEpv-ye, 

"Aves venaticae, c. 1015 {E1rrEpLOv "Accipiter"; Cypr. S-P, 387 
{V<PTEpa "epervier", TO {V<PTEPLV "l'oiseau male"; VIM, 166 
f{E'TrTEpLa. 

f:{fJvm (f. 7rB18) I~ : 1~-:1: 'yksynda '"eksinda "sixty": D, 402 
f:{fJvm "Sexaginta"; CG (LS, 593) f:{iJKovm "sixty"; EL, 101 
NG f:{fJvm MG f:{fJvm; MGAM, 599 flfJvda Capp. {fJvda Ph. 

e{w (f. 3rA27) A I : 'yksw: 'ekso "outside": S, 488 e{w "out, without"; 
D, 409 e{w c. 1048 o {w pro e{w "Extra"; CG (LS, 600) e{w 
"out of, out, outside"; MGAM, 628 e{w Capp. o{ov Ph. Silli; 
Ul. 90 o {w. 

e rrape (f. 1 v A23) _, ~ "" I recte: .... ,; L:- ..., I : 'y bary: 'e pare "take!": imp. of : 
S, 4 f:rrap~"t~ take, take ofi, take away"; D, 515 errap Aufer ... 
pro errapE ex Errai.pw; Cypr. S-P, 392 rrai.pvw imp. errap"'pre­
nare, emmener, conduire, enlever"; CM, 614 rrai.pvw, Errai.pvw 

"to take"; EL, 259 NG rrai.pvw MG rrai.pvw < Errai.pvw CG 
Errai.pw (LS, 604) "lift up and set on, lift raise"; MGAM, 630-
631 rrai.pvw, rrai.pov Capp. imp. errap, J.La, arrap; LANgD, 249 
Errai.pw Pont. 'rrai.pw Eub. Capp. Karp. Par. Pont. 'rrai.ppw 

Calabr. "(weg)nehmen, empfangen, erhalten". 
Ep-yaurfJptv (f. 5rB6) ....-.r- ~.r I : v-..fr- ~..r.: I : 'yrgastyryn: 'ergastirin 

"workshop": CG (LS, 682) Ep-yauriJpLOV "workshop, manu­
factory", MGAM, 599 &-ypaurfJp "workshop". 

EPL<PLV (f. 6rB4) v-'-.r I : ~..r-1 : 'yryfyn: 'erifin "kid": D, 436 EPL<PL 

"Capreolus, Redus"; CG (LS, 659( EPL<PO' dim. EPL<PLOV "kid"; 
EL, 310 NG PL<PL MG pi.<Ptv; MGAM, 599, Phar. 55, Komne­
nos, 107, Ul. 76, SVSS, 196 pi.<Pt; LANgD, 258 EPL<PL Andr. 
'pi.cf>tv Cypr. 'pi.<PL Calabr. Chalk, Capp. Crete Pont. 'pi.<P' 

Capp. &pi.<PL Calabr. 
E'pKO!: (f. 3vB5) ..r}..rl : ..r.f...r-1 : 'yrkws; 'erkos "pus": S, 450 EAKow "to 

cause to ulcerate"; CG (LS, 534) E'AKo, "wound, festering 
wound, sore, ulcer"; D, 375 E'AKo, "Pus"; MGAM, 97, 598 
o'AKO{ Capp. "pus, matter"; LANgD, 234 E'pKo{ Pont. o'AKO{ 
Capp. o'pKO!: Bith, Karp. Prop. o'pKov, Maced. Thrace "Eiter, 
Wunde". 

w&, see under wer, 
Euer, (f. 2v A20) •• •...r--- recte: _,..~I : 'ysys: 'esis "you ... " (see under 

· 7rOLEw), (f. 2vA21) ... _,--I : ... r·=-.' : 'ysys: 'esis "you ... " (see 
under rrotfw ), (f. 2v A22) ... ...r-:--1 : v--=-:: I : 'ysys: 'esis "you ... " 
(see under rroLEw), (f. 2vB11) l..r-:--1 : ..r-:-:: I : 'ysys: 'esis "you" 
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antum, (f. 2vB22).....- L I: 'sas: >esas (or ...r L: I : 'ysas: 'esas) w&?; 
"(to) you" lakum: D, 437 Eaa~ "Vestrum, Vos, Vobis"; MGAM, 
49 cUi~, a&~ Silli p. 119 (E)uei~, (E)a&~ Capp. p. 172 (E)aei~, 
(E)a&~ Ph.; Ul. 88 weir, w&~; CG (LS, 1848) vp.ei~. On the 
development of wei~ and loss of vp.ei~, see Jannaris, 154, 155. 

Eo-n&, rpn&, i.ari:a, wih& etc. (f. 5rB22) \..__I: ~I : 'ystya: 'estiya, 
'istiya or 'istyiY a, hI: 'ys!ya: 'esfiya "fire, fireside, fire-place, 
hearth" al-nlir "fire": S, 525 wrta "fire"; D, 437 wih& "Ignis", 
c. 523 ian& pro Eo-ri:a "Focus, ignis"; CM, 607 T,an&, ian& 
"fire"; Lamb. 465 lari:a "cheminee"; CG (LS, 698) Eo-ri:a "hearth 
of a house"; MGAM, 600 vufKta, vuf&, vta~&. 1171arat&, vtcfr&, 
vtcfta, vwn&, vtan& Capp. vtari:a Ph. i.cf& Silli (see also 
LANgD, 260 and SVSS, 213-214 for other dialects). 

Eav (ff. 2vAI5, 2vAI6, 2vAI7) ... ....r-1 : ...r-:: 1 : 'ysy: 'esi "thou ... (see 
under 7rOtEw) (f. 2vBIO) .......-.::I: 'ysy: 'esi "thou" anta "thou", (f. 
2vBI9)..:, L-1 : ...:.l:.:-: I : 'ysynan: 'esenan EaEvav "(to) thee 
(ace.)" /aka "to thee", (f. 3rA4)._... L. ..,.-I: ..rL: ........-::I : 'ysy nany: 
'ese nane EaEvave (from) thee (ace.)" or ._,.:l: v-:.-: I: 'bysy nany: 
•apese nane a1r'EoEVave "from thee" minka "from thee": D, 437 
EoEva "Te", c. 433 Eav "Tu"; Cypr. S-P, 363 wv "tu, toi" (see 

also Jannaris, 154, 155); MGAM, 600 and p. 49 uv, ace. aEva 
Silli, p. 119 ( E}cfv ace. ( wEva Capp. p. 172 ( E)av ace. ( E}aEva Ph.; 
Ul. 88 iav(va) ace. EaE(va). 'A1r' = &1r6 (CG, LS, 191-192) 
"from". 

evKatpwae (f. 2rB20) ...,- fol : u- _AI : 'yfkyrse: 'efker0 se "empty!": 
imp. of: D, 445 evKatpfjaat, eilKatpwvetv "Vacuare, vacuafa­
cere"; EL, 406 NG <PKatpEvw, <PKatpwvw MG <PKatpEvw CG 
evKatpcii: LANgD, 262 '<PKO!tpwvw, <PKO!tpEIIW (in numerous dia­
lects) "(ent)leeren"; MGAM, 600 <PKopwvw Capp. <PCatpwvw 
Ph. 

E<Pa1rA.wp.av (f. 5rBll)u ~ ul :u 1._,.1.: Ul: 'fablwman: >efaploman "cover­
ing, blanket" al-duwlij "covering, blanket", P. li!Jiif "blanket, 
coverlet", T. y 0 rgan (Radloff, III/ I, Crim. Osm.) "odejalo", 
Arm. /haw (Ar.-Pers.): S, 547 f<Pa1rA.wp.a "a spread"; D, 452 
E<Pa1rA.wp.am "Tapetes qui insterni solent"; CG (LS, 741) 
f<P&1rA.wp.a "anything spread over, rug, cloak". 

f<Pr& (f. 7rBI) til : 'fta: >efta "seven": D, 454 f<pr& pro E7rr& "Septem"; 
CG (LS, 677) f<pr& "seven"; MGAM, 600 &,ora Capp. E<Pr& Ph. 
-ye!pra Silli. 

f<praK6ata (f. 7 
hundre1 

E;l(iJE~, E;l(rE~ (f. 
"yes ten 
ExiJe~ p 
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{Ear71 (f. 4rB30 

"hot, -v 

heat" ll 
D, 462 
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f<proK6ota (f. 7rB28) L- j l...t.. I : ~§~::.A: I 'yftakwsya: 'eftakosia "seven 
hundred": CG (LS, 678) hrraK6otot "seven hundred". 

EXilE!;, EX.TE!; (f. 4vA27) ~I :~I : 'Y,h!ys '"e!J!es or 'Y,_htys: "e!Jes 
"yesterday": S, 549, CG (LS, 748) Ex_il£, "yesterday"; D, 454 
EXilE!: pro x.il€!: "Heri"; MGAM, 600 Ex_il£,, EI/IE!: Capp. I Ul. 88 
EX.TE~ 

Ex_ilpof:, EX.TPOf: ox.rpof: etc. (f. 4vAI3) v-~1 : v-J.; (.;)~ 1: Jt!fWs: -e!J! 
ros, >e!Jtros, '0 !Jtros "enemy": S, 580, D, 454, Cypr. S-P, 363, 
CG (LS, 748) Ex_ilp6~ "enemy"; D, 1070 ox.ilpof: "Hostis, Inimi­
cus"; CM, 614 ox.rp6~ "enemy"; Thumb, 12 ox.rp6~ "Feind". 

EI/ITJp.£vov Kp£a, (f. 5vA2l)v-l.f ~.,~.,..._1: ..,..LJ u~l: 'bsymynwn 
kryas: >epsimenon kreYas (see also under KpEaf:) "boiled meat" 
a/-lal]m al-matbU/]: pass. particip. of: S, 551 El/l&w = f.'l/lw "to 
cook"; D, j84 El/lt:iv "Coquere"; c. 454 EIJ.I/It:iv "Coquere"; CG 
(LS, 751) E' 1/!w "boil, seethe"; EL, 436 NG 1/J'Ijvw MG 1/J'Ijvw CG 
f.'l/lw; MGAM, 663 1/J'Ijvw, 1/J'Ijvov Capp. I/J£vw Ph. 1/J'Ijvov Silli. 

*EI/ItMv?) (f. 4rB4) .... ~I: recte: u~ I: 'bsylwn: >epsion(?), >epsilon(?) 
"thin, fine": Cypr. S, II, 637 1/!tM~ "A.mro~, 1roA.vnp.o~" with a 
prothetic t:/ o, cf NG 1/!tA.o!; "thin, fine" (EL, 437); CG (LS, 
2024) 1/JtM!; "bare, stripped of hair or feather, smooth" Aside 
from ol5t&, Cx5tari. (see below), this is our only entry which con­
tains this additional initial vowel. Somewhat further afield 
would be a reading of our entry as v~ 1: 'ysnykwn: 'isnikon 
*i.ovtKov < ioKvov (CG, LS, 843) i.ox.vo, "thin, lean"; cf 
LANgD, 285 'otx.vo, Pelop. otx.vo Eub. "mageres Fleisch". 

'&f3a (f. 6vB9) ul_, : recte: ulj : zafh: zavah "mail": Mauricii Strate­
gicon, el. Mihaescu, 394 '&/3at "Loricae"; S, 554 '&f3a "Lorica, 
cuirass"; D, 455 '&f3a "Zaba, Lorica". 

'EOTTJ (f. 4rB30) ....,.--...;: recte: ..,.::.-...; : zysty: zesti "varmth, heat" al-l]arr 
"hot, warm", (f. 5r A 7) ...;;.-.:; recte ..;.-.,j : zysty: zesti "warmth, 
heat" al-l]arr "warmth, heat": S, 555 't:or6, "boiling hot, hot"; 
D, 462 '£ora, 'EOTTJ "Calor, Aestuatio"; CG (LS, 753) 't:oTOf: 
"seethed, boiled, hot"; EL, 113 NG 'EOTTJ < 't:or6~. 

''"'v<,Oov, r'i.vr,v<,Oov (f. 5vB9) 0~ .;-J recte: u~ f.....i : zynzfwn: zinzit"on 
or tzintzit"on "jujube tree": S, 555 '''v<,Oov "jujube"; D, 464 ,,_ 
't<,Oa pro '''t<,Oa "Serica, vulgo nostris lujube", Zi.r{tv<,Oa (sic), 
,,r,tv<,Oa, 'tvr,i.<,Otov; CG (LS, 756) '''v<,Oov "a tree the fruit of 
which is the jujube"; EL , 114 '''v<,Oo, p. 367 NG r'i.r,v<,Oo MG 
r'i.vr,v<,Oov CG '''v<,Oov Rohlfs, 169, otr. iiiivea, iiiulea "Brust-
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beerbaum". As Arabic j (z) renders both Gr. { and r{, our 
entry may be read as {iv{vcpov or r{ivr{vcpov. 

{v-ytof (f. 2rA29) ~; recte: ~..;: zyysy: ziyise "weigh!": imp. of: EL, 
115 NG {v-yi{w ("weigh, balance'') MG {v-yi{w < CG {v-y66" 
(LS, 757) {v-y6v "beam of the balance, balance". 

{rk (1roA.A.a) (f. 1vA9) 'iy..r-; recte: 'iJ-:.......-..i : zys bwla: zis pol(l)a "live 
long!" 'is (awilan: ZifS" = imp. of: CG (LS, 758) {w "live"; S, 554 
{&w "to live"; D, 464 {tEiv 'Vivere"; cf NG imp. {fjoE See also 
under 1ToA.A.a. 

{c.o'lj (f. 1vA8) ..SJ; recte: ..SJj : zwy: zoYi "life": S, 558, Cypr. S-P, 365, 
CG (LS, 759) {c.o'lj "living, life, existence"; D, 470 {w'ljr{a 
"Vita". 

{wvra (f. 4rB25) • .J..).; recte: • .J..:Jj : zwndh: zondah "living" al-i1ayy "liv­
ing being": Zwvm: act. participle of {w (CG, LS, 758) "live"; cf 
D, 47I Cypr. S-P, 365 {wvravo6" "Vivus", "vivant, vir'. This 
nondeclinable adverbial form resulted from the desystematiza­
tion of the act. particip. in the period 600-IIOO A. D. (Brown­
ing, 78). 

7] (in 7] -yfj) (f. 5rAI4) v- .s I:...,. ul: 'y yy: 'i yi 7] -yfj "the earth" (see also 
under -yfj). 7] is the fern. article, see under o 

1]A.tof3aoiA.Evp,a (f. 4vBI) 1.;-1- I:.,..S:.I recte: I.A- li~l: 'ylywfa sylwma: 
'iliYovasizevma "sunset" al-'isfi' "evening, evening prayer", P. 
namfiz-i sam "evening prayers, vespers (immediately after 
sunset)", T. a!Jsam (DTSI, 7I) "vecer, vremja zaxoda solnca", 
Arm. hirig mudn "the onset of evening": Lamb. 463, H-P, 20 
1]A.wf3aoiA.Evp,av "coucher du soieil"; NG (Thumb, 28) 1]A.wf3a­
oiA.E(v)p,a "Sonnenuntergang". 

fiA.oS", oi:A.o~(7]'A.w6") (f. 4vBI4) v-_,LI : ..r~l : 'yios: 'ilos or perhaps 
Qilos, recte(?) ..r~ I : 'ylyws: 'ilios "sun": S, 563, CG (LS, 769) 
1]'A.w6" "sun". Pont.-Pap.ll 7]'A.o6": MGAM, I59 o'i:A.o6" Ph. 
(Phar. 87 Of1A06"), p. 602 l>A.w6", €'A.w6" Capp. -ywv..\716" Silli. 

1]p,fpa (f. 4vA24) ~I : ~I: 'ymyra: 'imera "day": S, 563, Cypr. S-P, 
365, CG (LS, 700) 1]p,fpa "day"; MGAM, 602 (7})p,fpa Capp. 
Ph. Silli. 

fip,ovv see under (E1p,at) 

if{Evpe (E{EvpE) (f. 2rA3) ..s.}-LI recte: ..sAl: 'yksfry: 'iksevre, 'ekse­
vre "know!": imp. of: D, 479 E{EvpEtv, i{EvpELv "scire, Nosse"; 
Cypr. S-P, 362 E{fpc.o p. 365 rgEvpw p. 386 {Evpw "savoir, con­
mfltre', imp. E{evpE etc.; EL, 237 NG {fpw MG {fpc.o < (71J{Evpw 
< E{fiipov aor. of CG E{-wpioKw (LS, 592) "find out, discover". 

- , 
1]rov see under (EL~ 
iJa (iJavva) (f. 2v 
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will do' y~ 
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- ., 
~Tov see under (ELp,at) 

l'Ja (l'Javva) (f. 2vA3)..,.- .JL: ~ "'1: :!ad bysy: £atJ0 pise l'Ja To 

1roujaE "he will do it" or ~ -.:1: : £ana pise l'Javva 1roujaE "he 
will do' yafalu "he does/will do" (see under 1rotec.o): l'Ja =future 
particle, for its development (l'Ja, iJEvva, l'Javva, l'JeA.Et va or 
l'JeA.c.o va + subj.), see EL, 119 Browning, 79 Jannaris, 450,552-
559. The form iJEvva is already attested in 12th century Cypriot. 

iJaA.aaaa (f. 5rA20) 1... ~L: 1... )'I:: £alasa "sea": S, 568, Cypr. S-P, 365, 
CG (LS, 781) iJaA.aaaa "sea". 

iJEia (f. 4rA3) t;; : £iya "aunt" al-'amma "paternal aunt": S, 571, CG 
(LS, 787) iJEia, iJEi.a "one's father's or mother's sister, aunt", 
MGAM, 602 XELcX, TELa Capp. 

iJEiov (f. 3vB16) 0~ : !ywn: £iYon "uncle" al-{lfil "maternal uncle", (f. 
3vB26) --r. : .:.;~ : !Ywn: £iYon "uncle" al-'amn "paternal 
uncle": CG (LS, 788) l'JEio~ "one's father's or mother's brother, 
uncle". 

8Eo~ (f. IvAI) ...r-'"""J I : ...r~J I : 'wlyws: 'o£eYos o 8Eo~ "God": S, 577, 
CG (LS, 791) 8Eo~ "God the Deity", MGAM, 603 8Eto~, 

eeyo(!;"), XEo~. XE-yo~, TEo Capp. 8EO!;" Ph. ~EO!;", ~E'YO!;", ~O'YO!;" 
Silli. 

l'JeaE (f. lvB16) ...,.- : ~ : tY._sy: £ese "put!, place!": imp. of D, 493 
iJETTELV "Ponere"; CG (LS, 1790-1792) Ti.iJTJp,L "set, put, place"; 
MGAM, 603 l'Jexvc.o, l'JEKJIC.O, TEKJIW, aEKJIW, iJEKOV, XEKC.O Capp. 
iJeKvc.o Ph. aeKvov Silli. In NG iJeTc.o "put, set" is found, but 
{3a'c.o is generally used (see Jannaris, 238). 

iJTJKaptv (fPTJKaptv) (f.6vA16) .;;;IS:. recte : 0.J IS:: !}<:arn : !ikarin or 
fkarn : jkarin "sheath" : S,587 iJTJKapwv "sheath"; D,495 
iJTJKcXptov "Theca, Area, Goryton, c. 1672 fPTJKcXpL, fPOVKcXpt 

"Theca, Vagina"; Cypr. S,II,635 fPTJKaptv "iJ'l]KTJ [t({'ovC· CG 
(LS, 797) iJTJKcXptov dim. of iJ'l]KTJ "case, chest", iJ'l]KTJ [tfPOV' 

"sword-sheath"; EL, 123 NG iJTJKcXpL = (p. 403) fPTJKcXpL MG 
fPTJKcXpLll CG iJTJKcXpLOJI. 

iJTJAvKov (f.4rA8) wfJ- : vA: : !Ylkwn : £i[ikon "female", (f.6rA24) 
.:;.,s:.L v-l-15': vM: ~IS" : kamylyn !Ylykwn : kamilin Ulikon 
Kap,'l]A.tv iJTJAvKov (= Arab. 6rA25) al-niiqa "she-camel" (see 
al&'J under Kap,'l]A.tv) : S,582, CG(LS,798) iJTJAvKo' "woman­
like, of woman, female", MGAM, 603 XEALKo, iJEAvKo' Capp. 

iJvp,?]iJE (iJvp,taE?) (f.24B8) ._;..;-.., : ~ : !Ymyty : Umite or perhaps 
~ : !ymysy: Umise "remember!" uqkur "remember!", P. 

yiid iivar "call to mind!, recollect!", T. a7Jgll (Sev. EtS/,1,153 
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aw"vspominat', pripominat', upominat' ''), Arm. isi "remem­
ber!". It is unclear from our entry whether this an an Act. or 
M-P imp. of the verb : CM, 608 iJVJ.I.OVJ.I.aL "remember"; Lamb. 
464 iJVJ.I.OVJ.I.O:L = f.viJVJ.I.J.I.OVat, iJVJ.I.L'w = f.viJvJ.I.i.,w; EL, 125 
NG iJvJ.I.OVJ.I.aL MG iJvJ.I.OVJ.I.aL < €-niJvJ.I.OVJ.I.aL < CG f.viJvJ.I.OV­
J.I.O:L (LS,567) f.viJVJ.I.L,W, f.iJOVJ.I.EOJ.I.O:L "lay to heart, ponder, think 
much of, notice, consider"; MGAM, 60 UVJ.I.OVJ.I.OV Silli, p. 151, 
626 vavOVJ.I.O:L Ph. See also under aiJ(iJ )vwftiJe. 

iJvpa (f.5rB5) ~ : tira "door" : S, 587, CG(LS,811) iJvpa "door"; 
LANgD, 279 iJvpa Ep. Imbr. Capp. ECrete, Maced. Thrace 
r'vpa, rvpa, xvpa Capp.; MGAM. 603 iJvpa, xvpa, rvpa 
Capp. uvpa Silli. 

iJwpe (f.lvB6) ..S.JJ" : ...s~ :!wry : £ore "look!": imp. of: D, 494 iJew­
peiv = c. 504 iJwpeiv "Videre, Aspicere"; Makh.I1,247 iJwpw, 
iJewpw "to see"; CG(LS,796) iJewpiw "look at, behold"; MGAM, 
603 iJwpw, rwpw, xtwpw Capp. iJwpw Ph. uwpw Silli. Dawkins 
("Cyprus", p. 47) notes that iJ(e)wpw is used everywhere in Asia 
Minor and the Islands as opposed to Standard NG f3A.i1rw. 

i"c5e, i.c5E, Ec5e (f.lvB5) ..so.~..l: ...s..~::l: 'ydy: 'ide or 'ede "behold!, see!": 
imp. of CG(LS,483) *ei"c5w serving as aor. for op&w imp. i"c5e, 
i.c5E. In NG it forms the Perfective Future (iJa(i)c5w) and aor. of 
/3AE1Tw (see Jannaris, 259, 270). It is also noted in this capacity 
for iJewpw in Capp. Ph. Silli (MGAM, 597). Cf also MG 
(LANgD, 221) Ec5E "sieh da!" (< i.c5ov). Our entry may be read 
as either i"c5e/i.c5E or Ec5E. 

i.c5poJ.I.ax ,., (f.6vB5) 1..1"'"' L..J J I : V::: L..J J I : 'drmayyn : •idrOmayin ('idrO­
ma6in) "horse-cloth" al-libd "felt (saddle-cloth)", P. namad-zin 
"a coarse woollen saddle-cloth", T. yiing (Radloff, III/ I, 596, 
yiing, c. 597 yiin) "~erst', pux, per'ja", Arm. barnoc tagik 
"saddle-cloth felt" : D,508 wpoJ.I.axwv "Stragulum equi sellae 
substratum, quo illius sudor cavetur et a sessore vitatur"; Cf 
CG(LS, Supplement, 73) tc5pwwv "horse-cloth". 

i.A.apos- (f.4rB28) ..rJ.J)L I : ..rJ.J~ I : 'ylarws : 'ilaros "healthy" ~a!z1!z al­
jism "healthy in body" : S,597,CG(LS, 827-828) i.A.apos- "cheer­
ful, merry, gracious, quicl~-pulsing (of blood)"; MGAM, 619 
A.tap6, "Ytap6, A.tapos-, "Ytap6s- Capp. ap6 Ph. "well, in good 
health"; Ul.80 "Ytapo ""YEP6s-, V"Yt'ftt;':·LANgD, 281 i.A.apos-Pont. 
ap6' Cypr. Rhod. Thera A.tapo, "Ytap6, ap6t; Capp. In Capp. 
and Pont. "gesund ". 

LJ.I.anv (f.5vB22) .__l-1 : v-::=~1 : 'ymatyn: 'imatin "shirt": D,515 

GRE1 
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ex privilegioj 
potest Pallin~ 
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voir" al-gad~ 
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sible Slavic ' 
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(Bulg. kavat 
kabat) cone 
slawisch. D 
A.G. Preob1 
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ry may be read 

..Omayin ('idr0 " 

', P. namad-zin 
off, III/ I, 596, 

barnoc tagik 
lum equi sellae 
re vitatur"; Cf 

uthy" f0~1~ al­
iA.cx.po, "cheer­
: MGAM, 619 
"well, in good 
. I iA.cx.po, Pont. 
:app. In Capp. 

"shirt" : D,5I5 
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i.p.ano11 "Ita proprie dicta Viduarum augustarum vestis : Ric­
inium, Vestis specie Senatoribus olim propria, Clericis postea 
ex privilegio Imperatoris concessa, ampla et cui superinduci 
potest Pallinum"; LANgD, 282 lp.an, lp.ar: -ytp.an Capp. 'p.a­
TLII Cypr. p.an, p.adt S. Ital. jp.f.r, 'p.h: 'p.Eo Capp. "Mantel, 
Kleid, Hemd"; MGAM, 604 p.h, p.f.C, ip.f.r, -ytp.ar Capp. i.p.an, 
'Y'JLaTL Ph. i.p.&c, Silli. 

*ialltKOII see under f.l/uM11 (ol/uM" ). 
'iam (f.2rBI3) l:.-1 : 'sta: •ista "stop!, stand!" qif"come to a stand­

still!" : imp. of : S, 606 iaraw "to stop"; CM, 6I8 ami.11w "to 
stop (also iara11w and an}Kw); Lamb. 464 'iam "halte-lit"; 
CG(LS, 84I) 'iaTTJJLt later wraw, WTtXIIW "make to stand" (EL, 
340, Jannaris, 263-264 : 'iaTTJIL' <iarTJKCX. "I have stood" > 
wn}Kw, an}KW NG arf.Kw); MGAM, 645 iarap.t imp. iaraxov 
Ph. "stand", UTEKOVJLCX.t imp. ara "stand". 

iarf.p11cx. (f.5r A23) L_,:..-1 recte I.:.J_- .-I : 'ystyrna 'isterna "cistern, reser­
voir" al-gadir "pond, pool", P. ab-gir "any hollow place where 
water collects and stagnates, a pool, pond, ditch", T. kol (DtSI, 
313, kol) "ozero, vodoem": D, 656 Ktllarf.p11cx., arf.p11cx., Ktarf.p­
IICX., -ytarf.p11cx., 'YTJUTEpllcx. "Cisterna"; K,IV,294 -ytarf.p11cx., Ktll­
arf.pllcx. (< Lat. cisterna, EL, 34I, Triandaphyllides, 33, 43, 
Meyer, NgSt,III,30); CM, 603 -ytarf.p11cx. "a well"; Cypr. S,II,604, 
Cypr. H,39 -ywrf.p11cx. (cf also LANgD, 3I6 and Rohlfs, 240). 

lna, f.rf.cx., lrf.cx., lna (f.5vBI2) '::-= ..s I: 'y tya : 'iteYa, 'eteya, 'iteYa, 'itiya 
"willow" : D,490 f.rf.cx. "Salix", c. 525 lrf.cx.; CG (LS, 844) irf.cx. 
"willow"; MGAM, 604 -ytdf.cx., lrf.11, lrf.11t Capp. ai.8t Ph. 

Kcx.{3a5tll (f.5vB24) .._... .J l.u : ..:,: .J 1.ii : qfadyn : k 0 vadin "long, man's 
garment" al-qaba "'kaftan" : S, 609 Kcx.{3a5w" (Pers.) "Caftan"; 
D, 526 Kcx.f3a8TJ,; Kcx.{3&8w11, Kcx.{3f3cx.5i.Kcx. "Vestimenti virilis spe­
cies"; CG(LS, 847) Kcx.{3a5TJ, 'military garment named after the 
Persian cling Kcx.{3a5TJ,; Komnenos, 88 Kcx.{3{3a5t "woman's gar­
ment reaching to the feet". Dawkins (MGAM, 604, "Cyprus", 
47-48) Kcx.{3a8t "a kind of long mantle or coat", suggests a pos­
sible Slavic origin. EL, I34 is uncertain of its etymology, as is 
Meyer, NgSt, II, 30 Kcx.{3a5t "sorte di veste, lunga caftan, toga, 
veste lunga per di sopra" who, noting its presence in Slavic 
(Bulg. kavada, Serb. kavad, Russ. kabat, Sorb. kabat, Czech 
kabat) concludes that "Das Wort is schwerlich ursprunglich 
slawisch. Die Byzantiner fiihrten es auf die Persen zuruck". 
A.G. Preobraienskij CEtimologiceskij slovar' russkago jazyka, 
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Moskva, 1910-1914, repr. New York, 1951, pp. 278-279) offers 
a Polish source for the Russ. form, but deduces a NG origin for 
the South Slavic. He suggests, ultimately, a "Turko-Persian 
origin", but also takes note of the Old Germ. kawati 'odezda, 
snarjaienie".This much-travelled "culture-word" is also found in 
Hung. kabat (MNyTESz, II, 291) "felolt<S, Mantel, Oberzieher, 
Oberrock, katonazubbony" via West Slavic from MG and ulti­
mately Pers. 

Ka{3a.A.t{E/Ka{3a.A.A.tKEI/IE (f.2rA13) ~ : kflyksy : kOvfllikse or (as 
seems more likely)~: kflykbsy : kOvfllikepse Ka{3a.A.A.I.­

KEI/IE (<Ka{3a.A.A.tKEVOE) "mount!": imp. of: D, 526 Ka{3a.AALKEV­

ELV "Equitare"; Pich. 33 Ka{3a.AALKEVOETE "chevauchez"; CM, 

608 Ka{3a.AALKEVW Lat. caballicare (cf also EL, 135, Meyer, 
NgSt, III, 22); MGAM, 605 Ka.A.f.{3ov, ')'a.AEvw, ')'a.A ')'Evw, 

Ka.Atf.{3ov, Ka.Aaf.{3w, ga.A.jf.{3w Ph. "I ride". 
Ka{3a.A.A.apT/!;, Ka{3a.A.A.apL!; (f.4rB5) .._.,-..J)I;If: kaflarys : kavfllaris "hor­

seman" : S, 609 Ka{3a.A.A.apt!;, Ka{3a.A.A.apT/!;, Ka{3a.A.A.apto, 

"Caballarius"; D, 526 Ka{3a.A.A.apto, "Caballarius, Eques", c. 
527 Kcx{3a.A.A.apwt Milites ... nostris 'chevaliers'"; CG (LS, 
Supplement, 76) Ka{3a.A.A.apto, "horsedriver" Ul. 70 Ka.A.af3ap 
"TovpKO' cl~LWIJ.QTLKo,". 

KatMpwE ((. 2rA7) u-.;LS : u-.;ts" : k!arsy: ka[r1se "cleanse!" imp. of 
S, 610 KafJapl.'w "to purify"; D, 533 KafJapt,EofJa.L "dicuntur 
Qui ab immundis spiritibus prugantur, liberantur"; Cypr. S-P, 
368 KafJapl.'w "netoyyer", KafJaptof. Jl.E "laisse-moi"; CG (LS, 
850) KafJapl.'w "cleanse'; Rohlfs. 193 kafJariio, kafJariso "io 
mondo sgusciando ". 

KafltoE (f. 1vA21) '-!""IS': kasy recte .,...:IS': ka!sy: ka{ise "sit!": imp. of. S, 
612 KafJL'w "to sit, dwell, reside"; D, 535 KafJEofJa.L "Sedare, 
assidere"; Cypr. S-P, 369 KafJI.'w "s'assessir"; CG (LS, 853-854) 
KafJI.'w "make sit down, seat"; MGAM, 605 Kapl.'w and 
KapovJJ.at, Kax_ovJJ.L, Ka')'oJJ.a.L Capp. 

KafJpf.<()nv (f. 5rB29).__a.. .r-IS' :~..;IS': ka!ryftyn: ka{reftin "mirror": D, 
535 Kaflf.<PTPL, KafJf.<PflT/!; "Speculum", c. 540 KafJpEVTT/!; "Spe­
culum", KafJphrTT/!; 'eadem notione"; Lamb. 466 KafJpf.rrTT/!;, 

KafJpf.<()TT/!; "mirroir"; CG (LS, 929) KaT07rTpov "mirror"; EL, 

137 NG KafJpf.<()TT/!; MG KafJpf.7rTT/' '< KafJporrTT/' < KafJpo-
7rTov < KaT07rTpov. 

KQLVOVP')'LOV, KQLVOVpLOV (f. 4rB23) U)"'~: u)-'A: kynwrywn: kenu­

ryon, kenuriyon "new": S, 616 Katvovp')'Lo, "new"; D, 540-541 
KQLVOVp')'LO' "Novus, nove factus"; Cypr. S-P, 373 KfVOVp')'LO' 

"nouveau 
mod erne' 
605 (pl.) I 

Ka.Kov (f. 4rAI5); 
S, 619, C 
evil": CYJ 

KQKOOVVTV")(O' (f. 
or..r~.J.; 

in speech 
ta "inten 
"le parler 
"ovvop.LA 

SVSS, 2~ 

also Ka.A«l 

Ka.At')'La (f. 5vB31 
iga, "sh04 
867) KaAI 

Ka.At')'La, 

Ka.A.i.x. Ca 
KQAOKai.ptv, KQAt 

mer": S, 
KQAOKQLIJ 

mer"; CG 
Ka.AoKa.LpLVO' ( T01 

kalwkyry 
ma~if: D, 
"place". 

Ka.A.Ov (f. 4rAI4) 
S-P, 370, 
Ka.A.O Ca~ 

KQAOOVVTV")(O' (f. 
...,.,_;. .J.:..:-~ 
("good",, 
OVVTVX.OS 
"sociable' 

KQIJ.T/AQVKLV (f. 61 
"(Orthod< 
hood, em 
KQJJ.T/AQV, 

KQJJ.EAa!JI 

AVIJ.cX")(LOJ 
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mchez"; CM, 
135, Meyer, 

w, -yaA. -yevw, 

avO/aris "hor­
Ka{3aA.A.&pw, 

1s, Eques", c. 
:' "; CG (LS, 
70 KaAa{3&p 

~anse!" imp. of 
'j~at "dicuntur 
:tr"; Cypr. S-P, 
moi''; CG (LS, 
,, ka~ariSo "io 

it!": imp. of. S, 
eu~at "Sedare, 
i (LS, 853-854) 
5 Kapl.'w and 

in "mirror": D, 
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66 Ka~pE7rT71,, 
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373 KEliOVp-yw, 
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"nouveau"; Lamb. 466 Ka~vovpta!;, Katvovp-yw!; "nouveau, 
moderne"; CG (LS, 858) Katvovp-yw, "newly made"; MGAM, 
605 (pl.) Ka~vovpta, Kvvfipta Capp. gatvovpr" Silli. 

KaKov (f. 4rA15) 0~ IS': recte: u.llf: kakwn: kakon "bad, wicked, evil": 
S, 619, CG (LS, 863) KaKo, "bad, ugly, ill-born, craven, base, 
evil": Cypr. S-P, 369 Kt:XKO!; "mauvois, mechant". 

KaKouvvrvxo, (f. 4rA23) ...,._,.....-L-_,J IS' :recte: ...rY. ..~.:-§If : kakwsydl)ws 
or ...r _,...... ~ JS'IS': kakwsyndl)ws: kakosi(n)ci[ros "ineloquent, poor 
in speech": KaKo- "bad" (see above) +uvvrvxo,: S, 1056 uvvrvx­

ui "interview, speech, conversation"; Cypr. S-P, 407 uvvrvxta 

"le parler, conversation, paroles"; Cypr. S, II, 631 uvvrvxal.vw 

"uvvotJ.tAw" MGAM, 646 uvvnxtEf..tat "I speak with" Capp.; 
SVSS, 223-224 uvvrvxal.vw "erwidern, sich unterhalten" (see 
also Kt:XAOUVliTVXO,). 

KaAI.-yta (f. 5vB30) 1:-J If : kalya: kaliYa "shoe": S, 621 KaAI.-ya Lat. ca/­
iga, "shoe"; D, 549-550 KaA-rl-ywv "Caliga, caligula"; CG (LS, 
867) KaAI.-ywv dim. of Lat. caliga "boot"; Meyer, NgSt, III, 23 
KaAI.-yta, KaAI.a, KaAI.Kta "Schuh"; MGAM, 666 Kt:XALKta, KEALK, 

KaAI.x Capp. "women's shoes" (cf also LANgD, 291). 
KaAoKal.ptv, KaAoKaiptv (f. 4vB24) .:-.r!,J If : ..:.v-f_,J If: kalokerin "sum­

mer": S, 623 KaAoKal.pwv, KaAoKal.ptv "summer"; D, 555 
KaAoKal.pt, KaAoKal.pwv "Aestas"; CM, 608 KaAoKaipt "sum­
mer"; CG (LS, 869) KaAoKatpl.a = e&.,pl.a "good season". 

KaAoKatptvod r61ro,) (f. 5rA2)...,-_,.._,- v-J-.rS" _&IS': recte: ...,.._,...,_,; v-_,.;....,.4_,J ~: 
kalwkyrynws twbws: kalokerinos topos "summer place" a/­
ma{if: D, 555 KaAoKatptvo, "Aestivus". See also under ro1ro' 

"place". 
' KaAOv (f. 4rA14) v_,l IS': kahln: kalon "good, beautiful": S, 623, Cypr. 

S-P, 370, CG (LS, 870) KaA.O, "beautiful, good"; MGAM, 606 
KaAO Capp. KaA.O, Silli; Ul. 80 KaAO. 

Kt:XAOUVliTVXO' (f. 4rA22) ...,._,........__,J \S' : ...rY.. ..1.::-_,J If : kalwsydl)ws or 
v-Y. ~_,J IS': kalwsyndl)ws: kalosi(n)fJi{ros "eloquent": KaAo­

("good", see above) + uvvrvxo, "conversing (with)", see KaKo­

uvvrvxo, above, cf also CG (LSL, 870) KaAouvvrvxo, 

"sociable". 
Kt:Xf..t71At:XVKtv (f. 6rA1)u-SJ)l;.$: recte: v.:SJ~ If: kmylafkyn: kamilavkin 

"(Orthodox priest's) high hat" al-qalansuwa "tall head gear, 
hood, cowl, capuche, cap": S, 624 Kt:Xf..t71AavKwv, KatJ.eAavKwv, 

Kt:Xf..t71At:XVKtv "a kind of cap"; D, 558 Kt:Xf..t71At:XVKa, c. 560-561 
Kt:XfJ.EAavKtov, Kt:Xf..t71AavKwv, KatJ.aAavKwv, Kt:Xf..t71At:XVKtv, Ka­

AvtJ.rixwv "Capitis tegumentum"; EL, 142 NG Kt:Xf..t71At:XVKt M<;! 
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KOtp.EAAavKwv < Lat. camellaucium, camella; Ul. 70 KOtp.a­

A.avK~; NG KOtf.J.11AOtvK~ = KOtA1lf.J.OtVK~ "Orthodox priest's head­
gear". 

Kap.'ljA.~v (f. 6r A22) u-1- IS' : ~IS' : kamylyn: kamilin "camel", (f. 
6rA24) .;,_,!!.- v-1-IS': .;,A; ~IS": kamylyn !ylkwn: kamilin 

Jilikon Kap.'ljA.~v iJ11AvK6v "female camel" (= Arab. 6rA25) al­

noqa "she-camel" (see also under iJ11AvK6v ), (f. 6r A25) 
v~) u-1-IS": u~ .... l ~IS': kamylyn 'rsynykwn: kamilin 

>Orsenikon KOtp.'ljALII apOEIILKOII "male camel" (= Arab. 6rA24) 
al-fal11 "male (of large animals)": S, 625 Kap.'ljA.wv = Kaf.J.11AO!) 

"Camel"; D, 562 Kap.'ljA.a, Kap.'ljA.~ "Camelus"; CG (LS, 872) 
Kap..,A.o,, dim. Kap.'ljA.wv "camel" (< Semit. gamal, EL, 142); 
MGAM, 606 Kap.'ljA., Kap.b'ljA. Capp.; LANgD, 293 Kap.'ljA.' 

Capp. KOtp.EAtv Pelop. KOtf.J.EA' Pont. 
KOtf.J.11A07rovA.ov (f. 5vA23) v_,.l_,.._,.l-!S": ..;;_,JJ':_,..l.:..ts': kamy1wbwlwn: kami­

lopulon "young camel" al-fa{il: KOtf.J.11AO- (see Kap.'ljA.tv above) + 

rrovA.ov "offspring, child of' (EL, 293 NG -rrovA.o "p.tKpo, rrat8i 

< Lat. pullus '). 

Kap.rro, (f. 5rA18) ._.,..._,....IS' : ..,-_r.IS' : kanbws ( ~ nb is often pro­
nounced mb in the Perso~ Turkic version of the Arabic script, 
e.g. P. J.:.;; (tanbal) tambal (cf T. tembel) "lazy'') = kampos 

"plain" al-:fal1ro' "desert, steppe": S, 625 Kap.rro, Lat, campus: 

D, 566 Kap.rro{ "Campus, Planities"; Cypr. S-P, 370 Kap.rro, 

"plaine"; CM, 608 Kap.rro, "a plain"; MGAM, 606 Kap.bov, 

"wide plains of Konia" Silli. 
Karra, Karrrra (f. 6rA2) LIS':~ IS': kaba: kap(p)a "shepherd's cloak" al­

labb{id "felt", P. qaba-yi nomad "a coarse raintight cloak", T. 
~yik (DTSI, 295 keyiik) "plas~. nakidka iz vojloka" Arm. tagik 

(MEA t'agik) "felt": D, 584 Karra, Karrrra "Capa vel cappa (< 
Lat. cappa, see EL, 145, Meyer, NgSt, III, 26-27), cf also S, 
628 Karrrranov "a kind of woman's garment". 

Karriorptv (f. 6vB1)v-_r--IS": v--~ts' : kabystryn: kapistrin "halter, 
bridle" al-'igar "check piece (of a horse's harness)": S, 628 Karri­

orpwv Lat. capistrum "bridle"; D, 586 Karriorpwv, KOtrriorpt 

"Capistrum Rete, Laqueus"; CM, 608 Karriorpt "halter-rope"; 
CG (LS, 876) Karriorpwv "halter". 

Kapaf3tv (f. 5rA25) v:-il_, IS' : ~~IS" : karafyn: karavin "ship": S, 629 
Kapaf3wv = Kapaf3o, "boat"; D, 589 Kapaf3o, "Carabus, 
Navicula, Scapha ex vimine et corio", Kapaf3wv, Kapaf3t; CM, 

608 Kapaf3wv "a ship having the form of a Kapaf3o,"; Lamb. 

Gl 

467 Kapa~ 
dim. KapaJ 
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877) Kap6i 
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467 Kapa{3wv "bateau"; CG (LS, 877) Kapa{3o~ "light ship" 
dim. Kapa{3wv. 

Kap~ta (f. 3vA14) '-:J_I: recte: l:.i.f: krqya: kOrqiya "heart": S, 629 
Kap~ta "heart"; D, 593 Kap~l.r{a "Cor, corcu1um"; CG (LS, 
877) Kap~l.a "heart"; MGAM, 607 Kapta Capp. Silli Kapdl.a 
Ph. 

KauE, Kai/IE (f. 2r A2) -r IS' : kasy: kase, more probably·'::"""'! IS': kabsy: 
kapse "burn!, set afire!": imp. of: S, 617 Kai.w, Kaw "to burn, to 
heat"; D, 540 Kai.-yuv, Kav-yuv "Urere, Comburere, Cremare" 
KE'YHII "eadem notione"; Cypr. S-P, 368 Ka{3-yw "brUler" 
(intrans.), p. 369 Kai.-yw "brUler" (trans., intrans.); CG (LS, 860) 
Kai.w "kindle, set on fire, burn"; MGAM, 605, Ul. 84 Kacprw. 

KCX.UTpi.ov (f. 5rA29) 0>-.r-1): v>-...,:-1): kastrywn: kastriYon "town": S, 
632 Kaurpov Lat. castrum, cppovpwv "fort"; D, 603 Kaurpov 

"Castrum"; CM, 609 Kaurpov "castle"; CG (LS, Supplement, 
79) Kaurpov "Lat. castrum"; EL, 149 NG Kaurpl. < Kaurpl.ov < 
Kaurpov; MGAM, 607 Kaunpvo~ "townsman" Capp., Kaurpo(v) 
"castle" term also used for the local capital. 

KaTm, Kam (f. 6rB29) ll)recte l;l) kat(t)a "cat": S, 654 KaTTO~ KaTO, 

Karra "cat"; D, 605 Kara, Karra, c. 622 Karo~, Karro~ "Catus, 
Felis", c. 239 -yam "Felis (cf K, IV, 234 -yam < Ital. gatta): 

CM, 609 Karro~ "Cattus"; Late CG (LS, 930) Karm, KaTTo~ 

"cat" (from Lat. see Viscidi, 38, Meyer, NgSt, III, 29); MGAM, 
617gam. 

Kamp.aiJpov (f. 6vB22) vJ..r' l.\.S': v).} l.I;:S': ktamafrwn: k0tamavron "very 
black" aswad bfilik: cf S, 640 Kamp.EAai.vw "to blacken com­
pletely"(< f.LEAa~ "black''), see p.aiipo~ below. 

KammE (f. 2rA24)...,.... LS": u:-: I;:S': ktabyy: kOtapiye "swallow!" imp. of 
CG (LS, 905) Kam1rl.vw "gulp, swallow down". 

Karo1rap~o~ (f. 6rB17)...rJ _,J L>-IS' :...r _, .. J L._,.;IS'": katwbardws: katopardos 

"lynx, cheetah, panther" al-fahd: Karo-(see Karra "cat" above) 
+ 1rap~o~ CG (LS, 1332) Lat. pardus "the male of the panther", 
cf Ital. gattopardo "several", see also 1rap~o~ below. 

Karw (f. 3rB2) >-IS' : _,;IS' : katw: kato "down, downwards, below, 
under, underneath" asfala "under", (f. 4rB14) rts' : kanw recte 
_,;IS' katw: kato "down, downwards" al-hubut "decline, des­
cent", P. z'ir "under, below", T. 'inis (Radloff, 1/1, 734 Cag. 
Krm. Kom. Osm. enis = iniS) "sxozdenie vniz", Arm. i-wayr 

"down, under": CG (LS, 930) Karw "downwards, beneath, 
below"; Cypr. S-P, 372 Karw "bas, enbas", MGAM, 608 Karw, 
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Kcir dfcE Capp. Kcirov Ph. Silli "down". Cf NG Kcirw "down, 
below, underneath"+ genit. or chro =prep. "below, under". 

Kfl>v6v (f. 4rB15) u~ recte: v.J" 4 : kydnwn: kednon "expensive, 
valued"~ W 1: al-ga/a "expensiveness" for..}~.' : al-gali "high­
priced", P. giran "precious, dear", T. qzz (DTSI, 449 qzz) 

"dorogoj, dragocennyj", Arm. sug "expensive": CG (LS, 933-
934) Kfl>v6~ "careful, discreet, trusty, cared for, dear (of things), 
valued". 

KEIITOVl>Aov (f. 5rB24).;;_,J! ~: .;;_,.!S' 4 : kyndklwn: kendUk/on "felt": 
S, 659 KEVTOVKAov "(Centunculus) felt"; D, 634 KEIITOVKAa 

"Centunculi", KEvrovKA.ov, KEvt'JovKA.ov: Late CG (LS, Supple­
ment, 82) KEvrovKA.ov Lat. centunculus "a piece of cloth"; Tri­
andaphyllides, 121, Meyer, NgSt, III, 30 KEvrovKA.ov "Kleid aus 
groben Stoffe" < Lat. centunculus < cento, centunclum "Pfer­
dedecke"; LANgD, 311 MG KEvrovKA.ov "Filz", NG (dial.) Kfll­

rovxA.La "Reisegepack". 
KfcpaA.Lv (f. 3rB3) ....-J U.S : v.:JlieS : kyfalyn: kefalin "head": S, 622, CG 

(LS, 945) KfcpaA.wv dim. of KfcpaA.1j "head"; Cypr. S-P, 372 
KfcpaA.Lv 'tete, cheveux"; MGAM, 609 KfcpaA., KLcpaA., cpKaA., 

covf3aA., jovf3aA. L Capp. lovcpaAL Ph. Kf(/)QAL Silli. 
KfcpaA.o7TOVLa (f. 6vB25) ~_,._,l U.S: ~J"!_,J lieS: kyfalwbwnya: kefaloponiya 

"headache": Kfcpcx.A.o-(Kfcpcx.A.1j LS, 945, "head". see KfcpaA.Lv 

above)+ 7TOVLa (1r6vo~ LS, 1448, "stress, trouble, distress, suffer­
ing, pain''). Cf NG (Pring) 7TOVOKEcpaA.o~ "headache" or Kfcpa­

A01Tovo~ (Joannidis, 122) "golovnaja bol"'. 
KEXPO~ (f. 5vA5)...rJ_,....,..s' recte ..rJ~: ky}Jrws: ke!Jros "millet": S, 656, 

CG (LS, 933) KE'YXPO~ "millet"; D, 643 KfXPi "Milium". 
KirpLvov (f. 6vB16) v.r;-5: vy~ : kytrnwn: kitrinon "yellow": S, 666 

Ki.rpLvo~ "of Kirpov, citreus, yellow"; D, 658 KirpLvov "Color 
gilvus"; CG (LS, 954) KirpLvo~ "of the citron-tree, of a citron 
yellow"; from Lat. citrus (EL, 157, Meyer, NgSt, III, 31). 

KAai/Jf (f. lvB12) ~)IS' : klabsy: klapse "cry!, weep!": imp. of: S, 677 
KAaw = KA.ai.w (= CG, LS, 955-956) "weep, cry"; D, 658 KAai.­

'YfLV, KAE'YfLII "Plorare, Lugere, Lacrymare"; Cypr. S-P, 376 
KAaiw imp. (pl.) KAai/Jfn "pleurer"; MGAM, 609 KAai.w KAai­

-yov Ph. Silli "I weep". 
KAfil>waf (f. lvB18)u-J ..&..IS" : ..rJ -YS: klydwsy: klidose "close!, shut!": 

imp. of: S, 667, CG (LS, 957) KAHMw "lock up"; EL, 158 NG 
KAHl>wvw MG KAHl>wvw CG KAHl>ciJ. 

KAciJvo~ (f. 5vBl3) .J>-'_,3$ : _,..~~ : klwnws: klonos "twig, branch, 
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bough": CG· 
"branch". 

Kviaf, Kv1jaf (f. 2rAlj 
imp. of: CG 
964) KllclW i 
Kv1jt'Jw) LAJ 

Maced. Pon 
Kvft'Jw Pont. 
Phar. 57). 

KOLALav (f. 3vA2) ..:;1 
(f. 3vA5) )\_, 
"fold of the 
also l>i1r A.a. ai 
KOLALa "cavit 
610 jOLALa P. 

KOLIJ.1jt'Jf (f. lvA28) ~ 

of S, 672 KoJ 
IJ.OVIJ.CX.L "dorl 
put to sleep' 
KOLIJ.OVIJ.OV il 
Capp. 

KovrapLv (f. 6vA20} 
javelin": S, 6 
"Verutum, ' 
KOIITclpL "spC 
of Kovr6{ "pt 

Kovr6v (f. 4rA19) vj 

680 KOIIT~ ·· 
"Brevis, Par 
"bref, court' 
Kovd6. 

K01TaVLUf (f. 1 vB26) 1 

imp. of: S, ~ 
712 K01Talli'~ 
KOV1Tavi.'w C 

K01TpLTOpLII, K01TpLTC 
kopritorin, J 

blanket", P. 
kopcik (DT. 



G Kcrrw "down, 
1w, under". 
non "expensive, 
I : al-gali "high­
DTS/, 449 qzz) 
': CG (LS, 933-
dear (of things), 

en~klon "felt": 
634 KfVTOVKAO: 

:G (LS, Supple-. 
e of cloth"; Tri­
KAov "Kleid aus 
1tunclum "Pfer­
, NG (dial.) KEV-

ad": S, 622, CG 
Cypr. S-P, 372 
' KL<pcXA, <{JKcXA, 

li. 
fa: kefaloponiya 

1". see KE<{JcXALV 

, distress, suffer­
dache" or KE<{Jo:-

"millet": S, 656, 
.tilium". 
"yellow": S, 666 
I<LTptvov "Color 
tree, of a citron 
, III, 31). 
imp. of: S, 677 

r"; D, 658 KAO:L­

Cypr. S-P, 376 
i09 KAO:L(J) KAO:L-

~ "close!, shut!": 
p"; EL, 158 NG 

: "twig, branch, 

GREEK ELEMENTS IN THE HEXAGLOT 101 

bough": CG (LS, 963) KAwv "twig, spray, slip"; NG KAwvo?; 

"branch". 
Kvi.a~:, Kv'ljaE (f. 2rA10) v--5: ~ : knysy: knise "scrape!, scratch!": 

imp. of: CG (LS, 965) Kvi.'w "scratch, gash, pound" or (LS, 
964) Kvaw imp. Kv'lja~: "scrape, grate, scratch" (later form: 
Kv'lj~w) LANgD, 319 Kv'lj~w "kratzen" Capp. Crete, Cypr. 
Maced. PonL Prop. Rhod. Syme, Thrace, KLV'Ij~w Thrace, 
KvWw Pont. Kv'lj'w Cypr. (cf also MGAM, 610, SVSS, 215, 
Phar. 57). 

KOLALav (f. 3vA2) .:;l...l..S" : v W : kylyan: kiJiyan "the belly" al-ba(n, 

(f. 3v A5) )L _, ...r l...I...S : ~ _, ...r W : kylyas dybla: kiliY as dip/a 

"fold of the belly" a/-<ukna "fold of the fat of the belly" (see 

also lH1rA.o: above): S, 671 KOLALa "the stomach", CG (LS, 966) 
KOLALa "cavity of the body, i.e. thorax with abdomen"; MGAM, 
610 }oLALa Ph. KOLA La Silli; Rohlfs, 249, bov. etr. Cilzia "ventre". 

KOLp.'lj~E (f. 1vA28) ~ : ~ : kymy!y: kimi[e "sleep!: M-P imp. 
of S, 672 KOLp.aop.o:L, KOLfJ.fOfJ.O:L "to sleep"; Cypr. S-P, 373 KOL­

p.ofip.o:L "dormir"; CG (LS, 967-968) KOLp.aw, later KOLfJ.L'w "lull, 
put to sleep", KOLp.aop.o:L "fall asleep, go to bed"; MGAM, 60 
KOLfJ.OVfJ.OV imp. KOLp.'ljao: Silli, KOLfJ.OVfJ.O:L imp. KOLfJ.'IjT, KOLp.'lj~ 

Capp. 
KovrapLv (f. 6v A20) v 1.; 4 recte: U.J I ..J.:S : kndarn: k 0ndarin "lance, 

javelin": S, 679 KOVTcXpLOV, KOVTcXpLV "spear"; D, 707 KOVTcXpLOV 

"Verutum, Venabulum, Telum, Hafta, Spiculum"; CM, 610 
KovrapL "spear, lance"; CG (LS, 978) Kovrapwv "spear", dim. 
of Kovr6~ "pole" . 

Kovr6v (f. 4rA19) vJ~f recte vJ,J.;~ : kwndwn: kondon "short": S, 
680 Kovr6!; "short"; D, 702 Kov/)6, "Curtus", c. 709 Kovr6, 

"Brevis, Parvus. Idem quod KovMs-"; Cypr. S-P, 374 Kovr6, 

"bref, court"; CG (LS, 978) Kovr6,, KovM,. "short"; Ul. 80 
Kovd6. 

K01Tavw~: (f. 1vB26) v-~ : ....,..-;~: kbansy: k 0panise "pound!, beat!": 
imp. of: S, 680, CG (LS, 978) K01To:vl.'w "to bray, pound"; D, 
712 K01To:vi.,ELv "Terere, Triturare"; MGAM, 611-612 K01TOVL,w, 

Kov7ro:vl.'w Capp. Ph. "I beat with a pestle". 
K01TpLTOpLV, K01TpLTOVpLV (f. 6vA23) V.J.J-f.~: V.Jr..r.J : kwbrytwrn: 

kopritorin, kopriturin "saddle-cover" al-ml[ara "saddle-cloth, 
blanket", P. kafCak = kafCuk 'saddle-pillow or cushion", T. 
kopcik (DTSI, 317 kopciik) "perednjaja i zadnjaja poduski 
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sedla" Arm. tamdarkoc (tamkarkoc-akrawoc) "saddle-cushion": 
D, 713 K07rptroptv, K07rptrofiptv "Coopertorium". 

Kopl3a, Kopl30. (f. 6vA14) I .i_;_,! recte: l.i_&: kwrqa: korqa "bowstring": S, 
681 Kopl3a "bowstring"; D, 714 Kopl3a "Chorda, Fides pro 
xopl31j Cypr. H, 44 Kopl3a: CG (LS, 1988) xopl31j "guts, tripe, a 
string of gut"; NG Kopl3a <Lat. chorda< CG xopl31j (EL, 165, 
Triandaphyllides, 122 Meyer, NgSt, III, 32). 

*Koptv rofi p.p.a(nofi) (f. 3rB7) l...1 v-.»" recte: ( r-= )l..J .:.,-...j~: kwryn 
dma(tyw): korin cfUma(tiyu) "pupil of the eye": CG (LS, 980-
981) KOPTJ "girl..., small votive image, pupil of the eye (because 
a little image appears therein)". Koptv (Kopwv) dim. of KOPTJ 

(cf also Dawkins, "Cyprus", 49); NG KOPTJ "pupil (of eye)" 
(Joannidis, 218) zracok "~ KOPTJ rofi (xp~aA.p.ofi, ~ KOPTJ rofi 

p.anofi"; TOV = genit. of the article 0 (see under o); 'p.p.anofi = 
genit. Of (O}p.p.cXTLV "eye" (see Under OIJ.IJ.cXTLII). 

KoaKtvtat: (f. 1vB28) v--L.f : ~f : kwskynsy: koskinise "sift!": 
imp. of: CG (LS, 983-984) KoaKtvi.'w = KoaKtvt:vw "sift"; MGAM, 
612 (subj. 3rd pl.) va KOUCLVt,OVVf Ph.; NG KOUKLVt,W. 

KOVKovpov (f. 6vAl3) ~..~,;,5- recte: v,.Jf: kkrwn: kUkUron "quiver" S, 
685 KovKovpov, KovKovpov "Cucurum = cpaphpa, quiver, Germ. 
Kocher"; D, 728 KovKovpov "Theca, Germanis 'Koker' seu 'Ein 
Kocher"'; CM, 610 KOVKovpov <Lat. cucurum <Germ. Choh­
kar (Kocher) "quiver" (cf Meyer, NgSt, III, 34). 

KovA.ovKtv (f. 6rB12) ~_,JS : klwkyn: kUJukin "puppy": D, 729 Kov­

AOVKTJ!; "Catulus", KovA.ofiKt "Catellus, Catella, Canicula" Kov­

A.ovKtv "eadem notione"; CG (LS, 1616) aKvAaKwv dim. of aKv­

A.a~ "young dog, puppy"; Rohlfs, 267 otr. kulul:i "cagnolino", 
cf MGAM, 612 KovA.aK, KAcXK Capp. "young of any animal, 
but generally the dog". 

Kovvofi7rtv, Kwvw7rtv (f. 6vA2) J.,:S recte ~.,.5 : knwbyn: kUnupin, 
k 0 nopin (it is unlikely that it should be read as ~? knwbs: 
k 0 nops, for this would have required ~~ kwnbs or ~_,.:~ 
kwnwbs reflecting the accent of the first syllable Kwvwi/J) "gnat": 
D, 733 Kovvofi7rt, Kovvov1rwv, Kovvov7ra!; "Culex"; CG (LS, 
1019) Kwvwi/J "gnat, mosquito", dim. Kwvw7rtov: EL, 169 NG 
KOVIIOV'TrL MG KOV7rOV7rLOV < KWVW'TrLOV < KWIIWI/1. 

Kovpovva (f. 7rA20) L;j.J : kruna: kUruna "crow": D, 740 Kovpofiva 

"Cornix"; CM, 610 Kovpovva "crow"; CG (LS, 983) KopwvfJ 

"sea bird, possibly shear-water, crow"; EL, 170 NG Kovpovva 

MG Kovpovva CG Kopwvfl. 
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KOVT~O~ see under KO'/)TO~ 
KOV'f'O~, KW'f'O~ (f. 6vB27) ...r..,.U recte: v-.,£ : kfws: kUjos, k 0fos, 

"deaf'': S, 702 KW'f'O~ "mute"; D, 748 KOV'f'O~ "Surdus"; CG (LS, 
1019) KW'f'O~ "mute, dumb, deaf''; MGAM, 613 KOV'f'O~ "deaf''; 
LANgD, 344 KW'f'O~ "taub" Pont . 

KO'/)TO~ (KOVT'O~ ?) (f. 6vB28) ...r) ..i&J : recte: V"'J ,Jjy: kfdws: k 0fdos 

"chopped off'' al-a'raj "lame": S, 681 Korrro~ "cut"; CG (LS, 
979) K01TTO~ "chopped small or pounded"; EL, 172 NG KO'f'TO~ 
< Korrro~. This root, howeer, also produced: (EL, 171) NG 
Kovrao~ MG Koroo, ( < Koi/Jo < Korrrw) "lame"; S, 687 Kovr~o~ 
(Korrrw 'cut'') = KoAo/36~, curtus, cut off, lame, halt"; D, 745 
Kovr~o~ "Mutilus, Claudus"; CM,610 Koroo~ "lame". An emen­
dation of our entry to u-J.if kwzws: kuzos (= kutzos) is also 
possible. 

Kol/le (f. lvB25) ...,-.,f : kwbsy: kopse "cut" S, 681, CG (LS, 979) 
Korrrw "cut"; D, 672 K0/3"/ELII "Succindere, Amputare pro K0-

1TTELv, c. 748 KO'f'TELII pro K01TTELv; Cypr. S-P, 373 K0/3"/W 

"couper"; MGAM, 613 KO'f'TW Capp. Ph. 
Kpaoi.v (f. 5vA17) ~!f: ~!f: krasyn: krasin "wine": S, 608 Kpa­

oi.ov "cup or draught of liquor, wine"; D, 752 KpaoTJ, Kpaot, 

Kpaowv "Vinum", Kpaoi.v, Kpaoi.; CG (LS, 990) Kpaot~ "mix­
ing, blending. of things which form a compound, as wine and 
water", MGAM, 613Kpaoi. Capp. 

Kpfa~ (f. 5vA19) u-L.J : v-V : kryas: kreYas "meat", (f. 5vA20) 
..,- L.J vJ--1 recte: u- V v~ I : 'bsytwn kryas: 'llpsiton 

kreYas 0: 1/JTJTOII Kpfa, "uncooked meat" (see 0: 1/JTJTOII above), (f. 
5vA21) u-L.J u,..._l : u-V v~l: 'bsymynwn kryas: 
>epsimenon kreYas f.I/ITJJJ.fVOV Kpfa~ "boiled meat" (see f.I/ITJp.fvov 

above): CG (LS, 992), S, 689 Kpfa~ "meat"; MGAM, 613-614 
Ktpta~ Capp,; UL 71 Ktpja~. 

Kpfp.aoe (f. lvB2) ..,-l.r.J: ..,-l.....J: kry.masy: kremase "hang!": S, 690 
Kpep.a~w = Kpep.avvvp.at, Kpep.avvvp.t (= CG, LS, 993) "hang"; 
D, 753 Kpep.aorerv "Pendere"; Lamb. 472 Kpep.a'w "pendre", 
Kpep.vw "pendre, accoucher", Kpep.w "pendre"; MGAM, 614 
Kpep.w "I hang" (trans.) Capp. Ph. Silli; NG Kpep.a'w "hang 
(up) (trans.), Kpep.(v)w "hang (up) (trans. and intrans.). 

Kptaptv (f. 6rB5) v.Jl..)" : v-...,~V: kryaryn: kriyarin "ram": S, 691 Kpta­

pwv "ram"; D, 754 KptapTJ "Aries", ro Kptaptv CG (LS, 996) 
Kpto, "ram". 

Kpt~aptv (f. 5vA4) ....,...JL) recte: ..:,.......,~l:..J: kry!aryn: kritarin "barley": S, 
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691, CG (LS, 995) Kpt~apLOv dim. of Kpt~it "barley"; LD, 754 
Kpt~apt, Kpt~~aptv "Hordeum"; MGAM, 614 Kt~€pt, Ko€p, 
Ktpr€p, Kpap, Kt-ytap, K~ap Capp. 

KPOIJIJVl)tv (f. 5vB20) v: ~J.J recte: ~ ..J.:.J.J: krwmydyn: kromidin (kro­
me ydin if the fat~a of the ms. is genuine) "onion": S, 692 KpoiJ­

IJV8LOv, KPOIJIJV8tv "onion"; D, 753 KPEIJE8t, KPEIJL8t "Cepa", 
KPOIJIJV8LOv; CG (LS, 998) KPOIJIJV8LOv dim. of KPOIJIJVOII 
"onion"; MGAM, 614 KPOIJV, KPOIJVX Capp.; EL, 173 NG Kpo­
IJV8t MG KPOIJIJV8tv NG KPEIJV8t MG KPEIJIJV8LOv. 

Kpvov (f. 4rB29) ..:;); .J recte: .:;J.J : kriyon "cold" al-bfirid "cold", (f. 
5r A6) u)" .J : u)"...J : kryon: kriyon "cold" al-barad "the cold": 
S, 693 CG (LS, 1000) Kpvo~ "icy cold, frost"; D, 759 Kpvo~ 
"Frigidus, Gelidus", Kpto~ "Idem quod Kpvo~ 'Frigidus"; Cypr. 
S-P, 375 Kpvo~ "froid, frais"; MGAM, 614 Ktpvo~ "cold" (in 
Misti "wind'') Capp. Ktpvo Silli; LANgD, 377 Ktp-yto~ Capp. 

Kpvi/JE (f. lvB9) ~...f : krybsy: kripse "hide!", conceal!": imp. of D, 
759 Kpv{3-yHv "Abscondere"; Cypr. S-P, 375 Kpvf3-yw "cacher"; 
CG (LS, 1000) KpvTrrw "hide, cover"; MGAM, 614 Kpvcprw "I 
hide" Capp. Silli. 

Kvvft-ytv (f. 6rB18) ~ : ~ : knyyn: kin;yin "game, prey": S, 697 
Kvvft-yLOv "game"; D, 765 Kvvft-yt "Praeda"; Cypr. S-P, 376 
Kvvft-ytv "chasse"; CG (LS, 1010) Kvvft-yLOv "prey". 

*KvpaKip, KvpaKft, KEpaKit (KvptaKit) (f. 4vA17) .rfl_,.f : kyrakyr: 
kirakir perhaps corrupted from ~l_,.f : kyraky: kiraki, keraki 
(= KvptaKit) "Sunday": S, 698, D, 767-769 KvptaKit "Dies 
Dominicus, the Lord's day, Sunday"; Cypr. S, II, 612 KEpEKTt 
KvptaKit T,,.,€pa"; CG (LS, 1013) KvptaKo~ "belonging to the 
Lord"; MGAM, 614 KEptaKit, KEpEKit, tEpEcit Capp. lEpEjit 
Ph.; Ul. 71 KEpEKft. 

Kvpro~ (f. 6vB29) ...r..r.rf: ...ry~: kyrtws: kirtos "hunch-backed": CG 
(LS, 1014) KVpTO~ "hunchbacked", cf S, 700 KVpTo{3aTEW "to 
stoop while walking". 

KwA.ov (f. 3vA6) u~.f: kwlwn: kolon "buttocks": D, 775 KWAo~ "Culus"; 
CG (LS, 1016) KwA.ov "limb, member"; EL, 176 NG KWAo~ MG 
KwA.o~ CG KwA.o~ MGAM, 615 gwA.o, KwA.o, gwA.ov Capp. gw 
Ph. "rump"; LANgD, 343 KwA.ov "Ende, Rand" Pont. 

KwvwTrtll see under KovvovTrtll 
A.a-yov (f. 6rB19) .,:;_,&."'i : lagwn: lagon "hare": CG (LS, 1023) A.a-yw~ 

"hare"; Cypr. S-P, 376 A.ao~. A.aov ( < A.a-yofl "lievre"; MGAM, 
618 A.a-yo, Capp. &-yo~ Ph. 
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A.a-yoiiptll (A.a-yruptll, A.a-yoptll ?) (f. 6rB22) v-.;r 'i : v-...;~'i : lagwryn: 
lagurin, lagorin "jerboa, kind of fieldmouse" al-yarbu< "jerboa", 
P. mus-i dasti "field-mouse, mole", T. kefl!ngii (cf DTSI, 296 
keliigii "raznovidnost' polevoj my~i. Osm. kelengi, keleni "field 
vole, harvest mouse''), Arm. vayri mugn "field mouse": Formed 
from A.a-yo{ (see above, "hare''), cf Russ. afrikanskij tuskanicik 
"jerboa" (< Turk. ta(w)uSqan "rabbit''). NG has for yarbU< (1. 
ij1oros, Leksikon Tourko-Ellenikon, Cple., 1899, II, 2008) 
&arr&A.a~, cf also Joannidis, 275 sub krot x.ap.ovp-ya~. TV'/)Ao­

rrollnKo~, apovpaLO{;, aorral\.a{. 

A.&A.E (f. 1vA14) .)'i : laly: /ale "speak!": S, 704 A.aA.Ew "to speak"; 
Cypr. S-P, 376 A.aA.w "dire, se dire"; CG (LS, 1025) A.aA.Ew 
"talk, chat, prattle, speak"; MGAM, 618 A.aA.ru "I speak, cry" 
Capp. 

A.a'/)poll (f. 4rB18) vJ.T ,j'l recte vJ)'i : lafriin: lafron "light": D, 794 
A.a'/)po~ "Levis pro EAa'/)po~"; Cypr. S-P, 343 &Aa'/)po~ "Ieger"; 
CM, 606 EAa'/)po~, A.a'Ppo~ "light"; EL, 181 NG A.a'/)po~ MG 
A.a'/)po~ CG EAa'/)po{ (LS, 530) "light in weight". 

AELI/IE see section "Conjectured forms" under oi.-ytoE 

AEtl/1611 (f. 4rB12) vr-5 recte ..;;~ : lbswn: [ipson "lacking, insuffi­
cient" al-nuq~fin "shortcoming, lack, shortage": D, 801 AHI/Io{; 
"lmperfectus, Defectuosus, AHI/Ioll "Defectus"; NG AHI/16~ 

"deficient". 
AE'/)a{; (f. 6rA26) v-l.i..l : ...,. li:-l : lyfas: lefas "elephant": D, 806 AE'/)a{; 

"Elephas"; CG (LS, 533) EAE'/)a~ "elephant". 
AEWII (f. 6rB7) v.r I : ..;;r-J : lyon: leY on "lion": CG (LS, 1043) AEwll 

"lion"; Cypr. S-P, 377 A.tollra~ "lion"; NG AEWII, AEOIIr&pt. 

A.rj{E see under section "Conjectured Forms" under oi.-ywE 

ATfOIJ.OIITfOE (f. 2rA4) v-.Y') recte ....,.-;_,..): lzmwnsy: [izmonise "forget!": 
imp. of: S, 713 ATfOIJ.OIIEvw "to forget"; D, 50 aATfOIJ.OIIELII 

"Oblivisci", ATfOIJ.OIIELII "eadem notione"; Cypr. S-P, 377 
ATfop.ollru "oublier"; Cypr. S, II, 616 A.Eop.o11ru; Pich. 68 EATfo­

p.ollru "Je ne me souviens plus"; EL, 184 NG ATfop.ollru MG 
ATfop.ollru < A.rjop.w11 (LS, 1046) "unmindful"; MGAM, 619 
'oA.p.o11ru, 'EA.p.o11ru Capp. 'EA.p.o11ru, 'EA.p.o11&-yw Ph. 'Tfpp.ov1111ru 
Silli. 

A.t/3&l3tll, A.Ei./3al3tll (f. 5rAl) '-""' ..)W : ..:.r.: .JW : lfadyn: [ivadin "meadow": 
S, 713 A.tf3&l3wll "spring of water, meadow"; D, 808 )u/3&l3wll, 

A.tf3&l3tll "Pratum", A.Tff3&l3t "Pratum"; Cypr. S-P, 277 A.tf3&l3tll 
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"prairie, pre"; CM, 611 )u{3a5t "meadow"; CG (LS, 1047) )u{3&-

5wv (dim. of )uf3ae) "small spring, a wet place". 
A.urapov (f. 4vA14) vJ.JL..J : VJ.J~ : lybarwn: liparon "fat": S, 716 

A.urapo~ "fatty, oily"; CG (LS, 1052) A.urapo~ "oily, greasy"; 
LANgDL, 357 A.urapo~ "fett, beleibt, korpulent" Capp. Cypr. 
Pont.; Phar. 56 A.urapo~ "rraxv~"; NG A.urapo~ "greasy". 

A.vKo~ 1 (f. 6rB9) ...,._;.J : ....r.h:J : lykws: likos "wolf'': S, 723, CG (LS, 
1064) A.vKo~ "wolf''; D, 832 A.vKo~ "Machina bellica, ... Lupus 

dicta"; MGAM, 620 A.vKo~, A.vKo, A.vKov~ Capp. A.vKo~, A.vgov~ 
Ph. 

A.vKo~2 (f. 7rA1) ...,..h:J : lykws: likos 'bald, scald-head" al-aqra< "bald, 
baldheaded, scabby, scurfy": Makh. II, 254 A.vKo~ = KKEA1J~ or 
Kaat5uX.p1J~ "scald-head" (not in CG, cf NG <f'OtAOtKpo~, Ka­

pa<{)A.o~). Cf Russ. lys-yj. 

A.vxvaptv (f. 2rB29) v.; ~ : llJnarn: Ji!;marin "lamp" (see also under 
acf>E): EL, 190 NG A.vxvapt ("small olive oil lamp'') MG A.vxva­

ptv < A.vxvapwv CG A.vxvo, (LS, 1068 "portable light, lamp"); 
MGAM, 621 A.Exvept Capp. 

p.atJE (f. lvA13) ..;L. : ma!y: mate "learn!": imp. of: S, 731, CG (LS, 
1 078-1079) p.avtJ&vw "learn"; D, 851 p.atJai.vEtv, p.atJevHv pro 
p.avtJavEtll "Discere"; Cypr. S-P, 378-379 p.atJtJai.vw "appren­
dre, s'instruire"; MGAM, 621 p.axai.vw, p.a-yi.vw, Capp. p.aaat­

vaKov Silli. 
p.ai:p.ov, p.ai:p.ofi (p.tp.w) (f. 6rB2l) r- : r::-- : mymw: maymu(mimo?) 

"monkey, ape": S, 761 CG (LS, 1135) p.tp.w 'ape, monkey"; D, 
852 p.ai:p.ofi "Simia, Simius", c. 935 p.tp.w "Simia"; Pich. 30 
p.tp.w "guenon"; Cypr. B, 70 p.ai:p.ov; EL, 193 NG p.ai:p.ov MG 
p.ai:p.ov CG p.tp.w or Turk. maymun (< Arab. maymun). 

p.aKpa (f. 4rB9) ~L. : makra "far, distant": S, 728 p.aKpav "Lat. 
procul, far (adv.)"; D, 855 p.aKpa "Longe, Procul"; Cypr. S-P, 
379 p.aKpa "loin"; CM, 612 p.aKpEa, p.aKpa "far"; MGAM, 621 
p.aKpHa, p.aKpa "(adv.) far off'' Capp. Ph. Silli. 

p.aKpvv, p.aKp{ia (f. 4rA18) ..;,.....fl. : makryn: makrin "long", (f. 4vB10) 
in ~ l; JL. : ~ I.Jl. : makrya nylJta: makriY a ni[lta "long 
night" (see also under vvxra): S, 730 p.aKpv, "long"; D, 855 
p.aKpv~ "Longus"; Cypr. S-P, 379 p.aKpV!; "long"; CG (LS, 
1075) p.aKpo~ "long". 

p.aA.aeE (f. 2rA9) v;-Sl L. : malksiy: maJOkse "rub!": imp. of: p.aA.aaaw, 

p.aA.a,w: NG p.aA.a'w "rub, knead, massage" (cf MGAM, 621), 
CG (LS, 1077) p.aA.aaaw "make soft". 

p.aA.A.ta (f. 3rB 
hair"; I 
veux"; J 

hair", c 
Capp.l 

p.av(v)a (f. 3vBl 
mother 
MGAA 

IJ.cXIIJIOt 
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tarin "1 
877 ,.,.~ 

p.ap-yal 

pwv"s1 

p.aaKaA1J (f. 3v, 
NG p.a 
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p.afipov (f. 6vA 

adham 

mavr01 

890-891 
p.afipo! 

p.avpo! 

NgSt, 1 
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p.axai.ptv (f. S 
"knife• 
erin) "I 
200 Nl 
MGAl 
Capp.; 

p.E-yaMvr(t) (f. 
adond1 

5ovn' 
66vn1 

#J.E'YOtA01rOTcX#J.I 
tamyn: 
p.E-yaA 
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.lent" Capp. Cypr. 
lOt; "greasy". 
": S, 723, CG (LS, 
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pp. A.vKo{, A.vgov{ 

td" al-aqrac "bald, 
~VKOf: = KKEAflt; or 
G </)OlAOIKpOf:, KOI-
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tmp") MG A.vxva­
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: S, 731, CG (LS, 
IELII, p.OtiJEIIELII pro 
n'JiJai.vw "appren­
~w, Capp. p.aaat-

N: maymu(mimo?) 

·ape, monkey"; D, 
"Simia"; Pich. 30 
J NG p.ai:p.ov MG 
maymun). 

'28 p.aKpav "Lat. 
rocul "; Cypr. S-P, 
far"; MGAM, 621 
li. 
"long", (f. 4vB10) 
rkriY a ni!Jta "long 
tit; "long"; D, 855 
"long"; CG (LS, 

np. of: p.aA.aaaw, 

(cf MGAM, 621), 
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p.aA.A.ta (f. 3rB4) 1::-Jl. : malya: maPya "hair": S, 730 p.aA.A.i.a "wool, 
hair"; D, 858 p.aA.i.a "Capilli"; Cypr. S-P, 379 p.aA.A.ux "che­
veux"; CG (LS, 1078) p.aA.A6!; "flock of wool, tress of men's 
hair", dim. p.aA.wv "long hair"; MGAM, 621 p.aA.ta "hair" 
Capp. Ph. p.aA.'i. "wool" Silli. 

p.av(v)a (f. 3vB13) l..l. : l:l. :mana "mother": S, 732 p.avva "Mamma, 
mother"; D, 860-861, Cypr. S-P, 379 p.ava "Mater", "mere"; 
MGAM, 621 p.ava "mother" Capp. Silli, p.a Ph.; EL, 196 NG 
f.J.cXIIIIOl MG f.J.cXIIIIOl CG f.J.cXf.J.fl. 

p.ap-yaptraptv (f. 6rA10) v-.}-.J($..r: ~..; 1.:....; ~.r: mrgarytaryn: margari~ 
tarin "pearl": S, 733, Cypr. S-P, 379 p.ap-yaptraptv "pearl"; D, 
877 p.ap-yapof:, p.ap-yaptrapt, p.ap-yapi.Tflf:, p.ap-yaptrapfl, 

p.ap-yaptraptv "Unio, Margarita"; CG (LS, 1080) p.ap-yaptra­

ptov "small pearl". 
p.aaKaAfl (f. 3vA26) .) IS:- : mskaly: maskali "armpit": CG (LS, 1083), 

NG p.aaxaA.fl "arm-pit"; Rohlfs, 319 maskali, paskali, vaskali, 

"escella". 
p.afipov (f. 6vA5) vJ.r'l. : vJ.r'l. : mafrwn: mavron "black horse" al­

adham "black (horse)'', (f. 6vB17) vJ..i::l. recte: vJ.r'l. :mafrwn: 
mavron "black" al-aswad "black": S, 737 p.afipof: "black"; D, 
890-891 p.afipof: "Niger"; Lamb. 476 p.afipof: "cheval"; VIM, 
p.afipof: "a A.o-yo, Kvpi.wf: p.avpov xpwp.arof:": CG (LS, 1084) 
p.avpot; = ap.avpof: (LS, 78) "hardly seen, dim, faint"; Meyer, 
NgSt, III, 43-44, however, has p.afipof: "Schwarz"< Lat. mau­

rus "Bewohner von Mauritanien, ein Schwarzer"; MGAM, 623 
p.af3po "black" Capp. 

p.axai.ptv (f. 5rB17) v-rl. : ..;,..~l. : mayyryn: mayerin (maoerin) 

"knife", (f. 6vA21) url. : v.r.::l. : mayyrn: mayerin (mali­

erin) "knife": D, 892 p.axai.pt, f.J.OtXEPL "Culter, Cu1trum"; EL, 

200 NG p.axai.pt MG p.axai.ptv CG p.axai.pwv < p.axapa: 

MGAM; 622 p.aoai.pt Capp. Ph. p.axai.p, p.aoai.p, p.a-yai.p 

Capp.; Ul. 26 p.aai.p. 

p.e-yaMvr(t) (f. 3rB17) ~J-'L- : recte:...s...L.:,.J~: mygadwndy: meg­

adondi "molar tooth" al-nfib: p.e-ya- (LS, 1088 f.J.E'YOtf: "big'') + 
Mvn (NG Mvn "tooth''), cf NG rpoarrE,LTflt; "molar", see 

Mvn above. 
p.E-yaA.orrorap.tv (f. 5r A22) ...,-l.J-:,.1 li- : recte: v.-o \;J':_,J ~ : mygalwbw­

tamyn: megalopotamin "large stream, river" al-nahr "river": 
f.J.E'YOIAO- (LS, 1087 f.J.E'YcXAOt; "big'')+ rrorap.LII (CG rrorap.LOII 
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dim. of LS, 1453 7rOTatJ.6~ "river, stream''), cf. NG "TrOTCXf.lt 
"river". 

f.lE'Yav (f. 4rA10) u L.;_. : u ~ : mygan: megan "big", (f. 4rB31) 
u 1.....- : u ~ : mygan: megan "big": S, 739, CG (LS, 1088), 
Cypr. S-P, 380 f.I.E'Yaf: "great, large", "big", "grand"; LANgD, 
369 f.I.Ea~ Pont. f.I.E'Ya Capp. More common in NG is f.I.E'YaAof:. 

f.lE~avpt (f. 4vA26) ~..r'l:... : ::S...,;t;.. : mY!afry: myravri "the day after 
tomorrow": S, 740, NG f.lE~avptov "the day after tomorrow"; 
Rohlfs, 321 mi~avri, me~avri, mesavri, metavri "dopodomani". 
Cf Cypr. 7r'fJ~apK6v Ph. otm86 "the day after tomorrow", 
Capp. OE7rE8wfi "the next day" (MGAM, 213, 643). 

fJ.E~VOfJ.EVO~ (f. 4rB8) ...r_y-..r- : ...rr:--~ : my!ys mynws: mel­
ismenos "drunk": pass. participle of: NG f.I.E~Oi (trans. & intrans.) 
"intoxicate, get drunk", cf also NG f.lE~vw "become inebriated" 
(= CG, LS, 1092 "to be drunken with wine''), NG f.lE~voKw 
"intoxicate", f.lE~voKOtJ.at "get intoxicated" (= CG, LS, 1091); 
MGAM, 623 f.lE~v~w Capp. fJ.E~a-yw Ph. "I am or I make 
drunk"; LANgD, 369 f.lE~v~w, f.lE~a-yw Pont. "betrunken sein, 
betrunken machen". 

fJ.EAtv (f. 5vA13) v-::1-: v-:J.,... : mylyn: me/in "honey": S, 742 CG (LS, 
1097) tJ.EAt "honey"; Cypr. S-P, 380 tJ.EAtv "miel"; MGAM, 623 
f.I.EA Capp. tJ.EAt Ph. "honey". 

f.lEAtooa (f. 6rB27) L.....1- : L...l.:-- : mylsa: me[isa "bee": CG (LS, 1097), 
NG f.lEAtooa MGAM, 623 fJ.EAtoo6KKO dim. of f.lEAtooa "bee" 
Ph. 

f.I.Eoavvxnv (f. 4vB7)~ l-recte:~· '---:.--: mysa nyl;)tyn: mesani!J­
tin "midnight": CG (LS, 1107) fJ.EoovvKnov later fJ.EoavvKnov 

"midnight"; cf Cypr. S-P, 381 fJ.EoavvxnK6v "en pleine nuit"; 
Cypr. S, II, 619 fJ.EoavvKnK6v "tJ.EoovvKnov"; NG tJ.Eoavvxra. 

f.I.EO('fJ) (f. 3rA21) ~ : mys: mes, recte (?) v-::" : mysy: mesi "middle": 
S, 746 f.lEO'fJ "the midst, the middle of anything"; D, 911 f.lEO'fJ 

"Media, Mediana"; Cypr. S-P, 381 f.lEO'fJ "milieu"; CG (LS, 
1107) fJ.EOO~, fJ.EO'fJ, fJ.EOOV "middle, in the middle, midst"; 
MGAM, 623-624 f.lEO'fJ "middle part, waist" Ph. 

f.lEO'fJfJ.Eptv (f. 4v A30) U"' .r o..r- : u-:.r.- v-::" : mysy myryn: mesimerin 
"midday": S, 745, CG (LS, 1106) f.lEO'fJfJ.Epwv "midday, noon", 
Cypr. S-P, 381 fJ.EOOfJ.Eptv "midi"; Pich. 71 f.lEO'fJfJ.Eptv CM, 612 
f.lEO'fJfJ.Eptv MGAM, 624 f.lEO'fJfJ.Ept "mid-day" Ph. 

f.lETP'fJOE (f. 2rB21) o.r .r- : o.r f.:- : mytrsy: metrise "ennumerate!, 
count!": imp. of: S, 754, CG (LS, 1122) f.lETpEw "measure, esti-

GREE 

mate, count'~ l 
p, 382 fJ.ETpW ~ 

fJ.ErW7rOV, fJ.ETW7rtV (fi 
metopin "forel 
1127) f.lETW7rO 

Capp. f.lETW7rt 

tJ.-rl, tJ.-rlv in (f. 2vA4) ..., 
oEt~ I tJ.-rl 1rot1jo 
"thou shoulds 
_,.._..~..o;._sl:..; 

f.l'1J8'7rot-rlow " 

7rot-rlow "I wiU 
min piso E'YW j 
CG (LS, 1123 
"not", the neg~ 
in prohibition 
tJ.-r18', p.-rl8E "nl 
"wir wollen ni 
"sage nicht". 1 

wfiA.ov (f. 5vB4) ...,~ 
wfiA.ov "apple 
Silli; Rohlfs, 3 

f.l'fJp'iv (f. 3vA21) ~.J"' 

f.l'fJPO~ "thigh": 
fJ.tKp6v, f.ltKp-rl (f. 4vAJ 

short (duratio 
mykry nyqta: 
qa~lra (see al: 
"small, little, 
f.ltKp6 Capp. 

fJ.OOKaptv (f. 6rA29) v 

fJ.OOXclPWV "c 
fJ.OOXclPWV di1 
Ph. 

f.lOVVLV (f. 3vA9) v.:-:: 
"Cunnus"; Tri 
weibl. Geschlc 
Einleitung in 
39); Rohlfs, 3: 

fJ.OVOTclK (t) (f. 3rB2: 



cf. NG 1ronip.L 

"big", (f. 4rB31) 
~. CG (LS, 1088), 
'grand"; LANgD, 
NG is p.e-y&.A.of:. 
vri "the day after 
after tomorrow"; 
ri "dopodomani". 
after tomorrow", 
643). 

'!YS mynws: met­
(trans. & intrans.) 
:come inebriated" 
:''), NG IJE~VOKW 
= CG, LS, 1091); 
I am or I make 
"betrunken sein, 

: S, 742 CG (LS, 
iel"; MGAM, 623 

: CG (LS, 1097), 
of p.EALooa "bee" 

nyqtyn: mesani!J­
ater IJEOaVVKTLOV 

"en pleine nuit"; 
NG p.eoavvxra. 

y: mesi "middle"; 
11g"; D, 911 p.eo71 

nilieu"; CG (LS, 
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I. 

1yryn: mesimerin 
"midday, noon", 

771/JEPLV CM, 612 
'h. 
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w "measure, esti-
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mate, count"; D, 921 p.erpeiv "Numerare, Comptare"; Cypr. S­
P, 382 p.erpw "compter, mesurer"; NG p.erpw. 

p.f.rw1rov, p.erwmv (f. 3rB5) u,.- : .:.,.~ : mytwbn: metop0n or 
metopin "forehead": Cypr. S-P, 382 p.f.rw1rov "front"; CG (LS, 
1127) p.f.rw1rov, p.erwmov "forehead"; MGAM, 624 p.f.ra1ro 

Capp. IJETWTrL Ph. 
p.fJ, p.fJv in (f. 2vA4) ..r-- IJ": ~ IJ" : my bysys: mi pisis p.iJ TrOLTJ­

OELf: I p.iJ 1rOLTJ07lf: "thou wilt not do, thou shalt not do" Ia ta.fal 
"thou shouldst not do" Guss.) (see under 7rOLEw), (f. 2vA27) 
r- .J.... ,S..S I: ~ ..1.:-o _,;u I: 'ygw myd bysw: 'ego mid piso E-yw 
P.7ll>'7roLfJow "I will not do" or 'ego midD piso E-yw p.fJ ro 

TroLiJow "I will not do it" or~ V=- ,S..S 1: 'ygw myn bysw: 'ego 
min piso E'YW p.fJv TrOLiJow "I should not do" (see under TrOLEw): 
CG (LS, 1123-1124) p.iJ negative particle used in prohibitions, 
"not", the negative of 'will' and 'thought'; S, 756 p.iJ +pres. subj. 
in prohibitions; Cypr. S-P, 382 p.iJ "ne ... pas", p.fJv "ne ... pas"; 
p.fJl>', p.fJl>e "ni, ne, ne ... pas"; cf Thumb, 22 NG p.T,v rpexovp.e 

"wir wollen nicht laufen", p.T,v KAal.f: "weine nicht": p.fJ AE'Y71!: 
"sage nicht". 

p.fjA.ov (f. 5vB4) u~ : v~ : mylwn: milon "apple": CG (LS, 1127) 
p.fjA.ov "apple"; MGAM, 624 p.fjA.o(v) Capp. p.fJo Ph. p.fJA.ov 

Silli; Rohlfs, 330 milo "mela" (see under xpovo71 IJ7lAa). 
P.7lPtv (f. 3vA21) v-.r- : v.-....r-- : myryn: mirin "thigh": CG (LS, 1129) 

IL71POf: "thigh"; EL, 201 NG IL7lPL CG IL7lPtov < IL7lPOf:. 

IJLKpov, IJLKPTJ (f. 4vAl) uJ.f.:. : vJ.f.:. : mykrwn: mikron "small, little, 
short (duration)" a.Naiir, (f. 4vBll) ~ ..s.fl- recte: ~ ..s.J.:.: 
mykry nyqta: mikri nihta IJLKPTJ vvxra "short night" lay/a 
qa~fra (see also under vvxra): S, 759, CG (LS, 1133) IJLKPOf: 

"small, little, short"; D, 993 IJLKPOf: "Paucus"; MGAM, 624 
IJLKpo Capp. 

p.ooKapLv (f. 6rA29) V"'.J IS:- : V<-..; IS:-: mskaryn: m0skarin "Calf'': S, 770 
p.ooxapLov "calf''; D. 957 p.ooxap71 "vitulus"; CG (LS, 1147) 
p.ooxapwv dim. of p.ooxof: "little calf''; MGAM, 625 p.ovoKapL 

Ph. 
p.oVIIi.v (f. 3vA9) ~_,. : mwnyn: munin "pudenda mulieris": D, 961 

"Cunnus"; Triandaphyllides, 133 p.ovvi.v < ltal. monin (Katze) 
weibl. Geschlechtsteil" (see also EL, 39 and G. N. Chatzidakis, 
Einleitung in die neugriechische Grammatik, Leipzig, 1892, p. 
39); Rohlfs, 338 munno (< p.ovvo~) "pudende femminili". 

IJOVOTUK (L) (f. 3rB22) ..:.- l..- : ..:.-\.:.- : mstak: mUstak (- _j\.:.-
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mstaky: mUstaki ?) "moustache": D, 965 J.tOVOTaKtov "Mystax, 
ital. Mostacchio, gall. Moustache':· CG (LS, ll56) J.tvome 

"upper lip, moustache": EL, 214 NG J.tOVoTaKt < J.tovoTaKtov < 
CG J.tvome. 

J.tVaAO~ (f. 3vB7) v-..,.J L.. : ...,.._,.J ~ : myalws: miYalos "marrow, brains" 
al-mu!J!J: S, 771 J.tVEAO~ "brain"; CG (LS, ll50) J.tVEAO~ "mar­
row"; D, 932 J.ttaA.o~ c. 974 J.tvaA.ov "Cerebrum", c. 1043 OJ.tV­

aA.oe "Cerebrum", c. 1044 OJ.ttaA6~; Cypr. S-P, 384 J.tVaA.ov 

"espirit"; MGAM, 625 J.tEAO, J.tEAO~ "brains"; NG J.tVaAO "mar­
row, brains(s)". 

J.tvia (f. 6rB28) ~ recte: ""="" : myyh: miyah "fly": D, 932 J.ti:ya 

"Musca", c. 959 J.tOV"/LO: "Mus", c. 975 J.tV"/0:, J.tV"/E~, J.tV"/LO: 

"Musca"; MGAM, 625 J.tov-yta "fly" Capp: LANgD, 385 J.tvia 

Pont. J.tov-yta Capp. Cypr. 
J.tVAo~ (f. 5rB19) ...,.._,.!- : v-~ : mylws: milos "mill": S, 772, CG (LS, 

1152), Cypr. S-P, 384 J.tvAo~ "mill", "moulin"; MGAM, 625-6, 
J.tVAo~. J.tVAov~. J.tVAov Capp. J.tvo Ph. "mill". 

J.tvpi.vtv (J.tvpi.KTI) (f. 5vB17) v-.;- : .;_,..;....)":" : myrynn: mirinin (? recte: 
...f-..r--: myryky: mirikl) "tamarisk tree" al-(arfa': CG (LS, 1154) 
J.tvpi.KTI "tamarisk" (cf LS, 1155 J.tVpi.vTI (J.tvpi.vwv > J.tvpi.vtv) 

"myrtle''): LANgD, 386 J.tEpi.Ka, J.tEpovKa Cypr. 
J.tvpi.oov (f. 1vBlO) .r-.r- : .r-..r- : myrysw: mirisu "smell!": imp. of: 

Cypr. S-P, 384 J.tvpi.~oJ.taL "flairer, sentir, respirer"; NG J.tvpi.~o­
J.tO:L "smell"; Thumb, 32 J.tvpi.~oJ.taL "riche", MGAM, 626 J.tvpi.~w; 
CG (LS, 1154) J.tVpi.~oJ.tat "annoint oneself, be fragrant with". 

J.tVTTI (f. 3rB12) ~ : ._r.. : myty: miti "nose": S, 775, CG (LS, 1157) 
J.tVTL~ "nose, snout"; D, 929 J.t'rlTTI, J.ti.TTI c. 982 J.tVTTI~ "Nasus'; 
Cypr. S, II, 620 J.tOVTTTI "J.tVTTI"; MGAM, 626 J.tvda Capp. J.tVTL 

Ph.; NG J.tVTTI "nose, tip, point". 
J.twpo~, J.twpo~ (f. 4vA3) v-J.»-- : mwrws: moros "stupid": S, 776 J.twpo~ 

"foolish, insipid"; Pich. 18 J.twpo~ "sot"; CG (LS, ll58) J.twpo~. 
J.twpo~ "dull, sluggish, stupid". 

va in (f. 2vA14) ,..- J"' L _r..s I :~ .>= L: ,.,S.J 1: 'ygw na tw bysw: 'ego 
na to piso E"/W va TO 1TOt"ljow "that I may do it". ana a.fala "that 
I may do" (subj.) or ana a.falu "I will do" (see under 1TOtEw): S, 
776 va = 'iva (LS, 820) "(conj.) in order that, that" + subj.; 
Cypr. S-P, 368 'iva p. 384 va + subj. "d~ pour"; MGAM, 626 
va + subj. = fut. Capp., Ph.; EL, 225 NG va MG va CG 'iva 

va TOll, vaTOII (f. 3rA17) u.>=l:recte: u.>=L:: natwn: naton "behold him!" 
huwa qa "behold that one!": D, 983 va "Aliquando est adver-

GREEK 

bium demonstrl 
accusativum, si: 
Meyer, NgSt, 1 
1/aTTIII, llaTO 'eo 
hast du!"; EL, ~ 

va "behold!". 
vai. (f. 2vB25) IJ' : ..; : : 

480 vai. "oui", C 
vEiipov (f. 3vB6) v ,.~..,... 

vEil pov "sinew· 
(pl.) nerves";' N( 

IIE'{)pi.v (f. 3vAll) .jj.. 
1172) IIE<f'pi.ov C 
ney"; D, 994 liE~ 

IITIOOaptll (f. 7rA15) V'.; 

(7rA16) al-bart 
"goose" huwa a 
bad) "duck" a~ 
D, 996 "Tloaap~ 
dim. of vijTTa, 1 

vi.-yA.a, vi.KAa (f. 6vA2 
niynkla: ningla 
ventre equi pr( 
vi.-yA.a "Sattelb1 
-yA.a", NG (Io1 
715) v-y-yA.a "gi 

IIV<f'Tl (f. 3vB18) ..)- : 
CG (LS, 1184j 
"Nurus, uxor ti 
CG IIVJ.t<PTI· 

vvxtv (f. 3vA20) ~ ..,..r1 
vvxt "Ungues"; 
"talons, claws, 1 

vvxm (f. 4vB4) \;:;~!: 

.sl-1 ~ 1:'" 
IIVXTO: EL IIO:L " 

under ii vat ab 
makrya nyijta: 
tqwlla (see als1 

~ .sJ.:.: I 



)VOTQKLOV "Mystax, 
(LS, 1156) p:uom.{ 

~Kt < J.I.OVOTQKLOV < 

IS "marrow, brains" 
1150) J.I.VEAO{ "mar­
>rum", c. 1043 oJLV­

. S-P, 384 JLvaA.ov 

"; NG JLvaA.o "mar-

·'fly": D, 932 J.l.t'}'a 

u'}'a, J.I.V'Yt:~, J.I.V'}'ta 

LANgD, 385 J.I.VLa 

ll": S, 772, CG (LS, 
.n"; MGAM, 625-6, 

nn: mirinin (? recte: 
rja:· CG (LS, 1154) 
VptVLOV > J.I.Vptvtv) 
pr. 
u "smell!": imp. of: 
spirer"; NG J.I.Vpt,o­

fGAM, 626 J.I.Vpt,w; 

>e fragrant with". 
775, CG (LS, 1157) 
982 J.I.VT11~ "Nasus'; 
~6 JJ.Vda Capp. J.I.Vn 

1pid": S, 776 J.I.Wpo~ 
r (LS, 1158) J.I.WPO{, 

w na tw bysw: 'ego 
' it". ana a.fala "that 
:ee under 1rou~w): S, 
that, that" + subj.; 
10ur"; MGAM, 626 
MG va CG'tva 
aton "behold him!" 
liquando est adver-

GREEK ELEMENTS IN THE HEXAGLOT Ill 

bium demonstrandi et regit genitivum, ut va oov Ecce Tibi', 
accusativum, si sint numeri pluralis, ut va oti~ 'Ecce Vobis"'; 
Meyer, NgSt, II, 46-47 v& "siehe da!, voila!, ecco!, v&Tov, 

VOT'T'/V, VQTO 'eccolo, eccola', va TOll < Slav., Serb. na 'da!', da 
hast du!"; EL, 225 NG v& MG v& CG 'l}vl < .,j'v; MGAM, 626 
v& "behold!". 

va[ (f. 2vB25) <..? : ..Y: ny: nei "yes": Cypr. S-P, 385 va[ "oui"; Lamb . 
480 va[ "oui", CG (LS, 1159) val: "yea, verily, yes". 

vt:iipov (f. 3vB6) u .J.r- recte: u.Jh : nyfrwn: nevron "nerve": S, 781 
vt:iipov "sinew"; CG (LS, 1170-1171) vt:iipov "sinew, tendon, 
(pl.) nerves";· NG vt:iipov. 

VE'/'PLV (f. 3vA11) 0-~: v-_}.;: nfryn: nefrin "kidney": CG (LS, 1171, 
1172) VE'/'PLOV dim. of vt:cppo~ "kidneys""; S, 782 VE'/'PO{ "kid­
ney"; D, 994 vt:cppa "Lumbi, Renes"; NG vt:'l'pl, Vt:'/'po. 

vrwo&ptv (f. 7rA15) V".J '-- : 0-....1 L..,; : nsaryn: nisarin "duckling"= Arab 
(7rA16) al-baU (on line 7rA16 there is a marginal note: al-iwaz 
"goose" huwa al-baU "it is the duck''), P. ba(t, Arm. pat (MEA 
bad) "duck" and T(7rA15) iirt:Jl!k (Sev. EtSl, I, 547-548) "utka": 
D, 996 v11oo&pwv "Anas"; CG (LS, 1175 V11TTapwv "duckling" 
dim. of vijTTa, Ion. vijooa: NG 7r&ma, vijooa. 

vi:'}'Aa, v~KA.a (f. 6vA25) ~ recte: ~ : niyklh: nigla or ~ : 
n1ynkla: ningla "horse-girth": D, 505 t'}''}'Aa "Cingulum sub 
ventre equi pro ot'}''}'Aa Cingulum"; Meyer, NgSt, III, 47-48 
vi:'}'A.a "Sattel burt, 'i. '}'KAa, llt'}''}'Aa < Lat. ligula, vt'}'A.a, < A.i:­
'}'Aa", NG (Joannidis, 489) "podpruga" vi:'}'A.a, 'i.'}'A.a (Divry, 
715) v'}''}'Aa "girth of a saddle". 

VV'/'11 (f. 3vB18) ..).- : ~ : nyfy: nifi "bride, daughter-in-law": S, 787, 
CG (LS, 1184) VVJ.I.'/'11 "young wife, bride"; D, 1009 VVJ.I.'/'11 

"Nurus, uxor filii, VV'/'11 "Nurus"; EL. 233 NG VV'/'11 MG VVc/J11 

CG VVJ.I.'/'11· 
vvx tv (f. 3v A20) V: <..? recte: U:: ..Y : ny yn: niyin (nifiin "nail": D, 1010 

vvxt "Ungues"; CG (LSL, 1234) ovvxwv "small claw" < o vv{ 

"talons, claws, nail, fingernails"; NG vvxt "nail, claw, talon". 
vvxm. (f. 4vB4) ~ : ~ : ny}Jta: nitzta "night" al-lay/, (f. 4vB6) 

..s L..l L$"' I: ...s ~I \.:J.:':'. I : 'ny}Jta 'ynay: 'i nitzta 'inaif'ina.i ~ 
vvxm. Ei. vat "it is night" janna al-lay/ "night fell" (see also 
under e'i.vat above), (f. 4vB10) ~ l..jl.. recte: ~ VI.. : 
makrya ny}Jta: makriYa nitzta J.l.aKpt:ia vvxTa "long night" lay/a 
{qwUa (see also under J.l.aKpvv), (f. 4vB11) \:s' Jjl... recte: 
~ .,s.J.:. ; mykry ny}Jta; mikri nitzta J.l.tKpft VVXTa "short 
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night" lay/a qa~'ira: S, 788, CG (LS, 1185) vv{ "night"; D, 1009 
z'vxra "Nux"; Cypr. S-P, 385 vvxra "nuit"; MGAM, 629 
vvxm Capp. Silli, VLEXTo: Ph. 

VWJ.LOf: (f. 3rB26) ....r-""J"' : ....,.._,.~ : nwmws: nomos "shoulder": D, lOll 
VWJ.LOf: "Humerus"; Cypr. S, II, 620 VWJ.LOf: "wJ.LO!:": Lamb. 480 
VWJ.LOf: "epaule"; CG (LS, 2033) wJ.Lo~ "the shoulder"; EL, 233 
NG VWJ.LO' < TOV WJ.LOV. 

{L<PaPLV (f. 6v A 18) u.; U.S : ksfarn: ksit"arin "arrowhead": cf. S, 791 
{i<POf: (= CG, LS, 1191 "sword'') "sword, spear-head"; D, 1021 
sub {i<POf:: {L<('apwv "ro ai~TJpov rciiv 6op&rwv ... "; Cypr. S-P, 
387 {L<PaPLV, {ov<('apLv "dard, trait, pointe du trait"; LANgD, 
397 MG {L<PapLv "Schwert", {L<PcXPLV, {L<Pap' Pont. "was (wie 
ein Schwert) Spitz hervortritt, herausragt". 

{vA.oTrEp~LKO: (f. 7rA24) IS' .J_,-_,.1...$: IS" .J..r.:Y-:-5: ksy1wbyrdka: ksiloper­
cPka "woodgrouse" (?) al-qa(ah "sandgrouse", P. nusak "kind of 
bird", T. bagir(d)JOq (DS, II, 479-480 bag~rdlak "yabani ordege 
benzeyen gece ~ok Oten, koyu kur~un'i renkli bir av ku~u", TS, 
i, 371-372 bag~rdlak "yabani ordek, kll kuyruk ku~u''): {vA.o­

(LS, 1191, NG {vA.o(v) "wood'') + TrEp6LKa (NG < CG, LS, 
1365 TrEp6L{ "partridge"; NG (Joannidis, 621) AEL{3a6oTrEp6LKO: 
"rjab(!ik". 

{vpTJaE, {vpLaE (f. 2rA8) u-r-5: u-..r--5: ksyrsy: ksirise "shave!": imp. 
of: S, 792 {vp&w ( = CG, LS, 1192 {vp&w, {vpEw, {vpw), {vpi'w 

"to shave"; NG {vpi'w "shave". 
o: the demonstrative pronoun, definitive or prepositive article (LS, 1193-

1194, S, 793, Cypr. S-P, 387), see in o <">Eo~ (f. lvAl), o <PTL&a­

J.Lav (f. 2vB7), o <PTLO:OJ.LEVOV (f. 2vB8), o <PE'Y'YOf: (f. 4vB19), in 
genit.: KopLv roii 'J.LJ.LO:( noV) (f. 3rB7). 

0-y~o'ljvro: (*&-y6o'ljvm?) (f. 7rB20) I-1-J ~I : I~ ~I : 'ygdwynda: 
'0ygdoYinda *&-y6o'ljvra unattested, more likely is the emend­
attion to I~ ...U. J I 'wgdwyynda:'ogdoyinda "eighty": S, 793, CG 
(LS, 1196) o-y6o'ljKOVTo: "eighty"; D, 1029 o-y66vm pro o-y~o'lj­
KOVTo: "Octoginta";EL, 241 NG o-yMvm MGo-yM'Ijm o-y6o'ljvm 
CG o-y6o'ljKOVTo: (cf. Jannaris, 172, 174 o-y6o'ffvm). 

o6L& (f. 3rA14) L .J.JJ I recte: t.; .JJ I : 'wdya: 'odiya "because of'': H-P, 
16/17 ML& &-y&Tr'T'JV ~A.L{3Ep'ljv "pour un amour malheureux"; 
CG (LS, 389) 6L& + ace. "thanks to, by aid of''; Cypr. S-P, 353 
-yui "pour", p. 386 6L& + ace. "pour, a cause de"; MGAM, 592 
-yui "for" Capp. Silli. A prothetic o is not uncommon in MG 
(see, Cypr. B, 57, n. l); NG 'YLO:TL "because". 
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v{ "night"; D, 1009 
uit"; MGAM, 629 

'shoulder": D, 1011 
"wp.o~": Lamb. 480 
shoulder"; EL, 233 

whead ": cf. S, 791 
1ear-head"; D, 1021 
;rcuv ... "; Cypr. S-P, 
du trait"; LANgD, 
rp' Pont. "was (wie 

lwbyrdka: ksiloper­
'', P. nusak "kind of 
llak "yabani ordege 
i bir av ku~u", TS, 
yruk ku~u''): {vA.o­
:r (NG < CG, LS, 
1) AEL/3a6o7rEp6tKa 

·irise "shave!": imp. 
!pEw, {vpw), {vpi.~w 

re article (LS, 1193-
(f. IvAI), o <PTLcla­

"Y'YOf: (f. 4vB19), in 

, ~I : 'ygdwynda: 
ikely is the emend­
'eighty": S, 793, CG 
yMvra pro o')'6or7-
0')'M1jra 0')'6or1vra 
ijvra). 
"because of'': H-P, 
nour malheureux"; 
"'; Cypr. S-P, 353 
: de"; MGAM, 592 
uncommon in MG 
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ootari. (f. 3rA15) <:r~..iJI: ~l.,:..iJI: 'wqyaty: 'oifyati "for what?"/i-ayyi 

sayin "for which thing?": Cypr. S-P, 353 ')'tari. "pourquoi" CG 
(LS, 389) 6LCx ri. "wherefore?"; NG ')'Lari. "why?". 

oKvt&pru; (f. 4rA21) v--•• )·~·J I : 'wknyarys: 'okniyaris "stupid, dull­
witted, apathetic, lazy": D, 1036 oKvt&p'TJ~ "lgnavus, Deses"; 
MGAM, 168 o~vtap'TJ~ Capp. p. 150, 628 oKVLEP Ph.; CG (LS, 
1212) OKV'TJpo~ "shrinking, timid, idle, sluggish"; LANgD, 403 
oKvtap'TJ~ Karp. Pont. oKv&·p'TJ~ Pont.; NG OKVLcXP'TJ~ "lazy" is 
found but TEIJ.7rEA'TJ~ (<Turk. < Pers. tembel) is common. 

oA.a (f. 3rA24) 'i.J I: 'wla: 'o/a "all" (neut. pl.): D, 1038 oA.A.o~ "Omnis, 
Universus"; Cypr. S-P, 388, CG (LS, 1218) o'A.o~ "whole, 
entire", "tout, entier"; MGAM, 628 OVAO, (pl.) ovA.a, ')'OVAO, 
f3ovA.o Capp. ovA.ov~ Silli. 

op.i.xA.'Tl (f. 5rA9) ~JI recte: ~ Jl : 'wmybly: 'omi!Jii: "fog": CG 
(LS, 1222), NG op.i.xA.'Tl "mist, fog". 

op.p.clTLII (ap.p.clTLII?) (f. 3rB6) u .J l.l : 'madn: '0 madin ('0 madin?) "eye" 
(see also under KOPLII TOV 'p.p.a( noV): D, 1041 op.p.clT'TJ "Ocu­
lus"; Cypr. S-P, 344 ap.p.clTLII p. 361 f.p.p.clTLII p. 382 P.IJ.clTLII 
"oeil"; CG (LS, 1222) op.p.anov dim. of op.p.a "eye"; EL, 199 
NG IJ.clTL MG IJ.clTLII CG op.p.clTLOV; MGAM, 622 p.&r, p.&c, p.&~ 
Capp. 

op.p.ar6<PvAA.a (f. 3rB8) )\., .J l.l : ~ .J l.l : 'madfla: 'Oma~.fla recte (?): 
)l;J.Jl.l: 'madwfla: '0 mado.fla "eyelids" a/-hudb "eyelash", P. 
muzejmuz"eyelashes", T. kirpik (Radloff, 11/2, 1365) "resnicy, 
veki", Arm. aqi<; maz (lit. "hair of the eye''): D, 1042 op.p.ar6-
<PVA.A.ov "Supercilium"; CG (LS, 1223) op.p.aTO<PVAAa "eyelids", 
cf NG /3AE<Papi.6a, p.aroKKAa6o, rai.vovpo "eyelash", /3AE<Papo 
"eyelid" 

0 P,IIOUTOII see Under f P,IIOUTOII 

o p.op<POV (f. 4r A 16) u)"'.;_,.. .»I: recte ..:,_,.; »'"J I: 'wmwrfwn: 'omorfon "beau­
tiful": D, 1043 op.op<Po~ "Formosus, Pulcher"; Cypr. S-P, 383 
'p.op<Po~. p. 388 op.op<POf: "beau"; EL, 245 NG op.op<POf: MG 
'f p.p.op<POf: CG ev p.op<Po~ (LS, 722 "fair of form, comely''); 
MGAM, 600 wp.op<Po~ Capp. 

op.1rp6~ (f. 3rA29) ..rJ...-JI: ..rJ..r:-"JI: 'wmbrws: 'ompros "in front of, 
before": S, 457 f.p.7rpOf: "before"; D, 383 f.p.1rp6~ "Ante", c. 1043 
op.1rp6~ "Ante"; Cypr. S-P, 388 op.1rp6f: "devant, en presence 
de, en comparaison avec"; CM, op.1rp6~; CG (LS, 548) EIJ.7rpo­
a1?e(v) "before, in front of''; MGAM, 599 op.bp6 Capp. bpo(v), 
bp6(v), p.bp6(v), f.p.bp6(v) Ph. &p.bpof: Silli. 
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O[Eov see under &A71ihv6v. 
Ofv-yaA.av (f. 5v A29) u 'J ~ u--S"J 1 : 0 'J \i. u-S) I: 'wksy galan: 'oksi galan 

"sourmilk, whey" al-sirfiz "curdled whey, a kind of cheese": S, 
810 o~v-yaA.a "buttermilk"; CG (LS, 1235) o~v-yaA.a "sourmilk, 
whey"; MGAM, 628 o~vvo-yaA.a "yiaourti"; Komnenos, 85 E~v­
aA.o "-yLaovpn"; LANgD, 411 O(v-yaA.a Capp. ·~v-yaA.a, ·~vaA.a, 
·~v-yaA.av, ·~E-yaA.a Pont. "saure Milch, die nach Entzug der 
Butter, Buttermilch". 

o~Lvov, o~vvov (f. 5vA16) u_,_...sjl: u~l : 'wksynwn: 'oksinon 
"sour": MGAM, 628 o~vvo,, o~Lvo "sour" Capp.; LANgD, 410 
o~Lvo, Capp. Karp. Pont. o~Lvo, Chios, Megiste "sauer"; CG 
(LS, 1236) O[v, "sharp, keen, acid"; NG o~Lvo,. 

o1rl.uw (f. 3rB1) _,..__,I : ~_,I : 'wbysw: 'opiso "behind, after": S, 812 
01rl.uw "behind"; Cyp.r. S-P, 389 01rl.uw "arriere"; CG (LS, 1239) 
o1rl.uw "backwards, back, after, behind"; MGAM, 585 &1rl.uov 
"behind" Ph. 01rLUW, 01rLUOV Capp. 01rLUOV, obl.uov, 1rLUOV Ph. 
1rLUOV Silli. 

o1rwpLKOII ( E1rWPLKOII ?) (f. 5vB3) u.,S:. »-I: v.,S:.~ I: 'ybwrykwn: 'eporikon 
recte (?) u.,S:...o: I: 'bwrykwn: 'Oporikon "fruit": S, 814, CG (LS, 
1243) o1rwpLKO' "of fruit"; D, 1051 01rWPLKCJII, 1rwpLKCJ11 pro 01rC.o­
pa C. 1204 1rOpLKO "Fructus", C. 1278 1rWpLKOII pro 01rOpLKOII 

op~ov (f. 4v A4) u_,: .»I : ..;~__,_,I : 'wr!wn: 'or{ on "straight, upright": S, 
816, D, 1054, CG (LS, 1249) op~o, "straight, upright, standing, 
right, true"; MGAM, 629 opTo Capp. (see also LANgD, 415). 

opLaE (f. 1vA10) v-.»1 : 'wrsy: 'orise "order!, command!": imp. of: S, 
81 opl.'w "to order, command, decide"; D, 1055 opL'EL" "Iubere, 
Imperare"; Cypr. S-P, 389 opl.'w "ordonner, commander, etre le 
maitre"; CM, 613 opl.'w "to command"; CG (LS, 1250) opl.'w 
"delimit, ordain, determine"; MGAM, 629, imp. opLUE Ph. 
opaL snu. 

opp.a~L, see Under ap-ya(3f.,. 
opvl.t'hv (f. 7rA12) v--.»1 : ~__,_,1 : 'wrny!yn: 'orni[in "hen": S, 818 

opvWwv "hen"; D, 1057 OPIIL~a "Gallina"; CG (LS, 1254) opvi.­
~LOII "small bird, esp. chicken" dim. of o P~'' "bird, hen"; 
MGAM, 629 opvi.~L, opvl.~, opvl.x, opvi.T Capp. pvWa, pvi.~L 
Ph. opvwa Silli "fowl"; NG opvL~a "hen", opvWL "pullet, 
bird". 

*opv,Lv/*opvCI.v (opvCLv) (f. 5vA7) u-.wlrecte: v--W' : 'wrzyn: 'orizin 
(for the more familiar opvCtv it would have to be emended to 
v.-...;....;J I 'wryzyn: 'orizin) "rice": S, 819 opvCwv "rice"; D, 1297 

GREEK~ 

pl.,a, pi.T'a "0~ 
pv'' MG opv'c.( 

opxf.c5La (a~xf.c5La) (f. Jv. 
id'ya) or 'flryid' 

c5wv dim. of o PX 
118 clpKtc5La, clpX 

&nrl.n(v) (f. 5rB4) ~I 
'Ospiti "house" ~ 

poorhouse"; D, 
tium, Sedes, Do1 
logis"; CG (LS~ 
"house" (cf. Vi~ 
U1rLT, U1rL{, U1rLC~ 

ov, OVK: see (f. 2vA5) ov~ 
E1roiKETE, (f. 2vA 
(f. 2vA20) wEi'~ 
2v A26) EKEivoL o1 
oiJK E1roiETOII un~ 
of fact or staterm 
replaced by c5Ev (; 

oVc5Ev: see (f. 2vA17) Eo-~ 
1rOiKCXTE Under 1 
oVc5Et.,, pp. 1268 
Cypr. S-P, 391 o1 

Pinch. 1229, 1321 
ov p.Ev: see (f. 2vA6) ov ~ 

"no truly, nay vel 
ovp.1j: see (f. 2vA6) *ov~ 

2vB1) Ep.Ei, ovp.~ 
used either in deli 

ovpavo, (f. 5rA13) ..r)"' ~ 
sky": S, 829, CO 
"heaven, sky, "ca 
Capp. 

d<paMv (f. 3vA3) u.,J li1 1 

1229) OIJ.<PCXA~ "I 
cum"; EL, 256 II 
CG op.<PaM,. 

d<pl.c5LII (f. 6rB23) u- """J I' 

<Ptc5L, <Ptc571, l/>tl>L( 



,y galan: 'oksi galan 
. kind of cheese": S, 
~fv'YaA.a "sourmilk, 
; Komnenos, 85 ffv­
'P· 'fv'YaA.a, 'fvaA.a, 
ie nach Entzug der 

'wksynwn: 'oksinon 
Capp.; LANgD, 410 
.iegiste "sauer"; CG 
110{;. 

ehind, after": S, 812 
iere"; CG (LS, 1239) 
dGAM, 585 &1ri.aov 
', obi.aov, 1ri.aov Ph. 

•bwrykwn: 'eporikon 
1it": S, 814, CG (LS, 
V, 7rWptKOV pro omJ-
011 pro 07rOptKOV 
1traight, upright": S, 
1t, upright, standing, 
lso LANgD, 415). 
1mand!": imp. of: S, 
1055 o pt,HV "Iubere, 
, commander, etre le 
:G (LS, 1250) opi.'w 
;29, imp. optaE Ph. 

rni[in "hen": S, 818 
CG (LS, 1254) opvi.­
OP!''' "bird, hen"; 
Capp. pvi.iJa, pvi.iJt 

.en", opvi.iJt "pullet, 

:.iJJ I : 'wrzyn: 'orizin 
fe to be emended to 
''wv "rice"; D, 1297 
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pi.,a, pi.T'a "Oriza"; CG (LS, 1257) opv'a "rice"; EL, 312 NG 
pv'' MG opv,t(o)v CG opv,a. 

opxi.c5ta (apxi.c5ta) (f. 3vA8) 1: '"'-.} : t; ..l.:-...J I : 'ryydya: >Dryidiya (= '0r6 
idiya) or 'flryidiya (= •arliidiya) "testicles": CG (LS, 1258) opxi.: 

c5wv dim. of opxt~ "testicle"; S, 819 opxi.awv "little opxt,"; D, 
118 apKi.c5ta, apxi.c5ta "Testes"; Rohlfs, 369 arkic5i "coglione". 

oo1ri.n(v) (f. 5rB4h,-.-1: ~I: 'sbytyn: >Dspitin or ~I : 'sbyty: 
>Dspiti "house" S, 820 oo1ri.nov "the Latin hospitium, lodge, 
poorhouse"; D, 1066 Oa7rLTtOV, oomjnov, Oa7rELTtOJI "Hospi­
tium, Sedes, Domus quaevis"; Cypr. S-P, 404 a1ri.nv "maison, 
logis"; CG (LS, Supplement, 111) oo1ri.nov Lat. hospitium 
"house" (cf Viscidi, 41, Meyer, NgSt, III, 63); MGAM, 645 
a1ri.T, a1ri.,, a1ri.ct, a1ri.c Capp. a1ri.n Ph. 

ov, ovK: see (f. 2vA5) ovK f7rOLKE, (f. 2vA9) ovK f7rOLKE' TO (f. 2vA10) oln< 
f7rOLKETE, (f. 2vA11) ovK f7rOLKav To, (f. 2vA19) OVK f7rOLKa To, 
(f. 2vA20) EaEi~ ovK E7rOLKETE, (f. 2vA23) EKEivot OVK E7rOLKav, (f. 
2vA26) EKEivot ov 1rowvv, (f. 2vA28) ovK E7roiKap.E To, (f. 2vB6) 
ol!K E7rOLETov under 1rotiw: CG (LS, 1266-1267) ov, oin< "negative 
of fact or statement"; Cypr. S-P, 391 ovK "ne ... pas". In NG it is 
replaced by c5iv (< oUiv see below). 

oVc5iv: see (f. 2vA17) wv oVc5iv TOVTO 7rOLH{;, (f. 2vA22) wEi' oUiv To 
1roiKan under 1rotiw: CG (LS, 1268) oVc5i negative particle, 
ovc5Et{;, pp. 1268-1269 oiJc5EJI "nothing, naught", "not at all"; 
Cypr. S-P, 391 oVc5i "ni", oVc5E, oVc5iv "rien, ne ... pas, ne ... point"; 
Pinch. 1229, 1321 oVc5iv negative of verb. 

ov p.iv: see (f. 2vA6) ov p.iv 1rot1jaE under 1rotiw: CG (LS, 1271) ov p.iv 
"no truly, nay verily". 

ovp.1j: see (f. 2vA6) *ovp.1j TO 7rOt1jaE (?), (f. 2vA12) ovp.1j 7r0tOVV, (f. 
2vB1) EIJ.EL{; ovp.1j 7r0tOVIJ.EV under 7r0tEw: CG (LS, 1271) ovp.1j 
used either in denial or prohibition. 

ovpavo, (f. 5rA13) ..,._,..\.a, I : ..,._,.:'.JJ I : 'wranws: 'uranos "the heavens, 
sky": S, 829, CG (LS, 1273), D, 1066, Cypr. S-P, 391 ovpavo, 
"heaven, sky, "caelum", "ciel"; MGAM, 630 ovpavo,, ovpavo 
Capp. 

&paMv (f. 3v A3) ..;.._,J IJJ I : 'wfalwn: 'ofalon "navel": S, 807, CG (LS, 
1229) op.'/)aM, "navel"; D, 1068 &pa>..o, pro op.'/)aAo{; "Umbili­
cum"; EL, 256 NG &paA.o, = p. 42 NG &'PaM, MG &'PaM, 
CG op.'/)aM,. 

&pi.c5tv (f. 6rB23) V" ""-'J I : V:: -YJ I : 'wfydyn: 'ofidin "snake": D, 1676 
'I'Llh, 'l'tc5'f/, cf>i.c5wv "Anguis, Serpens"; CG (LS, 1278) &pi.c5wv 
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dim. of o<Pt~ (LS, 1279) "serpent"; EL, 404 NG <Pi5t MG <Pi5tv 
CG d<pi.5wv, o<Pt~; MGAM, 656 <Pi5, <PW, <Pix., <Pi,, &<pip Capp. 
<Pi5t Ph. <PLPt Silli. 

d<ppv5ui (f. 3rBIO) L .J_ill recte ~ ..1.}l : 'frdya: '0 fridiya "eyebrow": D, 
1068 d<ppv5wv pro d<ppv~ "Supercilium", (pl.) d<ppv5ta c. 1706 
<PPV5t <Ppv5wv, <PPL5TJ "Supercilium"; CG (LS, 1279) d<ppv5wv 
dim. of d<ppv~ "brow, eyebrow"; EL, 413 NG <PPV5t MG <PPV5tv 
CG d<ppv5wv, lxppv~. 

O<Prov, d<p~ov (f. 5vA21) vPI : ~~I: 'ftwn: '0 fton or ~_,.:;1: 'f!wn: 
'0 f!.on "roasted, grilled": D, 1069 &p~o~, &pro~ "Coctus, Assa­
tus"; CG (LS, 1242) o1rro~ "roasted, broiled"; LANgD, 413 
&pro~ Chalk. Ikar. Karp. Crete, Cypr. "der Braten"; SVSS, 175 
MG &pro~; NG 1/JTJTO~. 

o x_t, ovx.i. (f. 2vB26) uA.J I : 'why: 'ohi/ 'uhi "no": D, 1068 o X.t "'Non' pro 
ovx.i."; Cypr. S-P, 391 ox.t "non"; CG (LS, 1277) ovx.l = ov. 

ox_mKoata (f. 7rB29) ~_,s'L;;.J I recte: ~_1\::.>.J I : 'wbiakwsya: 'o!Jtako­
siya "eight hundred": CG (LS, 1212), NG oKTaKoata. 

ox.rpo~ see under EX.~ POt;. 
ox.rw (f. 7rB2) _,:>.) recte FJ I: 'wtJ.to: 'o!Jto 'eight" CG (LS, 1213) oKTW 

"eight"; MGAM, 630 ox.rw "eight"; NG OKTW, ox.rw. 
oi/Japtv (f. 5vA26)V".;L.JI:v-..;~JI: 'bsaryn: '0 psarin "fish": S, 828, CG 

(LS, 1282) oi/Japwv dim. of o 1/Jov "fish"; D, 1070 oi/Japwv "Pis­
cis"; Cypr. S-P, 419 1/Japtv "poisson"; MGAM, 663 1/Japt, 1/Jap 
Capp. 1/Japt Ph. 

ol/ltAOII see under El/ltAOII. 
1ra-yo~ (f. 4vB28) '"'"-'"'"L : __,..._,s..~ : bagws: pagos "ice": S, 829 1ra-yo~ 

"ice"; D, 1077 1ra-yo~ "Glacies"; CG (LS, 1284) 1ra-yo~ "that 
which is fixed or firmly set, frost". 

1Tat5i. (f. 3vB24) J ~ : baydy: peidi "child": Cypr. S-P, 392 1Tat5i.v 
"enfant"; CG (LS, 1287) 1Tat5i.ov dim. of 1rai~ "child"; Ul. 75 
1Tatl "1Tat5i."; NG 1Tat5i.(ov) "child, boy". 

1Tat5i.v (f. 3vB21) v- ..._: ~.X~ : bydyn: pedin "boy": S, 831 1Tat5i.ov 
"boy"; CG (LS, 1287) 1Tat5i.ov dim. of 1rai~ "little or young 
child, young slave"; MGAM, 630 7Tatdi., 1Tat(-y)i. Capp. 1Tat5i. 
Silli "boy". 

1raA.atov, 1raA.tov (f. 4rB24) "'_,.J L: .;;_nJ ~ : balywn: paf!yon, pa[iyon 
"old"; S, 832, CG (LS, 1290) 1raA.m6~ "old"; Cypr. S-P, 392 
1raA.t6~ "ancien, vieux"; MGAM, 631 1raA.t6 Capp. 1raA.6 Ph. 

7TaA.ap.TJ (f. 3vA18) u-o)L : u-o~: blamy: p 0 /ami "palm": CG (LS, 1291), 
NG 7TaA.ap.TJ "palm of the hand". 

GREEK 

rraAATJKaptv (f. 3vB20) i 
young man": S, 
Kapt, 1raA.tKapa 
Catulafter", c. I 
CG (LS, 1293) 1 

"youth"; MGAk 
7TaA.ovKtll (f. 6vB4) .:},. 

1TaAOVKt, miA.ov 
NgSt, III, 51 NC 
palus; CG (LS, 2 

1rav(v)i.v (f. 5vB21) 0:-: 

5vB29)....- L ul/" 

a 07Tp011 1Tav(v)i.i 
S, 836 1TO:IIIILOII ' 
nus"; Cypr. H, · 
Meyer, NgSt, III 
pannus. 

7TcX1T7TO~ 1 1T0:7TOV~ <r. 3v 
"grandfather": C 
NG 1Ta1rov~ M( 

1Ta1ri.a~) with ni 
Pont. 1TcX1T1To~, 11 

pua, pappu "noni 
IIapa5Hoo~, IIap&5tao' 

pOradisos "Parad 
adise "; CG (LS, 
pleasure ground, 

1Tapa5o~, 1Tapa5w~ (f. 
"give!" a<(i, (f. · 
"entrust!, hand c 
1Tapa5i.5wp.t "gi1 
"Deponere"; Cy] 
rendre"; NG 1rap 

IIapaoKt:v1j (f. 4vA22) .J 

850, CG (LS, 132 
ration, the day p 
IIapaaKt:v1j "Die: 
~w1j Ph. IIapaa1 
parasevgwl, paraJ 

1Tap5o~ (f. 6rB8) ..rJ ..1}. 



NG <Pi8t MG <Pi{)tv 

ix, <Pi~, &<pip Capp. 

-Jiya "eyebrow": D, 
I.) d<ppv{)ux c. 1706 
LS, 1279) d<ppv{)LOv 

r <PPV{)L MG <PPV{)Lv 

m or u~ I : 'f!wn: 
'TO!: "Coctus, Assa­
[led"; LANgD, 413 
Braten "; SVSS, 175 

068 o XL '"Non' pro 
~77) otixl = ov. 

'btakwsya: 'of;tako­
raKoata. 

:::G (LS, 1213) OKTW 
i, oxrw. 

t "fish": S, 828, CG 
1070 oi/JapLOV "Pis­
lM, 663 1/JapL, 1/Jap 

ce": S, 829 rra-yo, 

1284) rra-yo, "that 

r. S-P, 392 rrat{)iv 

·a'i~ "child"; Ul. 75 

1y": S, 831 rrat{)iov 

a:, "little or young 
tn(-y)i Capp. rrat8i 

:1: pafl!yon, pa[iyon 
d"; Cypr. S-P, 392 
Capp. rraA.O Ph. 
m": CG (LS, 1291), 
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rraA.)..:qKaptv (f. 3vB20) I.J.J 1!..1 L : 0,; ~ ~ : balykarn: palikarin "youth, 
young man": S, 833 rraA.A.tKapLOv "lad, youth"; D, 1084 rraA.t­

Kapt, rraA.tKapaKL = c. 1084-1085 rraA.A.17{ "Adolescens, Puer, 
Catulafter", c. 1085 rraAA'T/KapLOv, rraA.tKapLOv "Calo, Puer"; 
CG (LS, 1293) 1rQAALKapLOV "page" dim. of rraA.A.a{, 7rlXAA'T/{ 
"youth"; MGAM, 631 rraA.17Kap "youth" Capp. 

rraA.ovKLV (f. 6vB4) .:.?~ \.. : ..§~ ~ : balwkn: palukin "peg": D, 1086 
rraA.ovKL, mxA.ovKLV "Palus, Paxillus, Valium"; EL, 260, Meyer, 
NgSt, III, 51 NG rraA.ovKt MG rraA.ovKt(o)v < Lat. paluceus, 
palus; CG (LS, 294) rr&A.o, "stake". 

rrav(v)iv (f. 5vB21) 0-:-: ~ recte: V:w'~ : banyn: panin "clothing", (f. 
5vB29)u- \.. vJ..r- I: V:-i~ 0Jr.- I: 'sbrwn banyn: •aspron panin 
aarrpov rrav(v)iv "white clothing/garment" see under aarrpov: 

S, 836 rravviov "cloth, piece of cloth"; DL, 1092 rraviv "Pan­
nus"; Cypr. H, 50 rravviv "v<Paal-'a"; EL, 261, Viscidi, 41, 
Meyer, NgSt, III, 51 NG rravvi MG rrav(v)iov < rravvo!: Lat. 
pannus. 

rrarrrro,jrrarrov~ (f. 3vB17) ,_,.._,..L : v-~~ : babws: paposfpapus 
"grandfather": CG (LS, 1302) rrarrrro!: "grandfather"; EL, 262 
NG 1rQ7rOV!; MG 7rlX7r7rOV!; < 7r!l7r7rOV!; < 7rlX7r7rOV~ (< MG 
rrarria!:) with rrarrrro!:: LANgD, 429 rrarrrro!: Capp. Karp. 
Pont. rrarrrro,, rrarrrro Capp. rrarrov, Megist. etc. Rohlfs, pap­
pua, pappu "nonno ". 

llapa{)Hao,, llapa{)tao, (f. lvA5) ....,.._,_ ..1 '.r : ....,.._,_ ..J 'r. : bradsws: 
paradisos "Paradise": S, 841, Cypr. S-P, 393 llapa{)t:tao, "Par­
adise"; CG (LS, 1308) rrapa{)t:wo,, rrapa{)wo, "enclosed park, 
pleasure ground, garden, Garden of Eden, Paradise". 

rrapa{)o,, rrapa{)w!: (f. lvA25) ...,..1 .>I_,. : ...rJ ..JI,.: : bradws: parados 
"give!" a<(i, (f. lvA26) ...,..1 ..i I,Y.: ...r J ..i 'r. : bragws: paraqos 
"entrust!, hand over!" sa/lim: imp. of: S, 842, CG (LS, 1308) 
rrapa{)i{)w/-LL "give, hand over, transmit"; D, 1104 rrapa8ivHv 

"Deponere"; Cypr. S-P, 393 rrapa{)i{)w, rrapa{)wvvw 'livrer, 
rendre"; NG rrapa8i{)w "hand over". 

llapaaKw71 (f. 4vA22) ...s_,..LI,;L : ...s_r-LI.;~: baraskywy: paraskevi: S, 
850, CG (LS, 1324) llapaaKt:v71 "preparation, the day of Prepa­
ration, the day preceding the Jewish Sabbath, Friday"; D, 114 
llapaaKt:v71 "Dies Veneris"; MGAM, 632 llapacfKt:/371, llapaa­

ct:v71 Ph. llapaaKt:/3"171 Silli; Rohlfs, 385 parasuvvl, parasogwl, 
parasevgwl, parasogl, parassogwi etc. "venerdi". 

rrap{)o!: (f. 6rB8) ....,.. J .J.J L : J J ..>.; 1.:- : brdws: pardos "leopard, tiger": CG 
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(LS, 1332) rrap6o~ (later form of rrap6aA.t~). Lat. pardus "the 
male of the pantheni"; LANgD, 437 rrap6ov Pont. "Kater". 

rrapE{w (f. 3r A22) _,_s:. .J L recte: ,...S:...J t: : baryksw: parekso "besides, 
other than, except": S, 885 rrapEKr6{ (adv.) "without, except", 
p. 857 rrapE{ (adv.) "except, besides", rrapE{w (adv.) "farther 
out"; CG (LS, 1336) rrapE{w "outside"; NG EKTO~ "outside, 
except". 

rrapwri.a (f. 5vA1) L-.Jt: recte: 1,.:-.J~: barystya: paristiYa or ~.JL: : 
barstya: paristiYa "hearth, stove": D, ll21 rraptori.a "Focus, 
Focarium"; CG (LS, 1341) rraptori.a "side-hearth" .. 

IIaoKa (f. 4vB3) tL L : tL ~ : baska: paska "Easter" a/-<fd "festival, 
holiday", P. casan "banquet"/ jasn "solemn feast", T. bayram 
(Sev. EtSI, II, 35-36) "prazdnik", Arm. zadig (MEA zatik) 
"pasxa": S, 863 IIaoxa "Passover, the Christian Passover, 
Easter"; D, 1127 IIaoxa "Dies Resurrectionis Domini"; CM, 
614 rraoxa'w "to celebrate Easter"; CG (LS, 1346) IIaoxa "the 
Hebrew Passover"; Rohlfs, 388 paska "Ostern". 

*rrarEpt(v) (f. 3vB12) ..;.f::S recte: ..;.fr.( : batyry: p0 teri or .;,-...r:=-( : 

batyryn: p 0 terin "father": S, 864, CG (LS, 1348), Cypr. S-P, 
394 rrar'ljp "father", "pere"; D, 1130 rrarEpa~ "Pater"; NG 
rrarEpa~. 

rrari.Ktv (f. 5vB27) ~ recte ,_,d-::-- : btykyn: patikin "shoe, slipper, 
boot": EL, 270 NG rrari.KL "rravrov<(!A.a" MG rrari.KLV < rrarcii 

"tread on". 
rrE6tKA.ov (f. 6vB3)vlS' ..1- : -.)5-1:-:: bydk1n: pedikl0 n "tether, fetter": S, 

867 rrE6tKA.ov "fetter"; D, 1139 rrEc5tKA.ov "Pedicula, Pedica"; 
EL, 212 NG rrE6tKAo MG rrE6tKA.ov Lat. pediculus. 

rrE,Et/IE (f. 2rA14) ~.r recte: ...r-:-...r--:: byzybsy: pezepse "dismount!": 
imp. of: S, 867 rrE,Evw "to dismount"; CM, 614 rrE,Evw, rrE,Ev-yw 
"to dismount"; Cypr. S-P, 394 7rE,EVKW, 7rE,Et/IELV "metre pied a 
terre, interrompre son voyage pour se reposer". It is not con­
nected with CG (LS, 1352) rrE,Evw "go, travel on foot, walk" 
(see EL, 272). 

rrE'6~ (f. 4rB6) V"')f"": ,J".lft: : byzws: pezos "pedestrian, foot-soldier" 
CG (LS, 1353) rrE'6~ "on foot, walking, infantry"; NG rrE'6~ 
"pedestrian". 

rrEiva (f. 4rB2) ~: byna: pina "hunger", cf al-jfiyi< "hungry", P. gursna 
"hungry", T. IQc (Sev. EtSI, I, 209) "golodnyj", Arm. k0 /jcadz 
(MEa k<agqac) "golodnyj": CG (LS, 1354) rrEiva "hunger, fam-

GREEK~ 

ine"; MGAM, 6~ 
7rHVO:OJ..I.EVO~ "htJl 

rrEA.ap-y6~ (f. 7rA17) ,J"j 
(LS, 1357), NG ~ 

7rEJJ.t/IE (f. 2rB26) ~ 
of: Cypr. S-P, 3 
"send"; MGAM, 
NG 7rEJ..1.7rW is la1 
mon is orEA.vw (1 

7rEVTaKOOLa (f. 7rB26) 1... 
"five hundred": 

; 

MGAM, 633 7rE~ 
rrEvn (f. 7rA30) ~: ~ 

S-P, 395 7rEVTE., 
Ph. 

7rEVT'IjVTa (f. 7rB17)1~~ 
S, 871, CG (LS1 

"Quinquaginta "; 
274 NG 7rEV1jVTQ 

MGAM, 633 rrE~ 
rrErr6vtv, rrLrr6vtv (f. 5vl 

piponin "melon'~ 
ment, ll8) rrE-m 
cooked by the s· 
until quite ripe"; 
VLOV, 7rE7rWV. 

rrEplHKt(v) (f. 7rAll) .J.­
byrdyky: perdik~ 
EL, 215 NG 1r~ 

dim. of) rrEpc5~ 

MGAM, 633 bE~ 
*rrEpLEKTLKOV vf..S.. .J.)": 

which contains, 
"necklace", P. g1 
Arm. kayrak "nc 
ing, all-embraci 
"necklace". 

7rEptA.a{3E (f. 2rB4)1./)I,..r: 
CG (LS, 1378) 
rrEptA.aJJ.f3avw "c 



), Lat. pardus "the 
Pont. "Kater". 

parekso "besides, 
"without, except", 
E~w (adv.) "farther 
IG EKro, "outside, 

ll'istiY a or 1:-:--J ~ : 

rrap,uri.a "Focus, 
~arth". 

~r" al-<i d "festival, 
1 feast", T. bayram 
adig (MEA zatik) 
:hristian Passover, 
nis Domini"; CM, 
1346) II&uxa "the 

n". 

oateri or ..:;-...fr-:' : 
1348), Cypr. S-P, 

·Epa, "Pater"; NG 

ikin "shoe, slipper, 
G rrari.K'II < rrarw 

"tether, fetter": S, 
'Pedicula, Pedica"; 
iculus. 
·zepse "dismount!": 
14 7rE,EVW, 7rf,EV"/W 
:1/JHII "metre pied a 
ser". It is not con­
.vel on foot, walk" 

trian, foot-soldier" 

fantry"; NG rrE'o' 

hungry", P. gursna 
tyf', Arm. kaiJcadz 
liva "hunger, fam-
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ine"; MGAM, 632 rrEi.va "hunger" Ph.; cf CG rrE,vaM,, NG 
7rf,IIQU JI.EIIO!; "hungry". 

rrEA.ap"/6, (f. 7rA17) ...r.YJ.- : J""_,&._h.: : bylrgws: pefOrgos "stork": CG 
(LS, 1357), NG rrEA.ap"/6g "stork". 

7rEJ.LI/IE (f. 2rB26) ...,..-,:- recte: ~ : bymbsy: pempse "send!": imp. 
of: Cypr. S-P, 395 7rEJ.I.7rW "envoyer"; CG (LS, 1359) 7rEJ.1.7rW 
"send"; MGAM, 633 /3EJ.Lbov, /3EJLIIOV, /3Errvov "I send" Silli. In 
NG 7rEJ.L7rW is largely limited to the island dialects, more com­
mon is urEA.vw (LANgD, 444), SVSS, 191-192 

rrEVraKou'a (f. 7rB26) L-_,5"1..~- : 1.:-fl ~ : byndakwsya: pendakosiya 
"five hundred": CG (LS, 1361) rrEvraKouw' "five hundred"; 
MGAM, 633 rrEvdaKoaa Capp. 

rrEvn (f. 7rA30) .J._: ~ : bynda: pentF "five": CG (LS, 1361), Cypr. 
S-P, 395 rrEvn "five", "cinq"; MGAM, 633 rrEvdE Capp. rrEvda 

Ph. 
rrEvr'ljvra (f. 7rB17) I.J.,_..: ..1.- recte: 1-1.0.: ..1..::-:: byndynda: pendinda "fifty": 

S, 871, CG (LS, 1362) 1rfiiT'IjKOIITa "fifty"; D, 1145 1rEIIT/IITa 

"Quinquaginta"; Cypr. S, II, 624 rrEvrfjvra "rrEvr'ljKoiiTa"; EL, 
274 NG rrEv'ljvra MG rrEv'ljvra < *rrEvr'ljvra CG rrEvT'IjKovra; 

MGAM, 633 rrEv'ljvda Capp. rrE'Ijvda, rrEv'ljvda Ph. 
rrErrov,v, mrrov'v (f. 5vBIO) v-~ recte .:.r.:r.::-: : bybwnyn: peponin, 

piponin "melon": H-P, 46 mrrov'v "melon"; CG (LS, Supple­
ment, 118) rrmovwv dim. of rrErrwv (LS, 1369) "(of fruit) 
cooked by the sun, ripe, a kind of gourd or melon not eaten 
until quite ripe"; EL, 274 NG rrErrov' MG rrErrov'v CG rrm6-

vwv, 7rf7rWII. 
rrEpl>i.K,(v) (f. 7rAll) .J-..J.r: .:.h_.J~: byrdykn: perdikin or J-:..J.r.:: 

byrdyky: perdiki "partridge": Cypr. S-P, 395 rrEpl>i.K'v "perdix"; 
EL, 275 NG 7rEp5i.K' MG 7rEp5i.K'II CG (LS, 1365 1rEpl>i.K,OII 

dim. of) rrEpl>,~; Thumb, 19 rrEpri.K'v "Rabshuhn" Cypr.; 
MGAM, 633 bEpdi.K' Capp. rrEpdij,, bEpdij' Ph. "partridge". 

*rrEp,EKnKov uf.-S-. _,.r: ..;.,,5:5-: ...S..r. : bry yktwn: per;yektikon (lit. "that 
which contains, embraces, encompasses'') "necklace" al-qilada 
"necklace", P. gardan-band "necklace", T. bogmaq "necklace" 
Arm. kayrak "necklace": CG (LS, 1372) rrEp,EKnKo, "contain­
ing, all-embracing". Cf CG (LS, 1371), NG rrEp,5Epawv 

"necklace". 
rrEp,A.&/3E (f. 2rB4) ~)L .r: "'Y......r. : brylafy: peri/ave "embrace!'': imp. of: 

CG (LS, 1378) rrEp,AaJ.Lf3avw "embrace, encompass"; NG 
rrEp,A.aJ.Lf3avw "contain, hold". 
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7rEpLOOOII (f. 4rBll) v.r- .r:: vr-..r-:: byryswn: perison "abundant, 
superfluous" a/-ziyfida "surplus", P. afzun "more, greater", T. 
'Ort1q (Sev. EtS/, I, 182) "izlisnij, izbyto~nyj", Arm. 'Oweli 
(MEA avelz) "bolee, gorazdo" (avelord "lisnij, izlisnij''): S, 883 
1TEptooo, "abundant"; D, 1154 1repi.ow, pro 1TEptooo, "Super­
fluus"; Cypr. S-P, 395 1TEptooo,, 1TEpi.ooo, "abondant, infini"; 
Cypr. II, 625 1TEptooo, "1roA.v,"; CG (LS, 1387) 1TEptoo6, 
"beyond the regular number or size, superfluous". 

1repwreptv (f. 7rA19)...,.. .r-r :,:.....,r-:-_r-:: byrstyryn: peristerin "pigeon": 
D, 1155 1TEptoreptv pro 1repwrepot "Columba"; Cypr. S-P, 395 
1TEptorepot "colombe"; CG (LS, 1388) 1TEptorepwv dim. of 1TEp­

torep& "common pigeon, dove"; MGAM, 633 7rEorept, 1TEorep, 
1TLorep Capp. 

7rEpwr'ljiJtv (f. 6rA3) ~ r : ~ .r-:: byrsty!yn: peristi[in "breast­
band, bodice" S, 883 1TEptor'ljiJwv "breastplate or breast-band"; 
D, 1155 1TEptor'ljiJwv "Pectorale"; CG (LS, 1389) 7rEpwr'ljiJwv 
"breast band". 

*7repi.onKro, (f. 7rA2) ..r~ .r recte ..r~..r._ : brystktws: peristiktos 
"dappled, spotted" al-abra~ "leper, leprotic", P. pes "leprosy", 
T. •ala (Sev. EtSl. I, 129 fila) "raznocvetnyj, pestryj", Arm. 
bisak (MEA pisak) "krapina": CG (LS, 1389) 1TEpi.onKro, 
"dappled", cf NG onKro, "spotted, dotted", ijloros, I, 176-177 
'li "onKro,, 1TOLKtA.6x_pov," v='li "A.e1rp01 (owp.ot onKrov)", 
_,.1.:; ':li "A.E1Tpo,". 

1TEpot, 1repvot (f. 4vB21) v-r: ..r .r-:: byrsi: persi, perisi "last year": S, 
886, 887 1repot, 1repvot "last year"; CG (LS, 1395) 1repvot "a 
year ago, last year"; MGAM, 633 1repot "last year" Ph. 

1rhpot (f. 5rA16) ~ : bytra: petra "stone, rock": CG (LS, 1397) 1rerpot 
"rock, stone"; Cf D, 1160 7rETpotl>&Kt "Lapillos". 

IlfcpTT/ (f. 4vA21) ...s .u... : ...s ~ : byfdy: pefdi "Thursday": S, 869 ~ 
Ilfp.1TTT/ "the fifth day after the Sabbath, Thursday"; D, 1145 
Ilfp.1rT71 "Dies Iovis"; CG (LS, 1389) 1TEJ.1.1TTT/ "The Fifth day"; 
MGAM, 633 Ilf¢77, "Thursday" Capp.; Komnenos, 105 Ilfcpr71. 

'lrT/'Y&l>tv (f. 5r A24) ..,... ..1 L- : 0:: ..1 ~ : bygadyn: pigadin (pegadin?) 
"spring of water, source": S, 888 1TT/'Y&l>wv "spring of water"; 
D, 1163 1TT/'Y&l>.,.,, 'lrT/'Y&l>t, 1TL'Y&l>t, 1TT/'Y&l>w11 "Puteus, Cis­
terna"; Cypr. S-P, 395 1TT/'Y&l>tv "puits"; MGAM, II, 633-634 
1TE'Y&l>, 7rE'Y&i:l>, 1TE'Y&l>,,, 1TE'Y&p, 1re'Y&r, 1TE'Y&x. Capp. 1TE'Y&­
;;l), Ph. "spring of water". 

1TT/'YOVIILII, 1TL'YOVIILII, 1TOV'YOVIILII, 7rW'YWIILII (f. 3rB18)v::w)""-: ~~ : 

GREEK~ 

bgwnyn: pigun~ 
"little beard"; oJ 
c. 1178 1TCU'YW ~~~ 
1TCU'YWJILJI "ptent~ 
1TOV'YOVIILJI CG 1l 
NG 1T1]'YOVIIL "chi 

7r'ljl>71oE (f. 2rBl7)v- ooo~..: 

S-P, 395 1T71l>w ' 
"fq,opp.w, &1r.,.,Mc 
1TT/Mcu "leap, spri 

1r71AO' (f. 5rB2)..r_,.l-:...rJ 
"Creta"; CG (U 
7rEA.o,; LANgD, ~ 

1TLaoe (f. lvA22) -r, L: .J 
pf. S, 889 Ilui,cu1 
1TLcXIIELII, 1TLcXJIIIELI 
Cypr. S-P, 395 n 
take, assume, to· 
m1&vcu, bt&vcu, m 

1TLiJapLII (f. 5rB30)v-..;\;.;: 
889 1TLiJcXpLOII "lit 
dim. of 1ri.t'Jo, "lw 

7rLJicXKLJI (f. 5rB15).:.J"I..-: 
7rLJicXKLOII "tablet, 
tella, Catinus"; C 
tablet, tablet"; Ai 
7rLIIcXKL "Teller". 

7TLE, 1ri.t: (f.l v A 17) 1.1" : ..r. 
CG(LS,1406) 1TLJ11 
S-p ,396 1TLIIIICU "b~ 
1rji.vcu 

1TLTTOI, 7rLTOI (f.5vA27) ~ 
in hot ashes", F 
(DTSI,314 komli( 

pgarj (MEA bag~ 
"Placenta in mod 
lides, 134 NG, M 
1r'ljn:01 > it. piZZ4 
(1963), 108-110.~ 
bread"). 



1erison "abundant, 
"more, greater", T. 
~nyj", Arm. 'Oweli 
tij, izlisnij''): S, 883 
> rrt:ptoOa!; "Super­
"abondant, infini"; 
S, 1387) rrt:pLOOO!; 
ous". 
1eristerin "pigeon": 
>a"; Cypr. S-P, 395 
rEptov dim. of rrEp-
13 'TrEOTEpL, 'TrEOTEp, 

peristi[in "breast­
lte or breast-band"; 
1389) 1rEpLOTTJ{hov 

rstktws: peristiktos 
', P. pes "leprosy", 
tyj, pestryj", Arm. 
1389) 1rEptOTLKTO!; 
ijloros,I, 176-177 
(owp.a onKrov)", 

eri si "last year": S, 
), 1395) 1rEPVOL "a 
year" Ph. 

J- (LS, 1397) rrErpa 
os". 
mrsday": S, 869 7] 
hursday"; D, 1145 
TJ "The Fifth day"; 
menos, 105 llE<,OTTJ. 
'Jigadin (pegadin?) 
"spring of water"; 
hov "Puteus, Cis­
GAM, II, 633-634 
:-y&x Capp. rrE-y&.-

g)v::w_,.......: v.::~ : 
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bgwnyn: pigunin, pUgunin, pOgonin "chin": S, 964 rrw-ywvtov 
"little beard"; D, 1163 rrrl'YOVVTJ, rro-yovvtv "Mentum, Barba", 
c. 1178 rrw-ywvwv; Lamb. 486 TrL-yovvL "menton", p. 489 
rrw-ywvtv "tnenton"; EL, 280 NG TrL-yovvt MG rrt-yovvtv < 
'TrOV'YOVVLV CG 'TrW'YWVLOV (dim. of LS, 1560 rrw-ywv "beard'') 
NG TrTJ'YOVVL "chin". 

rriJ5TJOE (f. 2rB17)..,- .J-; ..,... ..1.::-: : bydsy: pidise "leap!": imp. of: Cypr. 
S-P, 395 TrTJ5cii "sauter, s'elancer"; Cypr. S, II, 625 TrTJMw 
"f<popp.w, &rrTJMw"; D, 1164 rriJ5TJp.a "Saltatio"; CG (LS, 1400) 
rrTJ5&w "leap, spring". 

Tr'TJAO!; (f. 5rB2) ...r_,..l-;_,..fr.: bylws: pilos "clay, mud": D, 1164 TrTJAO!; 
"Creta"; CG (LS, 1401), NG Tr'TJAO!; "earth, clay"; Phar. 55 
rrEAo!;; LANgD, 45lrrEAO!;, rrEA.ov Capp. Pont. 

TrLaoE (f. I v A22) -.r, L- : -'7 1:-: : byasiy: piyase "hold! seize!, catch: imp. 
pf. S, 889 n,&,w =TrLE'w "to lay hold of, seize, catch"; D, 1165 
rrt&vEtv, rrt&vvELv "Capere, Sumere, Excipere", c. 1167 rrtE,Etv; 
Cypr. S-P, 395 TrLavvw "prendre"; CM, 615 TrL&vw, TrL&.,w "to 
take, assume, to capture, to conquer"; MGAM, 634 TrL&vw, 
rra&vw, bt&vw, rrt&vvov. 

rrdJ&ptv (f. 5rB30)...,.....J 1;.,:.-:_;.,.-..J ~: by!aryn: pi[arin "Cask, large jug": S, 
889 rrt~&pwv "little rri.~O!; (wine jar)"; CG (LS, 1403) TrL~&pwv 
dim. of rrl.~o!; "large wine-jar"; MGAM, 634 rrt~&pt "jar" Ph. 

TrLv&Ktv (f. 5rBl5)v!l-: -:...:5\.;,...:: bynakyn: pinakin "plate, dish": S, 890 
rrtv&Ktov "tablet, card, scutella, dish"; D, 1170 rrtv&Ktv "Scu­
tella, Catinus"; CG (LS, 1405) TrLVaKtov dim. of rrl.va~ "small 
tablet, tablet"; MGAM, 634 rrtVEK "plate" Capp.; SVSS, 192 
'TrLVaKL "Teller". 

TrLE, rrl.~: (f.lvAl7)..r-': ~ : byy: piye, piYe "drink!": imp. of: S,89l, 
CG(LS, 1406) rrl.vw "to drink"; D,ll70 rrl.vvELv "Bibere"; Cypr. 
S-P,396rrl.vvw "boire"; MGAM, 634 imp. mJE (Ax.) Capp.; Ul.86 
rrjl.vw 

rrl.rro:, rrl.m: (f.5vA27) 1.:.:-: : byta :pita"cake, pie" al-mullo"bread baked 
in hot ashes", P. kulo "a large buttered cake", T. gomec 
(DTSJ,3l4 komiic) "lepeska vypekaemaja v gorja~ej zole", Arm. 
pgarj (MEA bagarj) "opresnok" : D,ll74 rrl.m:, rriJm:, rrl.rm: 
"Placenta in modam laminae confecta"; EL,283, Triandaphyl­
lides, 134 NG, MG rrl.m: < ital. pitta, but, cf M. Aline, "Gr. 
rriJTEa > it. pizza > it. merid. pitta" Romance Philology, 17 
(1963), 108-110. Cf alsoOsm.pide( <Gr. "slightlyleavenedflat 
bread"). 
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* 1ri. Tvpa, 1ri. Tovpa (f.5v A9) I~ : ~ ~ : hydra : pidira, picP'-ra .. bran" 
' ' al-nulyila .. residue left in a sieve, bran, waste, refuse" : CG 

(LS,l409) 7rtTvpov .. husks of corn, bran"; NG 7rtTEpo, 7rtTovpo, 
7rtTvpov, 7rtTvpa etc ... bran"; Rohlfs,405 ta pitera .. la crusca". 
Curiously, the unemended ms. from may be read as sida = d1jTa 
(o1jm) .. sieve" (probably from Slav. silo, see Meyer, NgSt,II,58) 
but the P. sabos, T. sokti and Arm. tep (t'ep') all mean .. bran". 

7rACXTvv(f.4vA8)~~:~~: blatyn :platin .. wide": S, 894, CG(LS,1413) 
7rACXTV!; .. wide, bread"; CM, 615 7rAaTvvw .. to spread out, to 
become wide". 

1rA.f.eE (f.2rA23) ~:.A: blyksy: plekse .. weave!": S,895 1rAf.Kw .. to 
braid"; Cypr. S-P,396 7rAEKOJJaL .. s'enlacer"; CG(LS,1415) 7rAEKW 
.. plait, twine"; MGAM, 635 7rAE~i.pa .. tress or plait of hair 
( < 7rAEei.~a) Silli; NG 7rAEKw .. plait, knit, weave". 

7rAdhipLv(f.5rA17)v.;I:..L: VJ ~: bly!arn :pli{ar;n .. mud brick"al-madar 
.. clods of earth or mud, loam, clay", P. kulul] .. a clod of earth, 
dried clay, an unburnt brick", T. kesek (Radloff, 11/2,1160 kiisiik 
tag. Osm.) .. glyba, komok zemli" (Tar.) .. syrcovyj kirpic", Arm. 
*kugcn (cf MEA gugdz .. glyba, kocka, kom''): D,1182 7rA.dHM­
pwv .. Later"; CM,615 1rA.dJ&pL .. brick"; CG (LS,1421) 7rA.w{}&­

pwv dim. of 7rA.i.v-{}o, "brick". 
7rA.ovoL!;(f.4rA24) ...,--_,.1.: ~A: blwsys :plusis (perhapsplusiy0 s, but 

usually we find plene forms for this ending) : "rich" : Cypr. 
S-P,397 7rAOVOLO!; "riche"; CM,615 7rAOVOLO!; "mighty, power­
ful"; CG(LS,1422) 1r A. ovaLO!; "wealthy, opulent, rich". 

7rAOVTO!; (f. 5rB21) ._ry_,.L : ...r.>=A : plutos "Wealth, riches": S, 897, 
CG (LS, 1431), NG 7rAOVTO!; "wealth". 

7riiEVJJCXII(f.3vB1) v l.,_ recte v 1..~: bnywman :pnevman"breath": S,898 
7riiEVJJCX "wind, blast, spirit, breathing"; D,1185 7riiEVJJCX "Spiritus 
aeri"; Cypr. S-P,397 'lrVEVJJav "souffle, arne, esprit"; CG(LS,1424) 
7riiEVJJa "blast, wind, breath". 

1ro~apL(v) (f.3vA25) ...s) ...~_,... : ..s) ...l_r. : bwdary : podari or Vo-..; '"".r. : 
bwdaryn : podarin ·"foot" : D,188 1ra~apL, 1ro~&pwv "Pes"; 
CG(LS,1426) 1ro~apwv dim. of 7rOV!; "foot"; MGAM, 635 1roMp, 
1rovMpL, m(-yL)ap, 'lrTap, 7rTf.p, 1rp&i:, 1rpf.i:, 1rp&x_ Capp. 1ropa~L, 
1rpa~L Ph. 1rA.a'i Silli. 

1roiov (f.3r A 11) vr : vJ'::': : bywn : pi.Y on "which?" : S,902 1roro, "who? 
what? which? which one?"; Cypr. S-P,398 7rOLO!; .. qui? quel?", 
7rOLO!; "qui"; CG(LS,1431) 1roio!; "of what kind? what? which?"; 
NG 1roro,, 7rOLO!; "who? which?" (on the confusion of 1roio, and 

GREEK I 

Ti., see Hatzidald 
below). 

(7rOLEW) 7rOLW : 7rOLOE 801 
dwlyan : pise du~ 
'i'ma/, 7rOLOE (f.21 
(f.2vA2) ..J.- ..1 

3Ps fa'ala, -{}a T 

~ ...~l!:!ad bysy 
"he will do (it)" 
(7rOLTlOEL,) (f.2V) 
"thou wilt not de 
tafal "thou shalt. 
(f.2vA5) .J-.$,1 : 
3Psmafa'ala,ov; 

=~ v.:-,1: 'wm~ 
or~ ~J':'wll 
Ia yafalu "he doc 
:r---5 ...r. .... : 'yby 
E7roiKETE (f.2vAs: 
did" aor. 2Ppl.ft 
~ ..J,I: wkyt 
2Ps rna fa'alta, 

~ J,' 'wky 
;;,a fa'altum, oi 
;-~~ .;, : •w• 
aor. 3Ppl. rna ) 

v~JI :'wmyl 
yaf a/una "they d 
_,;~ .,sl: 'ybykat 
7rOL1jow (f.2v A14 
: e go na to piso 
may I should do 
.....S.:.: .sl ...,...-.:l•ys} 

• 
2Ps = 2vA16) 
'lrOLEL!; TOll (f.2VJ 

*The Arabic forms d1 
• 

'lrOLTlOE (piise). 
**The copyist mi~mal 



Pra, pic/Ura "bran" 
aste, refuse" : CG 
3 Trirepo, 1rLTOvpo, 

pftera "la crusca". 
:ad as sida = d?lra 

Meyer, NgSt,II,58) 
) all mean "bran". 
, 894, CG(LS,l413) 
"to spread out, to 

": S,895 1rAEKW "to 
~G(LS,l415) 7rAEKW 

;s or plait of hair 
eave". 
md brick" a/-rnadar 
21J "a clod of earth, 
off, II/ 2,1160 kiisiik 
·covyj kirpic", Arm. 
1: 0,1182 7rAdh'Ja­

(LS,l421) 1rAwiJa-

erhaps p/usiy0 s, but 
1g) : "rich" : Cypr. 
O{ "mighty, power­
:nt, rich". 
lth, riches": S, 897, 

man "breath": S,898 
85 7r11Eiip.a "Spiritus 
:sprit"; CG(LS,1424) 

podari or 0--.,; I .Jr. : 
"· 1ro6&pwv "Pes"; 
MGAM, 635 1ro6&p, 

rrp&x. Capp. 1ropa6L, 

: S,902 1ro"io{ "who? 
TrOLO{ "qui? quel?", 

:ind? what? which?"; 
tfusion of 1ro"io{ and 
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TL{ see Hatzidakis, 207-209, Jannaris, 164, see also TL{ and Tivo, 

below). 
(7rOLEW) 1rOLW: 1ro"ioE 6ovA.uiv (f.2rB10)..;.,W, .... .......-:-:ul:JJ..J .......-:-:: bysy 

dwlyan : pise duziyan "do work!" (see also under 6ovA.Ei.a), imp. 
'i'rnal, 1ro"ioE (f.2vA1) ~ : bysy: pise "do!" imp. if a/, E7rOtKE 

(f.2vA2) J- ..sl : ~ ...sl :'ybyky: 'epike"hedid"aor. 
3Ps fa' ala, iJci To TrOL?loE or iJavvci TrOL?loE (f.2v A3) ...,- ...1 L: 
~ .J I!: !ad bysy : [aciO pise or ~ ....: 1:: !anh bysy : [ann°h pise* 

"he will do (it)" fut. 3Ps yafalu "he does/will do", p.?7 TroL?lon{ 

(7roL?loEL{) (f.2vA4)...r- ....,. : ~ ._,.: my bysys : rni pisis 
"thou wilt not do"/"thou shalt not do" (prohibitive) subj. 2Ps Ia 
tafal"thou shalt not do!" jussive (see also under p.7l), oiNc E7rOtKE 

(f.2vA5) J.-5, 1 : ~'I : 'wkybyky: 'uke pike "he did not do", 
3 Ps rnafa'a/a, OV P,EJI 1rOL?lOE or ovp.?l TO 1rOL?lOE (f.2v A6) ...,- ...._,I 
=~ v,:.-,1: 'wmyn bysy: 'urnenpise"trulyhewill notdo"fut. 3Ps 
or.......-:c-: ~ 1: 'wmyd bysy: 'urniciOpise "he will not do it" fut. 3Ps 
layafalu"he does notfwill not do", e1ro"iKE{ TO (f.2vA7),--5 v- ..s 1 

: ,r-5 ...r. ... : 'y by kstw: 'e pi kesto "thou didst it" aor. 2Psfa'a/ta, 
E7rOtKETE (f.2v A8)-r-S J I recte: ~ ..5 I: 'y bykyty: 'e pikete "you 
did" aor. 2Ppl.fa'a/turn, ovK E7rOtKE{ TO (f.2vA9)_,_.s:. ../,I recte: 
~ ..J, 1: wky bykstw: 'uke pikesto "thou didst not do it" aor, 
2Ps rna fa'a/ta, OVK E'1rOLK(lJI (f. 2vA10) ~ ..J; I recte: 
~ ..fJ I 'wky bykyty 'uke pikete "you did not do" aor. 2Ppl. 
;,.a~ fa' a/turn, oiJK e1ro"iKETE To (f.2v A 11) , ........ ts:. ..JJ I recte : 
;..J,;~ J, : 'wky bykandw: 'uke pikando "they did not do it" 
aor. 3Ppl. rna fa'alu, ovp.7l 1rOLOVII (f.2vA12) v,-)1 recte 
u~J I : 'wmybywn: 'urnipiYun "they are not doing" 3Ppl. rna 
yafaluna"theydo notdo"impf., e1ro"iKa To (f.2vA13)y ts:. ..s I recte 
_,.;~ ..s 1: 'y bykatw: 'e pikato "I' did it" aor. lPsfa'altu, e-yw vci To 

1roL?7ow (f.2vA14) ,_- .)" L y.., ,r-:-: _,.; l;,;. <..S I: 'y gw na tw bysw 
: 'ego nato piso "that I may do it" subj. IPs ana afala "that I 
may/ should do", wv e1ro"iKE{ **(f.2vA15) ~.} ._,-I recte : 
....-!-:-: ..sl ...-:I 'ysy 'y byks : 'esi 'e pikes "thou didst" aor. 

* 2Ps = 2vA16 Ar. anta fa'alta "thou didst" perf., wv 1roA.A.& 

TrOLE"i' TOll (f.2vA16) ..:..,- r ~ _,.. ._,-I recte :.;_,; ~ 'ly. .....-:: 1: 

*The Arabic forms do not distinguish between 1ro"ioE (pise) and . 
TrOL?loE (piise). 
**The copyist m;'>matched the entries from 2vA15-2vA27. 
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'ysy bwla byys two : 'esi pol(/ )a piYis ton "thou doest/ art doing it 
frequently" pres. indic. IPs = 2vA17 anta tafalu "thou doest" 
impf., P. tu m'i-kun'i "thou art doing", wv o~€11 TOvTo 7rO,Ei{; 
(f.2vA17)..,-- .)':_,.: v:: _,J I ...,-lrecte : ~ _,;_.; 0:: .JJI........-:1: 'ysy 
'wdyn twtw byys : 'esi 'uden tuto piYis "thou art not at all doing 
this" pres. indic. 2Ps = 2vA18 anta mli tafalu "thou doest not" 
impf., E7roiKETE (f.2vA18) .._r-S- y recte: ~ ..J I 'y bykyty: 'e 
pikete "you did" a or. 2Ppl. = 2v A 19 P. sumli kardid "you did", 
Arm. tuk •ayrik"youdid do", OVKE'TrOiKa To(f.2vA19) y!S:.. ..JJI: 
recte : _.; ~ ...}J I: 'wky bykatw: 'uke pikato 'I did not do it" aor. 
IPs = 2vA20 mlifa'altu "I did not do" perf., wEi{ oiJK E7roiKETE 
(f.2vA20)._,...!- .},1.....--recte :~J,I....r-:--:l:'ysys 'wkybykyty: 
'esis 'uke pikete "you did not do" aor. 2Ppl. = 2vA21 antum mli 
fa'altum "you did not do" perf., wEi~ *1roiKaTE To (f.2vA21) 
r- l..L.r:- lrecte :_,..::; ~..r-:-:: 1: 'ysys bykattw: 'esispikareto (?the 
expected form would be~_,.~ 1: 'ysys byyty: 'esis piyite wEi~ 
1rmEiTE ?) "you are doing" or "you were doing" (impf. 2Ppl. 
?) = 2vA22 antum tafaluna "you are/were doing" impf., P. 
sumli m1-kun'id "you are doing" pres. cont., T. s1zq111ars1z "you 
do/will do", but Arm. tuk 'Oneik "you were doing", wei~ O~EII 
*1roiKaTE (f.2vA22) v-l..L J ..~,. Jl..r-<1 recte (?)..i~ ....::.JJI...r-::--::1: 
'ysys 'wdyn bykaty : 'esis 'uden pikate "you were not do­
ing" = 2vA23 antum mli-tafaluna "you are not doing", Arm. 
tuk cik •aneik "you were not doing" *EKEiPo' OVK E'TrOiKaP 
(f.2vA23)ut!... .JJI ~1: .;,IS:,.., JJI Al:'ykyny'wkybykan: 'ekini 
'uke pikan "they did not do" aor. 3Ppl. = 2vA24 hum mlifa'alu 
"they did not do"perf., *EKEiPo' To 1rowv" (f.2vA24) .... ;-1 ..r' ..r-5-: 
recte : vft r A I : 'ykyny tw bywn : 'ekini to piyun "they are 
doing it" pres. indic. 3Ppl. = 2vA25 hum yajaluna "they are 
doing" impf., E~-£Ei!; (T,~-£Ei{) E7roiKal-£e TO (f.2vA25) , ...... tS:.I...,--1 

recte: J~l!,l ~': 'ymys 'bykamydw: 'emis('imis) >epikamido 
"we did it" aor. lPpl. = 2vA26 nal.mu fa'alnli "we did" perf., 
*EKEiPm ov 7rOWVP (f.2vA26) uJf:"- ,.1 ..,...,S:I recte : ~r- Jl AI : 
'ykyny 'w bywn : 'ekini 'u piyun "they are not doing" pres. indic. 
3Ppl. = 2vA27 hum mli yajaluna "they are not doing" impf., 
E'YW 1-'71 To 1rou]ow (? E-yw 1-'71" 7ro,77ow)(f.2vA27) ,_ .L:. r .s 1 recte 
.r-::< J.::- _,;. ...s' : 'y gw myd bysw : 'ego midD piso or~ v::- };- <.S I : 'y 
gw myn bysw : 'e go min piso "that I may not do (it)" subj. 
IPs = 2vA15 ana IIi ajal "I may not do" juss., oiJK E7roiKai-£E To 
(f.2vA28) .J"'-ILS'JI recte )..1:-~JI 'wkybymydo: 'ukepikamedo 

i 

GREEK~ 
"we did not do~· 
perf., E~-£Ei{ (~#-' 
..:-..,r.-~ _,.;~1: 'ym 
doing it" pres. · 
E~-£Ei!; (~~LEi{). OVIJ 
..:r.or-:-:-JI~l : 'u 

"we are not doing; 
doing" impf., •. 
........-:--,. l...'l r~ 

piyisis "truly, tho 

but, cf P. buk ~ 
"pos,sibly, hefy 
7r0'710EL{ ( ~' 
substantial eme . 

TO 7rOUjOETE (f.~ 
bysyty : latina to, 
will do", but, P. 

j 

'irinc etc. see a~ 
y: ~f":! y: tw b 
"the doer", E7ro'U. 
piyeton "it was dj 
E7roiETOP (f.2vB6~ 
ton "it was not doj 
cpn&.o'"'a" (f.2vB~ 
"to do, the do~ 

..,,.....j'-'1 : "'*.i~ 
done" maful: 1rq 
7rO,EW (1rouiJ, 7r0~ 
MGAM, 41, l37J 
S-P, 398 has it oj 
where it is replac4j 
and 'TrOiKa. See al 

1roA.A.&. (f.lvA9) '1,_..,-1 ~ 

(see under '7}d, (f~ 
: 'esy bwla pyys t1 
"thou doest I art di 
398 1roA.A.a "beauj 
A.& "much, very ~ 

7rOPnKO{; (f.6vAl) ..r} .a...
1 

7rOPnKO{; = Mii~ 



m doest/ art doing it 
tafalu "thou doest" 
oV/jEII TOVTo 1TOu!is­

,;_,; u-: .JJ 1.........-: I: 'ysy 
1 art not at all doing 
llu "thou doest not" 
"*. ~I 'y bykyty : 'e 

ra kardid"you did", 
f.2v A 19) _,.IS:. .JJ I : 
'I did not do it" aor. 
·., EclfLS" OVK E1TOLKETf 

:1: 'ysys 'wky bykyty: 
= 2vA21 antum mil 
'LKaTE TO (f.2vA21) 
: 'esis pika,e to(? the 
rty: 'esis piyite wt:is­

loing" (impf. 2Ppl. 
~e doing" impf., P. 
r. s1zq1Pars1z "you 
doing", wt:is- oV/jEJJ 
')j ~ ....>:: ..JJ l,.r":-...,.1: 

you were not do­
e not doing", Arm. - ., ' -CELIIOL OVK E1TOLKall 

~ 'wky bykan : 'ekini 
rA24 hum mafa'alu 
:v A24) .... ;-l.J"' I ..r.!. : 
to piyun "they are 

vajaluna "they are 
~vA25) , ...... ~1...,-1 

is ('imis) 'l!pikamido 
Ina "we did" perf., 
:cte: .:;r- Jl AI : 
: doing" pres. indic. 
~ not doing" impf., 
.7) .r- ..L;., .r .s 1 recte 
10r .)"""":': v:-}'..sl: 'y 
• not do (it)" subj. 
:s., ol»< E1TOLKatJ.E TO 

rdo : 'ukepikamedo 
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"we did not do it" aor. 1Ppl. natznu mafa'alna "we did not do" 
perf., Ef.LEL~ (TttJ.Eis-) To 1TOLOVf.LEII (f.2vA29) v-_,....1 _,.~- recte : 
.:r.-fti _,.;.r'::'":!l : 'ymys tw bywmyn: 'emis ('imis) to piyumen "we are 
doing it" pres. indic. 1Ppl. natznu nafalu "we are doing" impf., 
Ef.LEL~ (TttJ.Ei~) ovtJ.1j 1TOLOVf.LEII (f.2vB1) ...,.,..- Jl _,_I recte : 
.:r.--'"""'="JI.r::-:1 : 'umys 'wmybywmyn: 'emis ('imis) 'umipiyumen 

"we are not doing" pres. indic. 1Ppl. natJnu Ia nafalu "we are not 
doing" impf., *A.aihva(< &Arrr'hva?) To 1TOL1}ot:Ls- (f.2vB2) 
......-:-- r L 'l recte : ...r::--:-: ,= I.;,.! 'I : la!yna tw bysys : latina to 

piyisis "truly, thou wilt do it" fut. 2Ps. satafalu "thou wilt do", 
but, cf P. buk bu-kum "perhaps thou mayest do", T. q1Jgtls'irinc 
"possibly, hejyou will do". This may point to a form 1TLiJav6 

1TOL1jou~ ( ~ .r ~ : by!ano bysys : pitano piyisis) requiring a 
substantial emendation. * A.aiJLva (or perhaps 1TL t'Jav6 see above) 
TO 1TOL1jot:TE (f.2vB3)..r-- y l- '1: ~ .f ~"'i: la!yna tw 
bysyty: latina to piyisete "truly, you will do it" satafaluna "you 
will do", but, P. bUk bu-kumd "perhaps you may do", T. q1/gtls 
'irinc etc. see above, To 1roivra To (f. 2vB4) .r ..::_,N ..r recte : 
y: ~fr. y: tw bywnd tw: to piyond'l to "the one doing it" al-fa''il 
"the doer", E1Toit:Tov (f.2vB5)-.~,.,.=.: .s lrecte:..:~~ ...s I: 'y byytwn :'e 
piyeton "it was done" M-P, impf. 3Ps fu'ila "it was done", ol»< 
E1Toit:Tov (f.2v B6) <..~r- .}, 1: u_,.:=.:..:.: .JJ I: 'wky byytwn : 'uke piye­
ton "it was not done" M-P, impf. 3Ps mafu'ila"it was not done", o 
<f'TLUOtJ.av (f.2vB7)..;, \.J L...l recte: ..;, \.jl,:.il: 'ftyazman: 'Dftiyazman 
"to do, the doing" al-fi'l "action", o <PTLaotJ.EIIOII (f. 2vB8) 
u,..-jL...I : .;._,.;,..j~l 'ftyazmynwn: '0 ftiyazmenon "that which is 
done" maful: 1TOLEW (LS,1427-1429) "make, do". On the use of 
1TOLEW (1rouii, 1TOLKW etc.) in NG dialects, see, LANgD, 458 and 
MGAM, 47, 137, 183, 185, 636; Phar. 57 1roi.Kw "Kavw': Cypr. 
S-P, 398 has it only in Aor. (like Capp. and other NG dialects 
where it is replaced by Kavw, <PTLavw in the pres.) as both E1ToiKa 

and 1roiKa. See also under <f'TLUOtJ.all and <PTLaOtJ.EIIOII. 
1roA.A.a (f.1vA9) '~rv-J recte: '1.r...r~ : zys bwla: zispol(l)a "live long!" 

(seeunder{ij',),(f.2vA16) vr.>- "- y ..,.....1 recte: ..;,,;~ v_,., .....-::1 

: 'esy bwla pyys twn : 'esi pol(/ )a piyis ton wv 1roA.A.a 1TOLt:is- TOll 

"thou doestjart doing it frequently" (see under 1TOLEw) Cypr. S-P, 
398 1roA.A.a "beaucoup, tres"; CG(LS,1442-1443 sub 1roA.vs-) 1TOA­
A.a "much, very much, too much" adv. indicating repetition. 

1TOIInK6s-(f.6vA1) ..r~ ~ : _,.~ ~ : bndkws: p 0 ndikos "mouse": S, 910 
1TOIITLK6s- = Mv, llovnK6~; D,1202 1TOIITLKos- "Mus Ponticus, 
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Sorex Mus quivis", Addenda, 157 rrovnKos-"Mus"; MGAM, 636 
rrovdtKos-. rrovjtKos-. mvl>tKos- Capp. rrovjtKO~ Silli. 

rrooa (f.3rA23) l.._,. : l..~ bwsa: posa "how much?", (f.3rA25) l..,_ 1: 

'-~': 'sbwsa: ·isposa E~ rrooa "for how much?": Cypr. S-P, 399 
rrooa "combien"; CG(LS,1453) rrooos- "of what quantity? How 
many? How much?"; MGAM, 636 rrooa "how many?" Capp. Ph. ~ 

rrorap.tv (f.5rA21) .,:-.l;J':' : bwtamyn: potamin "river, stream": S,912 
1TOTcXIJ.LV "small river" (CG,LS,1453 7rOTcXIJ.LOV dim. of rrorap.os­

"river, stream''); Cypr. S-P,399 rrorap.tv "fleuve"; MGAM, 636 
rrorap.t "river" Capp. Ph. 

rron (f.3rA18)-,r>- : ..jJ':' : bwty : pote "when?": Cypr. S-P,399 rron 
"quand"; CG(LS,1454), MGAM,636 rron "when?". 

rrorr1ptv (f.5rB16)v-r.>-: v-..r-=r.: bwtyryn : potirin "drinking glass": 
S,912 rrorrlptov, rrorrlptv "cup"; D,l209 rrorfjpt "Calix, Pocu­
lum; Cypr. S-P, 399, H-P, 30 rrorfjptv "verre"; CG(LS,1414) 
rrorrlpwv dim. of rrorr1p "drinking cup, wine-cup"; MGAM, 
636 rrorrlp. rrodrlp. rrovrrlp Capp. 

rrov(v) (f.2vB27) v>- : v..r. : bwn: pun "where?" aina, r I: ~I : 'bbw: 
'llp0pu "whence?" (see under mrorrov), (f.3rA6) .>"' : r. : bw: pu 

rrov "where?, whither?" ila aina : Cypr. S-P, 399 rrov "ou"; 
CG(LS,1456) rrov "where?"; MGAM, 636 rrov "where?" Capp. 
Ph. Silli. 

7TOV'YOVVLV see under 1TL'YOVVLV 

rrovA.aptv, rrwA.aptv (f.6rA21) v.-..;X..: v--.J::>l:.: blaryn : pUfarinfpOfarin 

"foal, colt" al-jai1s "young donkey", P. IJarr-kurra "an ass's 
colt", T. qotuq (N.A. Baskakov, eta/. ed. Turkmensko-russkij 

s/ovar: Moskva, 1968, 183 goduk) "deteny§ dikogo osla", Arm. 
>es gdak "young donkey" : S,964 rrwA.aptov "little miiA.os-"; D, 
1212 rrovA.apt, rrovA.aptv "Pullus Equinus", c.1228 rrwA.apt pro 
rrwA.apwv "Pullus, Equinus"; CG(LS,1560) rrwA.aptov "young 
foal" dim. of rrciiA.o, "foal, whether colt or filly"; MGAM, 637 
rrA.ap "young ass" Capp. 

rrovA.T/oE, rrwAT/OE (f.2rA27) u-1..,..: u-l>: : bwlsy : pufise, pofise "sell!" : 
imp. of : CG(LS,1560) rrwA.Ew "sell"; MGAM, 637 rrovA.cii 

Capp. rrova(-y)w, bovaw, rrovA.aov, rrovaov Ph. I sell"; NG 
rrovA.cii. 

rrpaota (f.5rAll) ~ ~ recte : t;.. ~ : brasya : prasiya "garden-plot", 
"greenery" al-IJufjra "vegetation, verdure, greenery", P. sabzi 

"verdure", T. yas (DTSJ, 295) "zelenyj, zelen'" : S, 915 rrpa­

ot'w "to look green"; CG(LS,1460) rrpaota "a bed in a garden, 
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garden-plot"; L;. 

rrpaota Tsakon., 
In Capp. (see Ul 
measurement of i 

rrpaotvov (f.6vB18) v* 
915, Cypr. S-P, 
rrpaotvo, "leek ~ 

rrptp.LKrlP(LOS") (f.4rAll).) 
: brmkyryws : p 
official) al-amir 

91, beg) "pravit• 
"lord, esquire", ' 
first officer", D, 
Viscidi, 21 rrptl 

nella tabula cer~ 
chungen zur s~ 

geschichte (rep1 
"Obersthofmeistt 
/'empire byzantiJ 

janov, Pozdnevi 

"dvorcovyj sano 
BeJlHK npHMHKI01 

responsable d'un 
Ia paysannerie, s 
des boyards dan 
autres pays", Etl 
207n.35. 

rrp6{3arov (f.6rBI)vJ"IiJ...J 
: CG(LS,1471), 1 
Capp. Ph. See all 

rrpo{3Ea-yovva, rrpo{3ta-yc 

pr0 veyag"Una, pi 
hide", P. k0 v0/" 
(DTSL, 329) "11 

"Ovinus", rrpo/3E 

animal's skin". f, 
rrpooKE!{JaAal>tv (f.5rB1~ 

kefaladin "pillow 
l>wv dim. of rrp 

!{JaA.ov "pillow". 



Mus"; MGAM, 636 
; Silli. 
1?", (f.3r A25) L,_ I: 

h?": Cypr. S-P, 399 
1hat quantity? How 
It' many?" Capp. Ph. ~ 

•er, stream": S,912 
:w dim. of 7rOTOlJl.O!; 

mve"; MGAM, 636 

~ypr. S-P,399 7rOTE 

vhen?". 
1 "drinking glass" : 
•Tfjpt "Calix, Pocu­
me"; CG(LS,l414) 
1ine-cup"; MGAM, 

ra,_,_l: ~': 'bbw: 
~6) _,.. : r. : bw : pu 
i-P, 399 1rov "ou"; 
rov "where?" Capp. 

n : pUfarin/p0 /arin 
arr-kurra "an ass's 
rurkmensko-russkij 
dikogo osla", Arm. 
~ "little 7rWAO!;"; D, 
c.l228 1rwA.apt pro 

1 1rwA.aptov "young 
filly"; MGAM, 637 

u[ise, po[ise "sell!" : 
'GAM, 637 1rovA.w 

ov Ph. I sell"; NG 

rsiya "garden-plot", 
greenery", P. sabz'i 
len' " : S, 915 7rpa-

"a bed in a garden, 
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garden-plot"; LANgD, 463 1rpaoui. "Gartenbeet" Crete, Sam. 
1rpaoi.a Tsakon.; NG 1rpaoui "margin of garden round house" 
In Capp. (see Ul.76, LANgD, 463) 1rpadi., 7rf\!Xdtp denotes a 
measurement of land. See also 7rpaotvov. 

1rpaotvov (f.6vB18) v*" 1_.,.: u*" ~: brasynwn : prasinon "green" : S, 
915, Cypr. S-P, 400 1rpaotVO!; "green", "vert"; CG(LS,l460) 
7rpaotVO!; "leek green, light green". 

7rptJJ.tKrjp(w!;) (f.4rAll) _rl..r.: ~.r.: brmkyr: primikir (recte: ...r_,..~.r. 
: brmkyryws : primikiriYs?) "first officer" (title of high palace 
official) al-am'ir "commander, emir", P. am'ir, T. bek (DTSJ, 
91, beg) "pravitel', vofd', beg, knjaz', gospodin", Arm. amira 
"lord, esquire", "emir" : S, 917 7rptJJ.tKrjptO!; "Primicerius, the 
first officer", D, 1230 7rptJJ.JJ.tKrjpw!; "Primus cujusque ordinis"; 
Viscidi, 21 7rptJJ.tKrjptO!; Lat. Primicerius, "il primo segnato 
nella tabula cerato cioe il primo ufficiale"; E. Stein Untersu­
chungen zur spatbyzantinischen Verfassungs-und Wirtschafts­
geschichte (reprint Amsterdam, 1962), p. 25 7rptJJ.tKrjptO!; 

"Obersthofmeister" (cf also L. Brehier, Les institutions de 
/'empire byzantin, Paris, 1949, repr. 1970, p. 124 and B.T. Gor­
janov, Pozdnevizantijskij feodalizm Moskva, 1962, p. 497 
"dvorcovyj sanovnik, nacal'nik oxrany"). Cf also Bulgarian 
BeJJHK npHMHKIOp and the Osm. piremikur "chef directement 
responsable d'un groupe des soldats (entre les soldats) et chef de 
la paysannerie, substitut du maire" P. Koledarov, "Le titulariat 
des boyards dans la Bulgarie medievale et sa portee dans les 
autres pays", Etudes Historiques 4 (Sofia, 1968), pp. 196, and 
207n.35. 

1rp6{3aTov (f.6rBl) VJ"' liJ.r recte : u_,; liJ.r. : brwfatwn : provaton "sheep" 
: CG(LS,l471), NG 1rp6{3aTov "sheep"; MGAM, 637 1rp6{3aTo 

Capp. Ph. See also &-ypw1rpo{3aTov above. 
1rpof3t:a-yovva, 1rpof3ta-yovva (f.6r A8) ~Li .r recte : ~1.::-i .r. : brfyagna : 

pr0 veyag'Jna, pr0 viyag-una "sheepskin hide" al-farwa "skin, 
hide", P. k 0 v0/ "leather of a large, coarse sheep-skin", T. kurk 
(DTSL, 329) "mexovaja odefda, suba" : D, 1223 1rp6{3w!; 

"Ovinus", 1rpof3t:a "Ovina Pellis"; NG 1rpo{3ta "sheep's or other 
animal's skin". For -yovva see above. 

7rpooKt:cpaA.a~tv (f.5rBIO) v--''J~_,..: v.-''Y\i,:i-f- : brskyfaladyn: p,Os­
kefaladin "pillow, cushion": S, 945, CG(LS,l516) 7rpooKt:cpaA.a­

~wv dim. of 7rpooKt:cpaA.ai.ov "cushion, pillow"; NG 7rpooKf­

cpaA.ov "pillow". 
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rrpwowrrov (f.3rBll) .;,_,....._...: ..:..~.r. : brsbwn: pr0 s0pon (recte: ..:..~v. : 
brwsbwn : pros0pon?) "face": S, 952, CG(LS,l533) rrpwowrrov 
"face, countenance"; D, 1257 rrpwowrrov "Nomen, Persona"; 
Cypr. S-P, 400 rrpoowrrov "visage"; MGAM, 637 rrpoowrro 
"face, person" Capp. 

rrpO<{)TJT'fl~ (f.lvA2) ~J.r : ~J.r. : brwfyts : profitis "prophet": S, 
935, CG(LS,l540), Cypr. S-P, 400 rrpo<()TJT'fl!; "prophet", "pro­
pbete"; MGAM, 637 rrpO<{)TJT Capp. 

rrpwi:vov (f.4vA29) v.>-J.r : v~..J.r. : brwynwn : proYinon "morning" : 
S, 956 rrpwi:vov "the morning"; Cypr. S-P, 400 rrpwlv "matin"; 
CG(LS,l543) rrpwl: "early in the day, at noon, the forenoon", 
rrpw"io!; later rrpwi:IIO!; "early in the day, at early morn" 

rrvpf{3-yo:A.ov-rrvpf-y{3o:AOII (f.5rB18) v_,l LA........- : .;,_,J ~ : byryfgalwn 
: pirevgalon or .;,_,l I..LA...r.: : byrygfalwn : piregvalon "fire-steel, 
flint" : S, 963 rrvpfK{3oA.ov "steel and flint for striking fire"; D, 
1277 rrvpfK{3oA.ov "Igniarium ... nostrisfusif'; LANgD, 464 MG 
rrvpeK{3oA.w "Feuererzeugen", rrvpe/3-yo:A.I.'w Capp.; Dawkins, 
"Cyprus", 51, MGAM, 638 rrvpe{3go:A.I.ow (aor. subj.) "strike 
fire with a flint"; Phar. 58 rrvpe/3-yo:A.I.'w "&va{3w <POTLa IJ.E 
TOO:KIJ.O:KO'TrfTPO: ': 

rrvna, rrvrl.o: (f.5vA23) ~ : bytya : pitiya, pitiYa "rennet" al-libQ 
"colostrum, beestings" : S, 892, CG(LS,l551) rrverl.o:, rrvna 

"curdled milk obtained from an animal's stomach, containing 
(and used as) rennet"; SVSS, 222 rrvrl.o: "Laab" Samos, Astyp. 

TrW'YWIILII see under TrL'YOVIILII. 
TrW!; (f.2vB28) ...,.,. : ...,..,-: : pos "how?"; S, 965,CG(LS,l561) rrw~ "how?"; 

Cypr. S-P, 401 rrw~ "comment". 
pai/Je (f.lvB23) ........-:~: rabsy : rapse "sew!" : imp. of: CG(LS,l565) 

/xX.rrrw "sew together, stitch"; MGAM, 641 pa<{)rw "I sew" 
Capp. Ph. 

pax11 (f.3rB28) .rl;: ucl;: rayy: rayi (ralji) "back, spine": D, 1286 /xX.x11 
"Dorsum, Tergum"; CM, 616 pax11"back"; CG(LS,l566) /xX.xt~ 
"lower part of the back, spine, backbone"; MGAM, 641 PfX, 

pa,, TPf~, rpai:, 6pfXL, 6pfx Capp. dpaoL Ph.; NG pax'fl. 
phtvov (f.6vB10) ..:..,-•.J: .;,_,.;~: rydnwn : redinon "rein" : S, 968 (rei) 

pfnvo: "retinaculum, reins"; D, 1290 Pf_revo: "Fraena" ex. Gall. 
Regnes quod equum retineant", Addenda, 164 phetvov Lamb. 
490 Pf_nvov "rene"; Meyer, NgSt, III,55 phevo "Ziigel" < Lat. 
retina, ltal. redina; Cypr. H, 52 pfnvo: "ot i,.,.&vn~ rwv ?]vl.wv"; 
Dawkins, TPS, 310 pfnvov "rein". 

GREEK. 

pl.'o: (f.5vB14) 'ii : recte :~ 
/X'o: "root"; MGJ 

pi.I/Je (f.lvBl) ...,...:....} recte :I 
CG(LS,l57i) PL1l 
/Xrrretv "Iacere"; 
faire couler"; Ck 
pl.<{)rw "I throw", 

pfJoo~, pl.ooo~ (f.6rA6) • 
"sable", P. sam~ 
"sableskin" : Me~ 
cia di lupo ce~ 
"Luchs"; cf. also 
"lynx" to "sable 
samur). 

po6ov (f.5rB15) vJ..,J.J : r 
/x56ov "rose"; NG 

pofixo: (f.5rB20) ~>-J.J : ~.l 
a/-ra/]/"baggage, 
of household fur1 
v]uk, gruz" Arm 
quivis seu quavis 
one possesses ab< 
"Ev6v,.,.o:", ni poii 
"clothes" Ph. Sil 
NgSt, II, 55) also 

oa{3o:IIOII (f.5rB 12) u_,.l I..L 
linen cloth" al-ntJ 
"a veil", T. biir 
Arm. sawan "she 
"Sabanum, linen 
1313 oa/30:11011 ": 
oo:{3avwv "linen 
"Leichentuch"; N 

'ka{3{3o:ro (f.4vA16)_,kJI...: 
"the Sabbath, Sa 
{3o:TOII "Singulas 
1579) ka{3{30:TOII 
Capp. Ph.; Rohlf! 

OO:'YLTTo:, OO:~T(T )o: (f.6vfl 



'on (recte : ..:Jr:-J.r. : 

S,l533) 1rpwaanrov 
'Nomen, Persona"; 
tM, 637 7rpOUW7rO 

fitis "prophet" : S, 
7' "prophet", "pro-

>Yinon "morning" : 
~00 1rpwlv "matin"; 
'on, the forenoon", 
rly morn" 
I~ : byryfgalwn 
·egvalon "fire-steel, 
>r striking fire"; D, 
; LANgD, 464 MG 
~ Capp.; Dawkins, 
(aor. subj.) "strike 
"&va~w cporui p.f. 

Ya "rennet" al-libo 
51) 7rVETLCX, 7rVTLa 
:omach, containing 
tb" Samos, Astyp. 

,1561) 1rw' "how?"; 

of : CG(LS,l565) 
U pacprw "I sew" 

1ne" : D, 1286 ixixTJ 
CG(LS,l566) ixXX'' 
MGAM, 641 PEX, 

1.; NG paxTJ. 
rein" : S, 968 (ni) 

"Fraena" ex. Gall. 
64 phELvov Lamb. 
vo "Ziigel" < Lat. 

, - ' , ~, LCXVTE' TWV TJVLWV ; 
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pi.'cx (f.5vBI4) 15-.J: recte : ~..J : ryza: riza "root": S, 970, CG(LS,l570) 
ii'cx "root"; MGAM, 641 pi.'cx "root", "bottom of a measure". 

pi.I/JE (f.lvBI) ~..; recte: ~..J: rybsy: ripse "throw!": imp. of: S, 971, 
CG(LS,l57i) Pi1rrw "throw, cast, hurl"; D, 1298 pi.KTELV pro 
PL7rTELv "lacere"; Cypr. S-P, 401 pi.~-yw, pi.xvw "jeter, ti{er, 
faire couler"; CM, 617 pi.1rrw, pi.xrw "to throw"; MGAM, 641 
pi.cprw "I throw", imp. pi.I/JE Capp.; NG pi.xvw imp. pi.gE. 

pr7ao,, pi.aao, (f.6rA6) o..rJ-.J : o..rJ-..J : rysws : risos "sable" al-samur 
"sable", P. samur, T. kis (DTSL, 310) "sobol' ", Arm. gzeni 
"sableskin": Meyer, NgSt, II, 54 pr7ao, "Luchs", iiaov "pellic­
cia di lupo cerviero" < OSlav. rys' "pardalis", cf Serb. ris 
"Luchs"; cf also Triandaphyllides, 149. The semantic shift from 
"lynx" to "sable" is not clear. NG has acxp.ofipL (< Osm. 
samur). 

pol3ov (f.5rBI5) O.:.J"'J..I : rwdwn : rodon "rose" : S, 971, CG(LS,l573) 
pol3ov "rose"; NG pol3ov. 

pofixcx (f.5rB20) L>J.J : ~.11 : rwiJa : ruiJa "property, clothes, baggage" 
al-raljl "baggage, luggage, household goods", P. kola "any kind 
of household furniture, things", T. yiik (DTSJ, 285) "poklafa, 
v]uk, gruz" Arm. gumas "wool(len)": D, 1309 /Jofixov "Pannus 
quivis seu quavis vestis"; CM, 617 pofixcx "property, anything 
one possesses about him, esp. clothes"; Cypr. S, II, 618 pofixov 
"Evl3vp.cx", ni pofixcx "hl3vp.cxm, KTrlUEL~"; MGAM, 641 povxcx 
"clothes" Ph. Silli. It is a loanword from Slav. ru!Jo (Meyer, 
NgSt, II, 55) also found in Hung. ruha (MNyTESz, III, 462). 

aa~cxvov (f.5rB12)u_,.l~L recte: ..;,_,.;t.;L: safanwn: savanon "shroud, 
linen cloth" al-nasfa "piece of cloth to absorb water", P. codar 
"a veil", T. biiriinciik (DTSI, 133) "zenskij golovnoj ubor", 
Arm. sawan "sheet of a bed (veil, shroud)" : S, 975 aa~cxvov 
"Sabanum, linen cloth, towel, garment made of aa~cxvov"; D, 
1313 aa~cxvov "Sabanum, Linteum"; CG(LS,l579) acx~avov, 
acx~aVLOV "linen cloth or towel"; Rohlfs, 445 savano, savanu 
"Leichentuch"; NG aa~cxvov "shroud". 

!.a~~cxro (f.4vA16)_,.b,L: saw!w: savOto "Saturday": S, 975 aa~~cxrov 
"the Sabbath, Saturday"; D, 1314 !.cx~aro "Sabbatum", !.a~­
~cxrov "Singulas Hebdomalis dies vocant Hebraei"; CG(LS, 
1579) !.a~~cxrov "the Hebrew Sabbath"; MGAM, 642 !.ap.bcx, 
Capp. Ph.; Rohlfs, 445 Savatu, Savato. 

acx-yi.rm, acxrr(T)a (f.6vAll) ~ recte : 1::.:.-- : syta or ~ : syyta: 
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sayita "arrow" : S, 976 oa-ytrra "arrow"; D, 1317 oa-ytra, 
oa-ytTTa, oatra, oahra "Sagitta"; Cypr. S-P, 402 oa-yLTTa 
"fleche"; Cypr. H, 53 oa-ytrra, oatrra; CM, 617 oa-ytrra; 
Meyer, NgSt, III, 57 < Lat. sagitta. 

oaA.el/fe (f.2rB24) u:-SL recte : ~ l_: salbsy : sa~pse "move! Be in 
motion!" taf1arrak "move!", (f.2rB25) v= ~ L recte: .,; ~ L 
: salbsy tw: sa~pse to "move it!" f1arrik "set in motion!": imps. 
of : s, 977 oaAEV(J) "to shake, to turn", oaAEVIJ.a "motion"; D, 
1327 oaAEIJ.a, oaA.al/fta "Mobilitas, Motio"; CG(LS,I581) 
oaA.evw "cause to rock, make to vibrate, move up and down, 
roll, toss"; MGAM, 642 oaAf{3-yw "I move" Silli; NG oaA.evw 
"move, stir". 

oav5aA.tv, oavraA.tv (f.5rA26) ~I..~- : ~I.~.:-: sndalyn : sandalin 
"boat" : S, 978 oavMA.tv "a kind of boat"; D, 1331 oav5aA.t,, 
oa5aA.o,, oavMA.wv "Scapha Major Navigio adjuncta"; CM, 
617 oavraA.ta "flat boats so called from their shape resembling 
that of a slipper"; CG(LS,I582) oavMA.wv dim. of oav5aA.ov 
"sandle ". 

oapavra (f.7rBI6)• .J.._r:• .;.;.r: srndh: sOrOndah (recte :• .;.;'r: srandh: 
sarandah ?) "forty" : S, 979 oapaKovra "forty"; D, 1374 
oapavra "Quadraginta"; CG(LS,I778) nooapaKovra "forty"; 
MGAM, 642 oepavda Capp. Ph. 

ofAAa (f.6vA22) )L_ recte: ~ : syla :: sel(l)a "saddle": S, 983 ofAAa 
"Sella, saddle"; D, 1348 OfAa c. 1349 ofAAa "Sella"; CM, 617 
ofAAa; Cypr. H, 53 ofAAa < Lat. sella (Meyer, NgSt, III, 58-
59; Viscidi, 41 ). 

orjKov see under 071Kwvw 
(o71Kwvw, 071KWVOIJ.at) (f.lvA29) .}.:- : sykw: siku orjKov "rise! get up! 

raise!" irfa"'lift! lift up!", (f.lvB15) ~ : syksy: sikse orj{e 
"raise! lift up! carry! remove!" if1mal "carry! bear! lift!" : imps. 
of: OT7Kwvo1J.at, OT7Kwvw, : S, 985 071K6w "to raise, lift"; D, 1368 
otKovvHv, otKwvHv, OT7KWVHV "Sublevare, Tolere, Erigere", 
otKwveoiJat "Exurgere, Surgere"; Cypr. S-P, 402 OT7Kwvvw 
"enlever, oter, OT7KWJIIIOIJ.at "se lever, etre enleve"; MGAM, 643 
071KOVIJ.at, 071KOVIJ.t, 071KOIJ.at Capp. OT7KOVIJ.t etc. Ph. "I rise up" 
imp. orjKO Capp. OOVKOV Silli, OT1KWJIOV "I lift up" Ph. 

OT71J.cX5tv (f.6vA19)u ..i l....: 0 ..it....: smadn: sima~n "target" al-hadaf: S, 
985, CG(LS,l592) O'T11J.a5wv "mark, pledge, proof, sign"; D, 1358 · 
0711J.a5t, O'T11J.a5wv "Signum, Meta, Indicum", av,.,a5t, OT71J.cX5tv 
"Pignus", 0711J.cX511 "Vexillum"; Cypr. S-P, 402 0711J.cX5tv "em-

GREEK.~ 
bleme, signe,~ c"bl 

OrliJ.Epov (f.4vA23) uJ.. ·. 
986, CG(LS,l59 
diernus"; Cypr. 
or/IJ.Epa, 0711J.bE{)( 
"today". 

orj{e see under OT7Kwvw. 
ot5epov, ot511pov, ot671pL 

"iron" al-f1adid, (J 
irin "iron-colore< 
"white, grey, a a 
f!rmak (MEA ceJ 
ot5.,pov "iron"; I 

' 1 402 ot5epov "fer"; 
otiJ.a (f.4rB10) ~ : syml 

Apud"; Cypr. SJ 
nearby"; NG Ot~J.d 

otraptv (f.5vA3) ._....J\;:- : 
otraptv "wheat";: 
326 NG mrapt r¥ 
prehending both 1 

oKaALV (f.6vA24) v-.l IS:.. 
oKaAtov "step, stl 
oKaAa "Stapes q 
Byz. oKaAa "S~ 
"stairs, gangway' 
"step, rung". oK&J 

OKcXI/JE (f.lvB29) ~IS:..: 
(LS, 1604) 0Kcl11 

MGAM, 644 OK&~ 
OKfAo, (f.3vA23) ...r,U:..: 

NG oKfAo, "leg". 
OKf'TraOE (f.2rA26) "r U:.. 

: S, 992, CG(LS,: 
oebavov Ph. "I co 

OKrlVWIJ.a (f.3vA28) ~ 
OKrliiWIJ.a "dwellill 
D, App. 172 oKrji 
body, cadaver"; ( 
"tent, booth" Sup· 



'; D, 1317 ocx-yi.ra, 

S-P, 402 OO!'YLTTO! 

CM, 617 oa-yi.rro:; 

tf!pse "move! Be in 
~Lrecte: ~ ~L 
. in motion!": imps. 
l.t.vp.a "motion"; D, 
•tio "; CG(LS, 1581) 
nove up and down, 
:" Silli; NG OO!Af.VW 

sndalyn : s0 ndalin 

D, 1331 oav/)aAL{, 

gio adjuncta"; CM, 
:ir shape resembling 
I dim. of oav/)aAOII 

cte :• ..1.,;~: srandh: 
r "forty"; D, 1374 
oapaKovra "forty"; 

ddle" : S, 983 otAAa 

,a "Sella"; C M, 617 
leyer, NgSt, III, 58-

o?1Kov "rise! get up! 
: syksy : sikse o7l't. 

(! bear! lift!" : imps. 
> raise, lift"; D, 1368 
e, Tolere, Erigere", 
S-P, 402 01JKwvvw 

nleve"; MGAM, 643 
LL etc. Ph. "I rise up" 
ft up" Ph. 
"target" al-hadaf: S, 
, proof, sign"; D, 1358 · 
n", ovp.al)L, o1Jp.&l),, 

, 402 o1Jp.&l),, "em-
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bleme, signe, cible"; Cypr. S, II, 629 o1]p.al),, "o1Jp.t.iov, o1Jp.ata': 

o?1p.t.pov (f.4vA23) uJ.r-- : uJ~ : symyrwn : simeron "today" : S, 
986, CG(LS,1594) o7lp.t.pov "today"; 01362 01JIJ.f.PLIIO{ "Ho­
diernus"; Cypr. S-P, 402 o7lp.t.pov "aujourd'hui"; MGAM, 643 
u7lp.t.pa, a1]p.bt.pa, u7lp.t.pov Capp. o?1p.t.po Ph. c1?1p.t.pt Silli 
"today" . 

o7l't. see under 01JKwvw. 

oi./)t.pov, oi.l)1]pov, oi.l)1]pLv (f.6rA17) V.J .i.:- : u.J .i.:-: sy<!rn : si'!_e,On 

"iron" al-l]adid, (f.6vA4) u.r ...~,....: u.r. .I.:-: sydyrn: sidirDn, sid­

irin "iron-colored (horse)" al-ashab "grey-colored", P. IJing 

"white, grey, a grey horse", T. '{Jq (DTSI., 48) "belyj", Arm. 
f!rmak (MEA cermak) "belyj": S, 988, CG(LS,I597) oi.l)1]pO{, 

oi.l)1]pov "iron"; D, 1366 oi.l)t.pov, oi.l)t.po "Ferrum"; Cypr. S-P, 
402 oi.l)t.pov "fer"; MGAM, 643 ui.1]po (? ui.t.po) "iron" Capp. 

otp.a (f.4rBIO) ~ : syma: sima "near": D, 1372 otp.a, ovp.a "Propre, 
Apud"; Cypr. S-P, 402 otp.a "pres"; CM, 617 otp.a "near, 
nearby"; NG otp.a. 

otraptv (f.5vA3) '-"".J~ : ...J.-..J~: sytaryn: sitarin : "wheat": S, 990 
otraptv "wheat"; D, 1375 otrapt, otrapwv "Frumentum"; EL, 
326 NG otrapt MG otraptov CG oiro{ (LS,I602 "grain, com­
prehending both wheat and barley''). 

oKaAi.v (f.6vA24) ...,...J IL : ~ IL : skalyn : skalin "stirrup" : S, 991 
oKaAi.ov "step, stair"; D, 1377 oKaAa "Scala, Climax", c. 1378 
oKaAa "Stapes quo equus ascenditur"; Meyer, NgSt, III, 60 
Byz. oKaAa "Steigbiigel"; CG(LS,l603) oKaAa (Lat. scala) 

"stairs, gangway"; MGAM, oKaAi. "Ladder" Ph., NG oKaAi. 

"step, rung". oKa{3w. 

oKai/Jt. (f.lvB29) ~ IL : skabsy : skapse "dig!": imp. of S, 992, CG 
(LS, 1604) oKarrrw "to dig"; D, 1377 oKa{3-yELv "fodere"; 
MGAM, 644 oKa<()rov "I dig" Capp.; NG oKaf3w. 

oKtAO{ (f.3vA23) ...,-_,.1-L : ....,-~: skylws: skelos "leg": CG(LS,l606), 
NG oKtAO{ "leg". 

oKtrraot. (f.2rA26) "-!""I....!..:...,-~: skybasy: skepase "cover!": imp. of 
: S, 992, CG(LS,l606) oKmciCw "cover, shelter"; MGAM, 644 
ut.bavov Ph. "I cover". 

oK?1vwp.a (f.3vA28) I._,.;..S:- '!' l.,.::L : skynwma: skinoma "body": S, 994 
oK?1vwp.a "dwelling-place, the earthly tabernacle, body, corpse"; 
D, App. 172 oK?1vwp.a "Cadaver"; CM, 601 oK?1vwp.a "a dead 
body, cadaver"; CG(LS,l608) oK?1vwp.a = oK?1v1Jp.a = OK1JV?1 

"tent, booth" Suppl. 133 oK?1vwp.a "body". 
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uKim (f.1vB24) ~ recte :~: skysy: skise "tear! split! rip!" IJarriq 

"tear! rend!", (f.2rA21) ~ recte :~: skysy: skise "tear! 
split! rip!" uJquq "split! cleave!": imp. of: S, 1063, CG(LS,1746) 
uxt{w "split, cleave; D, 1391 UKL!;ELV "Scindere"; Cypr. S-P, 402 
uKL!;W "fendre, dichirer"; MGAM, 644 OKLvw, ltvLciKw Capp. 
uct{w, uctvw Ph. "I tear". 

uKA.af3a (f.3vB28) 1,)\L: t;)IL .: sklafa : sk/ava "slave girl" al-jliriya : S, 
995 uKA.a/3o, "Slav"; D, 1391 uKA.af3o, "Sclavus", c. 1392 
uKA.af3a "Serva, Ancilla"; Cypr. S-P, 402 uKA.a/3La "esclavage"; 
EL, 329 NG uKA.a/3o, "slave" MG uKA.af3o, < (ethnonym) 
uKA.af3rwo' < !.KA.af3rw6' (!.rA.af3o, < !.iJA.af3o,). 

uKop~ov (f.5vB19) vJ.i'.#- : uJ.J#- : skwrdwn : skordon "garlic" : S, 
997, CG(LS,1614) uKop~ov, uKopo~ov "garlic"; D, 1394 uKop­

~ov pro uKopo~ov "Allium"; MGAM; 644 uKopdo, uKoprov 

Capp. uKopdov, Silli. 
uKopmo, (f.6rB24) ...rr.#-: ...r~..#-: skwrbyws : skorpiyos "scorpion": 

CG(LS,1615), NG uKopmo,; MGAM, 644 uKopmo, Capp. 
UKOTELJia (f.4vB9) l:.,;_,!-: skwtyna : skotina "dark" (for UKOTELJia JIVXTa 

"dark night'') lay/a mu~lima "tenebrous night", P. sab-i tlirik 

"dark night" etc. : fern. of : S, 997, CG(LS,1615) uKorELvo, 

"dark"; Cypr. S-P, 402 UKOTEtv6, "obscur, sombre"; MGAM, 
644 uKorEtva "in the dark" Ph. 

UKOTO!; (f.4rA27)...rr.,S:...: ..,_,;.,S:... : skwtws : skotos "darkness" : S, 997, 
CG(LS,1615) uKoros- "darkness"; Cypr. S-P, 403 uKoro, "te­
nebres". 

uKorwuE (f.1 v B22) ..,._,.._,$-. : ..-_,;_,$-. : skwtwsy : skotose "kill!" : imp. of : 
D, 1395 uKwrruvetv "Occidere"; CM, 618 uKorruvw "to send to 
the uKoro, i.e. to kill"; EL, 330 NG uKorruvw MG uKorruvw CG 
uKorw (LS, 1616) "darken, blind", p. 1615 uKort{w "make 
dark''); MGAM, 644 uKorruvw, uKorruvov Capp. uKorruvw Ph. 
UKOTWJIOV Silli "I kill". 

uKovraptv (f.6vB8) u.;I.L : u.;l:i..: sktarn : skUtarin "shield" : S, 997 
uKovrapwv, uKovraptv "Scutum, shield"; C, 1398 uKovrapwv 
"Scutum"; CM, 618 uKovrapt(ov) "shield"; Cypr. H, 54 
uKovraptv. From Lat. Scutarium (Meyer, NgSt, III, 61) 

UKVAL (f.6rBll) ~: skyly: skili "dog": S, 998 UKVAtov, uKvALv "dog"; 
D, 1402 uKvA.T,, uwuA.o, "Canis", uKvAtv, uKvAtov : CG (LS, 
1617) uKvA.(A.)o, = uKvAa~ (LS, 1616) "young dog, puppy"; 
MGAM, 644 OKVAL, UKVAL Capp. ucvAL Ph. uKovvdov, Sill 
"dog". 

GREEK1 

up,L~E (f.2rB19) ~.; ~ 
S, 999 UIJ.L'YW ~ 
fondre"; CM, 61 
332 NG UIJ.L'YcJ 

IJ.L -yvv p,t (L.S, 16 
metathesis of C( 

uovf3A.tv / uov-yA.tv (f.6vE 
: sglyn : sUgfin ( 

suggested by the 
common) "awl" 
uofff3A.a, uovf3A., 

A.tov idem quodl 
uovf3A.a, uovf3A.1 

III, 61-62); EL, ~ 
uovf3A.a, uovf3A.t 

ula; MGAM, ~ 
"spit". 

U7raiJtv (f.6vA10)!..,:..1-d 
CG (LS, 1623f 
major gladius", i 

U"TraiJwv. 

U7raKtUP,EJIOJI (f.4rA31) ~ 
spakismenon "bi 
see under urra~E. 

arra~E (f.2rA19)~L. i 
S, 1003 urr&w ~ 

pluck out or oj 
urra{w < aor. l 
274-275, 276). 

urraurptKOJI (f.4v AlO) v, 
"clean" al-tfihir 

urraurpta, urraj 

Deter gus"; EL, 2 
(< urrapTEVW "H 

cf also &urrauTfJ 

urrA.'Ijv (f.3vA12)v-l.-:<.:i 
"of the spleen"; 
1423 urrA.'Ijva "1 
rrA.i7va Capp. u11 

urro-Ma~E (f.2rB18) u--51 



lr! split! rip!" !Jarriq 
: skysy : skise "tear! 
, 1063, CG(LS,1746) 
ere"; Cypr. S-P, 402 
ivw, ~tvtdKw Capp. 

re girl" al-jfir'iya : S, 
"Sclavus", c. 1392 

"<Aaf3ia "esclavage"; 
xf3o~ < ( ethnonym) 
~A.&f3o~). 

'cordon "garlic" : S, 
·lie"; D, 1394 oKop-

4 oKopdo, oKoprov 

orpiyos "scorpion" : 
JKopm6~ Capp. 
:for OKOTELJicX JIVXTCX 

ight", P. sab-i tfir'ik 

:LS,1615) OKOTELJIO!; 

, sombre"; MGAM, 

"darkness" : S, 997, 
-P, 403 aKoro~ "te-

'Se "kill!" : imp. of : 
rKorwvw "to send to 
'(I) MG OKOTWJI(I) CG 
515 OKOTt~(l) "make 
Capp. oKorwvw Ph. 

rin "shield" : S, 997 
C, 1398 OKOVTcXpLOJI 
ld"; Cypr. H, 54 
fgSt, III, 61) 
IJAiov, oKvA.iv "dog"; 
OKVAtOJI : CG (LS, 

young dog, puppy"; 
Ph. oKovvdov~ Sill 
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OJl.LeE (f.2rB19) ...r:-S-.J recte : ~;: zmysky : zmikse "mix!": imp. of: 
S, 999 OJl.L'YW "to mix"; Cypr. S-P, 404 OJl.L'YW "Meier, se con­
fondre"; CM, 618 OJl.L'YW, EaJl.L'YW "to meet, to copulate"; EL, 
332 NG OJl.L'YW MG OJl.L'YW < OJl.Lew < OVJl.Jl.ELew cG avjl.­
Jl.L'YJIVJl.' (L.S, 1678 OVJl.Jl.EL'YJIVJl.L, OVJl.Jl.LO'YW "mix together'') or 
metathesis of CG JJ.to-yw. 

oovf3A.iv / oov-yA.iv (f.6vB7) ~ recte : v-:J.i-: sflyn : s"vlin or ~ 
: sglyn : s"glin (there is no evidence for dovf3A.iv/dov-yA.iv as is 
suggested by the ms. The confusion of ....r s and J. s in mss. is 
common) "awl" : S, 1001 oovf3A.iov, oovf3A.iv "awl"; D, 1407 
ooiif3A.a, oovf3A.i, oovf3AaKt "Subula, Veru, Verutem", oov/3-

A.iov idem quod ooiif3A.a, c. 1408 OOV'YATf = oovf3ATf; CM, 618 
oovf3A.a, oovf3A.i and oov-yA.i < Lat. Subula (Meyers, NgSt, 
III, 61-62); EL, 334 MG oovf3A.'t(o)v and oov-yA.iv; Cypr. H. 54 
oovf3A.a, oovf3A.iv; CG (LS, 1621) oovf3A.iov, oovf3A.iv Lat. Sub­

ula; MGAM, 644 oo-yA.i Ph. p. 645 oov-yA.i, oov-yovA.i Capp. 
"spit". 

01raiJiv (f.6vA10)V:,.Lrecte: ~l:- : sba!yn: spafin "sword": S, 1002, 
CG (LS, 1623) o1raiJiov "sword"; D, 1414 o1r&iJa "Spatha, 
major gladius", c. 1415 o1r&iJwv "Minor Spatha", o1r&iJtv pro 
07rcXiJLOJI. 

07raKLOJl.EVov (f.4rA31) 0J- v-S"L recte :0..,..:.:.. ~l:-: sbakys mynwn: 
spakismenon "broken" : pass. participle of o1r&~w "to break", 
see under o1raeE. 

o1raeE (f.2rA19)~L recte :~l:-: sbaksy: spakse "break!" :imp. of: 
S, 1003 o1r&w "to break"; CG (LS, 1625) o1raw "draw, pull, 
pluck out or off, wrench, sprain"; EL, 335 NG o1r&~w MG 
o1r&~w < aor. f'o1raoa, omii, also NG o1r&vw (see Jannaris, 
274-275, 276). 

o7raorptKCJJI (f.4v A 10) vf.. .r- L: w.f-..r-1.:- : sbastrykwn : spastrikon 

"clean" al-tfihir "clean, pure, chaste" : D, 1418 o1raorpa, 

07rCXOTpta, 07rCXOTpOOVJITf "Mundities", 07rCXOTpLKOe "Mundus, 
Detergus"; EL, 276 1raorptKO~ MG o1raorptKO~ < o1raorpEvw 

(< o1rapTEvw "KaiJapi~w Jl.E oKov1ra KCXJl.WJl.EVTf &1ro o1rapra '}, 
cf also &o1raorpov above. 

o1rA7lv (f.3vA12) u-l-: ~: sblyn : splin "spleen": S, 1004 o7rATfJILK6~ 
"of the spleen"; CG (LS, 1628), NG o1rA7lv "milt, spleen; D, 
1423 o1rA?7va "Lien"; MGAM, 645 dmA.7lva, OE7rAEva, oov-

7rAf1va Capp. o1rtX?7va Silli. 
o1rov~aeE (f.2rB18) ......SI.J.,- recte : ..,-S'"I.J~ : sbwdaksy : spudakse 
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"hurry! hasten! be quick!": imp. of: Cypr. S-P, 404 01Tovc5&'w 

"se hater"; CM, 618 o1rovl>axnK& "with haste"; CG (LS, 1630) 
D1Tovl>&'w "to be busy, eager to do a thing, make haste"; Phar. 
58 o1Tovc5&'w "{3t&'oJ.Lat" also in Capp. and Pont (LANgD, 
508); S, 1095, NG o1Tovc5&'w "study". 

oraq,vA.I.v (oraq,vA.tv) (f.5vB8) ~L... : ~t:;_: staflyn: sta./lin (? recte 
: ~l.:-: stafylyn : stafilin ?) "bunch of grapes": S, 1007, CG 
(LS, 1635) oraq,vA.wv dim. of oraq,vA.T, "bunch of grapes"; 
MGAM, 645 oraq,vA.f, oraq,vA.a Ph.; Ul. 77 oraq,vj. 

onv6v (f.4vA9) 0r-- recte : .:;~: stynwn : stenon "narrow" : S, 
1008, CG (LS, 1638), NG orfv6{ "narrow" 

oreov, onofiv (f.3vB2) u)':i-: o:;)':i-: stywn : steYon, steyun "bone": S, 
820 ooreov, CG (LS, 1263) ooreov dorofiv "bone"; MGAM, 629 
orofil>t Capp. or6 Ph. "bone"; LANgD, 420 'orov, unJO:!; 
Capp.; Rohlfs, 370 steo; but NG K6KKaA.o(v). 

orfjiJo!; (f.3rB29) ..r,....- : ..r.f.:=-: sty!ws : sti£os "chest, breast, bosom" 
: S, 1010, CG (LS, 1643), NG orfjiJO!; "breast"; D, 1610 orfjiJo~ 
"Pectorale"; Cypr. S-P, 405 orfjiJo~ "poitrine". 

or6J.La (f.3rB13) l._,:.... : stwma : stoma "mouth" : S, 1013, CG (LS, 
1648), NG or6J.La "mouth"; D, 1455 or6J.LCXP "Os"; MGAM, 646 
or6J.La Capp. or6J.La(v) Ph. 

orpa{36v (f.4vA5) u-"~ : .:;_,i~: strafwn: stravon "crooked, twisted" 
: S, 1014, NG orpa/36!; "crooked"; CG (LS, 1651) orpa/36!; 

"squinting, luscus"; EL, 344 NG orpa/36!; oxt £ow{, rvq,M~" 

CG orpa/36!; "A.o{6~, &AA.T,iJwpo!;':· MGAM, 646 ora{3p6 Capp. 
orpa{3& adv. Ph. "crooked". 

orpa,&A.t (f.3vA24) ..P~ : .) ~~: stragaly : s'tragali "ankle, ankle­
bone" : CG (LS, 262) &orp&f'aAO!;, (Suppl. 25) &orpaf'cXA71, 

&orpaf'&A.wv "ball of the ankle joint"; EL, 344 NG orpaf'cXAt 

MG OTPCXf'cXAtll CG OOTPCXf'cXAtOJI. 

orpEI/Jf/orpi.I/Jf (f.2rB6) ..,-j- recte: .......-:-..r-: strybsy: strepse/stripse: 
"turn!" : imp. of : CG (LS, 1654) orpeq,w "turn"; Cypr. S-P, 
406 orpeq,w "rendre" or Lamb. 493 orpl.{3w "tourner"; EL, 345 
NG orpl.f3w MG orpl.f3w < CG orpeq,w, NG orpeq,w "turn, 
face about", orpl.f3w "twist, turn". 

*orpT,I/ItJ.LOP, orpi.I/JtJ.LOP (f.SrAS)v.,--.r-: u~..r-: strybsymwn : 
stripsimon "lightning" : NG orpi.I/JtJ.LO "twist(ing), turn(ing)" 
< orpl.f3w (see above). A connection with CG (LS, 252), NG 
&orpa1rT, "flash of lightning" is also not to be excluded, cf D, 
1456 orpa1rT, "Fulger"; &1raorp&I/Jt~ "lightning (LS, 181). Per-
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haps an emen' 
simon ? (*&or " 

orpoviJ&, orpoviJa, or. 

or I.::J_r- : st 
"little" orpovfJ, 

orpoviJI.ov "non 1 

sed etiam pro ql 
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517-518 orpofi~ 

orpwof (f.2rB23) o.rJ.r-: 

1016 OTPWllll' 
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haps an emendation to v~ '.r- ll ) (')strabsymon : ('fl )strap­
simon ? (*&orpai/JtJ.LOII) may be suggested. 

orpoviJ&, orpoviJa, orpoviJatva (f.7rA14) l:JJ'-: l:_,_r...: strw!a : stru[a 
or l::_,_r... : strw!na : stru[ena "sparrow" S, 1016 orpoviJ&ptov 
"little" orpoviJ6~ (LS, 1655) "sparrow, ostrich''); D, 1467 
orpoviJ'iov "non modo pro 'passerculo' ut apud Graecos veteres, 
sed etiam pro qualibet avicula"; Pich.8 orpoviJ6~; "moineau"; 
Cypr. S-P, 406 orpoviJ'iv "moineau", dim. orpoviJatva; LANgD, 
517-518 orpoiJiJo~;, orpoii<(Jo~ Cypr. orpoviJa, orpov~a Pont. 

orpwoE (f.2rB23) u-J.r-: ...,...._,_,.:;...: strwsy : strose "saddle!": imp. of: S, 
1016 orpwvvvw, orpwvvvJ.Lt "saddle"; D, 1468 orpwvEtll pro 
orpwvvHv "Sternere, lnstruere, Tendere, Expandere"; CM, 618 
orpwvw "to cover (a table, a bed, a horse), to saddle"; NG 
orpwvw "spread, lay, cover". 

orpwoTf, orpwot (f.5rB9) u-J.r- : u-Jr strwsy: strosi "mattress, bed", 
S, 1016 orpwot~ "a spreading, a bed"; CG (LS, 1656) orpwot~; 
"spreading, covering"; MGAM, 646 orpwt; Capp. orpwot Ph . 
"mattress"; Ul. 77 orpw~ "orpwJ.La':· LANgD, 518 orpwo 1mb. 
Pont. Thrace, orpwo' Capp. "Mattratze, Bett"; NG orpwo17 
"bedding", orpwJ.La "mattress". 

OV')'')'E111li; (f.3vB 10).....- v- : ~ .;.;..-: syn ynys : sinyenis "relative, rela­
tion, kinsman": S,1017 ovv')'')'EII1}~ "kinsman"; CG (LS, 1659) 
ov')'')'Ev1}~ "of the same kin, descent or family, akin to", p. 1660 
"kinsman, relative". 

ovKwn (f.3vA10) u-~: v=__,$-: skwty : sikoti "liver" : S, 1024 ovKwnov 
"liver"; D, 1369 otK6n, otK6nov "lecur, Hepar", oKOT'Yf "Idem 
quod otKOT'Yf," EL, 348 NG ovKwn MG ovKwnov <CG ?;rrap 
ovKwr6v (LS, 1671) "liver of an animal fed on figs"; MGAM, 
646 oKwr Capp. ovgwn Ph. 

ov(J.L)f3ovAEI/IE (f. 2rB9) ..,..:..J ~ ...,... recte: ..,.-:-l ,; ...,... : syfwlbse: sivuzepse 
(sivvuzepse < si(m)vuzepse) or perhaps ~ ~ ...,... : sivuzepse 
ov(J.L)f3ovA.EI/iE "advise! consult! deliberate! dabbir make arran­
gements! make plans! prepare! arrange!: imp. of: S, 1027 ovw 
f3ovA.Evw "to advise"; Lamb. 494 ovJ.Lf3ovA.Evw "conseiller, con­
sulter"; Cypr. S, II, 631 ovJ.Lf3ovAEVOJ.Lat "ovoK£rrroJ.Lat, ~ta­

vooiJJ.Lat"; CG (LS, 1677) ovJ.Lf3ovA.Evw "advise, consul, re­
commend a measure, consult with, deliberate"; LANgD, 527 
ovf3ovAEVKOJ.LCXt Pont. ovf3f3ovA.ta,oJ.Lat Cypr. "mit jmd berat­
schlagen" Cypr. "urn Rat bitten" Pont. 

ovvvE<fJ..,'" (f. 5rA8) vJ-"- re.cte: u~ : synfwn: sinefon "cloud": D, 
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1483 avvecpov "Nubes"; Lamb, 494 av-yvecpa, avvvecpa, av-y­
vocpa "nuages"; CG (LS, 1719) avvvecpo!; "clouded over, cloudy"; 
MGAM, 646 ovvecpa Capp. avvecpa Ph. 

avvra~e (f. 2rA20)v-S" ..._:..,...f ~: syndkse: sincJllkse "arrange! make! 
produce!: imp. of: S, 1054 avvr&.aaw "to arrange together, to 
construct with"; CG (LS, 1725) avvr&.aaw "put in order together, 
arrange, organize"; LANgD,537 avvr&.aaw Capp. {'d&.aaov Im­
br. avvr&.'w Ep. avvr&.'oiJOLL Ep. Capp. avvr&.-yovJJ.at Pont. 
"Versprechen" 1mb. Capp. "vereinbaren, verabreden, iiberein­
kommen" Pont. 

avvrpocpo!; (f. 4rA2) ...rJJ ~ recte: ...,...;.; ~ : sydrfs: sid,.OjOs, possibly 
...,...;.; ~ : syndrfs: sind,.OjOs "companion, friend": D, 1489 
avvrpocpo!; "Socius, Comes itineris, Contubernalis"; CM, 619 
avvrp6cpot "the companions in arms of the princes and later 
peers of the principality"; Cypr. S-P, 409 avvrpocpui "compag­
nie"; CG (LS, 1729) avvrpocpo!; "brought up together with, 
foster-brother". 

avpe (f. 1vB19) s.r--: syry: sire "shoot!" uqtul "kill!", P. bi-kus "kill!" 
T. •6Jiirt (DTSL, 384, 6/iirt- "umertvit''), Arm. gdzi "stab, kill!": 
imp. of: S, 1058, CG (LS, 1733) avpw "draw, drag, trail along, 
haul"; D, 1490-1491 avpetv "ire, Proficisci quo modo nos dic­
imus, tirer en que/que part, aliquo proficisci", c. 1492 avpvetv 
"Trahere", Cypr. S-P, 407 avpvw "tirer (comme un rideau), 
lancer, decocher"; Cypr. s, II, 631 avpvw "avpw, EKacpev<>ovi.'w 
(e1ri. 01TAov)", avpw "KaA&.,w"; CM, 619 avpw, avpvw "to 
shoot"; MGAM, 646 avpw "I drag, I go" Capp. avpai.vw "I 
shoot" Ph.; Rohlfs, 493 serro, serno, sirno "Io tiro"; NG avpw, 
OVpJJW, OfpJJW "draW, pull, drag, lead". 

acpi.~efacpi.-y~e (f. 2rA1)~: u-¥- : sfyksy: sfikse or~: 
sfynksy: sfingsef sfinkse "squeeze!'': imp. of: S, 1061, CG (LS, 
1741) acpi.-y-yw "bind tight, bind fast, clutch, press together, 
squeeze"; Cypr. S-P, 407 acpi.-y-yw "serrar, etreindre, presser"; 
MGAM, 647 ai.-yvw Capp. ai.vvov, imp. at~K reX. Ph. "I press". 

acptxrov (f. 4rB19) vr-'-: ..:,_,.:.>-:.i-: sfylJ.twn: sfil]ton "firm, hard" al­
sadid "strong, firm, hard": S, 1061 acpL'YKTO!; "tight"; EL, 356 
NG acpLXTO!; MG acpLKTO~ CG acpt'YKTO!; (LS, 1741 "tight­
bound''); NG acpLXTO!; "tight, firm, hard". 

acp6-y~ef acpov-y~e (f. 2rA11) ~r-: ~_,.;-: sfwnksy: sfonksef sfunkse 
"wipe (off)!: imp. of: S, 1061 acpo-y-yi.,w=a1To-y-yi.'w "to clean"; 
D, 1498 acpo-y-yi.,etv "Abstergere, Spongia detergere"; CM, 619 

GREEK\· 

acpo-y-yi.,w, O· 
acpov-y-yi.'w " 
oov~gcJ, imp. O• 

ocp6v<>vA.o (f. 3rB24) _,J 
01TOv()vA.o!; .. n, 
vertebra"; ~ 
(LS, 1741-174!) 
MGAM, 647 cxpcj! 
dvA., o6vreA.o a 
LANgD, 542); N( 

awK&.ptv (f. 6vB2) V.J~' 
OCIJKcXpLJJ "Funi• 
543 OCIJKclpLJJ p, 
"Seil'' Capp. 

rayqv&.ptv (f. 7rA22) 
"francolin, phe. 
cock, francolin"; 
tensibus"; CG ( 
273) "francolin". 

TOLKcX!;/ TfKcX!; (f. 6rB6) 
word from Tur 

I 

MGAM, 649, 67Q 
Tfoaepa (f. 7rA29) '.r.-:1 

(LS, 1778) TfooC. 
Rohlfs, 502 tesserl 

Terp&.<>TJ (f. 4v A20)..s .J I)J 
"Wednesday"; El 
rfjTerp&.<>t (Jann~ 
Ul. 69 Derp&.t. 

rerpOLKOOLOL (f. 7rB25) L.,j 

hundred": CG (U 

r'i.vr,vcpov see under 'i."'' 
TtJJOL~e (f. 2rA12)~L.: rJ. 

: tynaksy: tinaksei 
nv&.aaw "shake": 
nv&.'w "shake". i 

ri.vo!; see under Tt!;. 
Tt1TOTe (f. 3rA16) IJ"_,;; r 

"thing": S, 1082 
"any, anything"; , 
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quo modo nos dic­
:i", c. 1492 OVpliELJI 

:omme un rideau), 
7vpw, EKO<f'Ev~ovi:{w 

ovpw, ovpllw "to 
Capp. ovpai:vw "I 
Io tiro"; NG ovpw, 

ifikse or ..,..4- : 
: S, 1061, CG (LS, 
ch, press together, 
etreindre, presser"; 
ra Ph. "I press". 

on "firm, hard" al­
O!; "tight"; EL, 356 
(LS, 1741 "tight-

>y: sfonkse I sfunkse 
:>"'/"'/t{w "to clean"; 
etergere"; CM, 619 
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O<f'O"'/"'/L{w, O<POV"'/"'/L{w "to wipe"; CG (LS, 1628) 01TO"'/"'/L{w 

O<f'OV"'/"Yt{w "wipe with a sponge, wipe away"; MGAM, 647 
oov~gcii, imp. oov~ga ro Capp. "I wipe"; NG O<f'OV"'/"'/L{w "wipe". 

O<f'OV~vA.o (f. 3rB24) ,_,.! ..~,.,.._ : ,_,.! .J.:~: sfwndlw: sfondilo "neck": S, 1005 
o1rov~vAo!; "neck"; CM, 619 O<f'ovrvAOt!;, O<f'ov~vAo!; "neck, 
vertebra"; Lamb. 495 O<Pov~vAOt!;, O<Pov~vAL!; "vertebre"; CG 
(LS, 1741-1742) O<f'Oli~VAO!; "vertebra, backbone, spine"; 
MGAM, 647 O<f'OV jvAO!;, <PovJvA.o, oovrvAO!;, O<f'ovdvA.o, O<f'Oll­

dvA., oovreA.o Capp. <f'Oovdvo!; Ph. "neck-vertebra (cf also 
LANgD, 542); NG o1rov~vAo!; "vertebra". 

owKaptv (f. 6vB2) v,;~: skarn: s0 karin "rope": D, 1512 owKaptav, 

owKaptv "Funiculus"; CG (LS, 1748) owKaptov "rope"; LANgD, 
543 owKaptv Pont. owKapt Capp. "Band aus Wolle" Pont. 
"Seil" Capp. 

TOt"'/'Tlllaptv (f. 7r A22) U".J L ~ L recte: V'..J \.; <..e l;: tayy naryn: tayinarin 
"francolin, pheasant": S, 1067 TOt"'/'Tlllaptov "Attagen, heath­
cock, francolin"; D, 1523 TOt"'/Lvapt "Attagen avis sic dicta cre­
tensibus"; CG (LS, 1752) TOt"Y'Tl"aptov dim. of & rra"Y?]v (LS, 
273) "francolin". 

raKa!;/TeKa!; (f. 6rB6) ..,.IS:.: ..r ~: tkas: takas, tekas "goat": a loan­
word from Turkish, cf Osm. teke (DTSl. 550, tekii "kozel''); 
MGAM, 649, 670 TOtKa!; "he-goat" Ph. 

riooepa (f. 7rA29) h: ~ : tysyra: tesera "four": S, 1075, CG 
(LS, 1778) riooapE!; "four"; MGAM, 650 rioepa Capp. Ph. 
Rohlfs, 502 tessera, tessara; NG riooep(e)t!; 

Terpa~., (f. 4vA20)...s .JI_,hb: n,rady: frradi Wednesday": S, 1077 Terpa~., 
"Wednesday"; EL, 365 NG Terpa~.,, Terapr'Tl MG Terpa~., < 
rijTerpa~t (Jannaris, 175); MGAM, 650 Terpax, Terpap Capp. 
Ul. 69 Derpat. 

rerpaKoota (f. 7rB25) L...f~ : 1.:--I'.F: ttrakwsya: tetrakosiYa "four 
hundred": CG (LS, 1781), NG TETPOtKootot "four hundred". 

T{LliT{V<f'Oll see under {tli{V<POV. 

ri:va~E (f. 2rAl2)~L.: u-;oS'L;; : tnaksy: tinakse nva~E (?), recte:.r,SI..:.:-;· 
: tynaksy: tinakse "shake off!": imp. of: S, 1082, CG (LS, 1795) 
nvaoow "shake"; D, 1579 nva{ELv "Agitare, Quassare"; NG 
nva{w "shake". 

TLVO!; see under TL!;. 

Tt1Tore (f. 3rAl6) ...r_,.;; recte: -.;;,r.:= : tybwty: tipote "something" say 
"thing": S, 1082 Tt1Tore "anything, something"; NG TL1TOTE 

"any, anything"; EL, 369 NG TL1TOTE(!;) MG Tt7TOTE(!;) CG ri: 
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(LS, 1796) indef. pron. "anyone, anything, some one, some­
thing" strengthened by 1roTE (see also Jannaris, 33, 165). 

TL' (f. 2vBI4) ..r:= : tys: tis "who?" man "who?", (f. 2vB20)...r.,..-: ...r.,:..:;: 
tynws: tinos Tivo, (possibly v-~ : byyws: piyos "whose?" see 
1roiov above) "of whom? whose?" li-man "to whom? of whom?": 
CG (LS, 1796-1798), S, 1083 Ti, "who?"; Cypr. S-P, 410 Ti, 

"qui? quel?" For TL~ in the Anatolian dialects, see MGAM, 52, 
126, 175, 651 and LANgD, 582:Ti,, ci!i Capp. Ti,, TL' Ph. Ctfi 
Silli. See also Jannaris, 163-164 and Hatzidakis, Einleitung, 
207-208. 

TO see under 1TOtEru ff. 2vA3, 2vA6, 2vA7, 2vA9, 2vAll, 2vAI3, 2vAI9, 
2vA21, 2vA24, 2vA25, 2vA27, 2vA28, 2vA29, 2vB2, 2vB3, 
2vB4: CG (LS, 1193-1194) o, ~. TO demonstrative pronouns, def­
inite or prepositive articles; NG TO article and pronoun "the, it"; 
MGAM, 651 To(do) "3rd pers. pron. object of the verb direct or 
indirect" Capp. ra Ph. Tov(v), ra (da) Silli. 

T01To~ see under (f. 5rA2) KaAoKatptVOfi T01TO' 'summer place", (f. 
5rAIO) XHJ.I.WVtKOfi T01TOfi "winter place": S, 1085, CG (LS, 
1806), NG T01TO' "place"; Cypr. S-P, 410 T01TO' "endroit, place, 
lieu"; MGAM, 651 T01TOfi, T01TOV~ Capp. To1Ta~ Ph. T01TOVfi 

Silli. 
Tov see under (f. 3rB7) Koptv ToiJ 'J.I.J.I.a(noiJ) and o. 
Tov{3iv (f. 5vB26) ~,.: ..:.;.:i~: twfyn: tuvin "leggings" al-rlinlit "sorte de 

chaussure", "guetre", "gaiters", P. rlinlin "breeches, drawers, 
greaves" T. 'isim (Kitlib al-Idrlik li-Lislin al-Atrlik, ed. A. Cafe­
roglu, Istanbul, 1931, Arabic text p. 14 ..::... \.;\) '- rH Turk. 
p. 40 i~im "baldua ~ekilen potur''), Arm. badnflkf padnflg 
"tunic": S, 1086 Tov{3iov "Tibiale, leggings"; D, 1588 Tov{3iov 

"Tibiale ... , Tov{3ia praetera appellabant segmenta serici panni, 
quae ad pedum, seu tibiae articulos, equorum lmperatoris, 
ornamenti gratia, aptabantur"; Triandaphyllidis, 121 Tov{3iov 

"Art Hosen". 
(TOVTOS") (f. lvA3) (._,._,!-) ..Jr recte:( V:"~ ) ~~: twtw (bnkzmyn): 

tuto (pank0 zmin) TOVTo (*1Ta'YKOOJ.I.LV) "this (world)" al-dunyli 
(see also under "Conjectured Forms" 1T£l'YKOOJ.I.LV), (f. 2vB12) 
yy: twtw: tuto TOVTO "this" hac!_a, (f. 2vAI7) wv oVi)iv TOVTO 

1TOtELfi see under 1rotiw, (f. 2vBI7)<.,rr: ..j.Y: twty: tuti TOVTot 

"these" hli'ullii, (f. 3rA7) ...:;..,... : ~_,; : twtn: tut0 n TOVTov "(to) 
this" li-haqa, (f. 3rA8) v-.r : .._,..;y : twts: tutUs TOVTOVfi (tutis 
TOVToi~, a dat. in the vernacular at this late ddte seems unlikely)" 

GREEKl 

(to) these" li-hli ~ 
TOVTO "this"; c~ 
cle ce, cet"; MG~ 
J annaris, 160, 'fll 

Tpa1Ti,tv (f. 5vAI2) v-J 
1087, CG (LS, 
"Mensa"; EL, 3'l 
MGAM, 652 TfHJ 

Tpia (f. 7rA28) L_,;: 0: tJ 
Tpui. "three"; M( 

TptaKoota (f. 7rB24) l.. 
"three hundred"1 
EL, 376 NG Tpt~ 

*TpuivTa ( TpfivTa, rpiv~ 

recte: I..L,;V : t1 
CG (LS, 1815) Tj 

avra "Triginta,: 
trente"; MGAM; 
appears to have t 

Tpt{36Atv, Tpi{3oAov (f.~ 

"caltrops, iron m 
"tribalum or tr~ 

"Murex ferreus .. 
bulus"; Cypr. S, 
(LS, 1817) Tpl.f3 

thrown on the .11 

missile". 
TpiTTW (f. 4vAI9) .;.,..•) 

T pl.r17 "the third 
378. 

Tpi.I/JE (f. lvB27)...,-.r: 
1090 Tpl.f3w "to 
Tpl.cpTHV pro rp 

thresh, bruise, p<l 
ToovKa, TOOVKKa (f. 5rBI 

622 TOOVKQ it. Z1 

TOOVKKo: "Eic5os­
ToovKa, TOOVKclA 

Topf". 
TVAt~E (f. 2rA22) ..,..sJ-



~. some one, some­
ris, 33, 165). 
2vB20) ..r.J-: ..r _r:;: 
piyos "whose?" see 

1 whom? of whom?": 
Cypr. S-P, 410 ri:~ 

:ts, see MGAM, 52, 
tpp. ri:~. ri:' Ph. ci:~ 

.zidakis, Einleitung, 

1\11, 2vA13, 2vA19, 
vA29, 2vB2, 2vB3, 
ative pronouns, def­
td pronoun "the, it"; 
of the verb direct or 

'summer place", (f. 
S, 1085, CG (LS, 

i1ro~ "endroit, place, 
T07T'Cl~ Ph. T07T'OV~ 

;s" al-ranat "sorte de 
"breeches, drawers, 
-Atrak, ed. A. Cafe­
,1.;1)1- r,~ Turk. 
n. badnflkfpadnflg 

;"; D, 1588 TOV/3t011 

gmenta serici panni, 
uorum lmperatoris, 
yllidis, 121 TOV/3LOII 

; : twtw (bnkzmyn): 
is (world)" al-dunya 

fKOOJ.Ltll), (f. 2vB12) 
17) wv oVl>EII rovro 

~ : twty: tuti rovroL 

l: tut0 n rovro11 "(to) 
tutUs rovrov~ (tutis 

ldte seems unlikely)" 
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(to) these" li-ha'ula'i: S, 825, CG (LS, 1775-1776) oJro{;', avr17, 

rovro "this"; Cypr. S-P, 411 rovro~ "celeui-ci, ceci, cela + arti­
cle ce, cet"; MGAM, 651 rovro~ "this" Capp. Ph. Silli, see also 
Jannaris, 160, Thumb, 86. 

rpa1rE'"' (f. 5vA12) ...,.. .r-~ : v-~ '.;: trabyzyn: trapezin "table": S, 
1087, CG (LS, 1810) rp&1rE'a "table"; D, 1598 rpa7rE'a 

"Mensa"; EL, 374 NG rpa7rE'L MG rpa7rE'L" CG rpa7rE,LOII; 

MGAM, 652 rpatrE? Capp. rpa7rE,L, dpa1rE'L Ph. 
rpi:a (f. 7rA28) L,;: (t=: trya: triYa 'three": S, 1088, CG (LS, 1812) rpEi~, 

rpL& "three"; MGAM, 652 rpi:a Capp. Ph. rpEi~, rpL& Silli. 
rpLaKooLa (f. 7rB24) L-}\S'.J" recte: 1.:-f~: tryakwsya: triYakosiYa 

"three hundred": CG (LS, 1816) rpLaKOOLOL "three hundred"; 
EL, 376 NG TPLClKOOLCl CG TPLCXKOOLOL, TPLClKOOLCl. 

*rpLallra ( rpfj11ra, rpEIIra?) (f. 7rB15) I..L:...J": I..L:.._,;: trynda: triyanda (? 
recte: 1..:~ : tryanda: triyanda ?) or trinda, trenda? "thirty": 
CG (LS, 1815) rpL&Kollra, later rpLallra "thirty"; D, 1602 rpL­

&,ra "Triginta, rp&11ra etiam dicunt ex ital. trenta et gall. 
trente"; MGAM, 652 rpL&11da Capp. Ph. Our entry, if correct, 
appears to have been influenced by either Italian or French. 

rpL/30ALII, rpi:f3oA.o11 (f. 6vA17)..)_,.....J": .)_,.i....,;: tryfwln: trivoPn, trivo!On 

"caltrops, iron mace" al-dabbw "iron mace": S, 1090 rpi:f3oA.o~ 
"tribalum or tribula thrashing sledge"; D, 1603 rpL{36ALOII 

"Murex ferreus ... pro machinae bellicae specie usurpatur, Tri­

bulus"; Cypr. S, II, 634 TPL/30ALOII "oLl>'f1pOVII a-yKLOTpoll": CG 
(LS, 1817) rpi:f3oA.o~ "caltrops, i.e. a four-spiked implement 
thrown on the ground to lame the enemy's horses, a kind of 
missile". 

TptT'f111 (f. 4vA19) v- .J..):> : ..:.>:: ..~:;):> : !cydyn: tridin "Tuesday": S, 1094 
Tpi:r17 "the third day after the Sabbath, Tuesday, cf also EL, 

378. 
rpti/JE (f. lvB27)~.J" : ~...r : trybsy: tripse "rub! grind! pound!: S, 

1090 rpi:f3w "to rub"; D, 1603 rpt/3'YELII "Terrare", c. 1613 
rpt<f'TELII pro rpt/3ELII "Morari"; CG (LS, 1817) rpi:f3w "rub, 
thresh, bruise, pound, knead"; NG rpi:f3w. 

roovKa, roovKKa (f. 5rB13) t>_,_ : swka: suka = tsuka "pot, kettle": CM, 

622 rooiJKa it. zucca "a gourd-bottle, calabash"; Cypr. H, 116 
TOOVKKa "E1l>o~ 1T''f1ALIIOV a-y-yEi:ov": Triandaphyllides, 134 
roovKa, roovKaAL ital. zucca "(urspr. "Kurbisgefass") ein Gefass, 
Topf'. 

rvA.L~E (f. 2rA22) ~ : ~: tylksy: tilikse "wrap! roll up!": imp. 
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of: (CG (LS, 1833) TvAI.oow "twist or roll up"; EL, 388 NG 
TVAI.-yw MG rvA.I.-yw < aor. ETVAL~Ot, TvAI.ooe; NG also TVAI.,w; 
Rohlfs, 524 tilizo "io avvolgo", tiliso "io copro". 

Tvi/Jov (f. lvA18) ~ recte: / ~--: tybsw: tipsu "knock! beat! hit!: imp. 
of : S, 1099, CG (LS, 1835-1836) TV1T'TCJJ, TV1T'TOIJ.OtL "beat, 
strike, smite"; NG XTVrrw (cf Jannaris, 279, MGAM, 662, 
LANgD, 563). 

Tvcpo{ (f. 6vB24) oJ" .r'-.J recte: ..r_,A.: ..1 : dyfws: difos "fever": CG (LS, 
1838) Tvcpo~ "name of four kinds of fever, one of which is 
accompanied by stupor" (NG rrvpeT6{). 

vf3pLOE (f. 2rA15)..,-,;'I: ..,-.,il: 'frsy: •ivrise"insult! abuse! revile! curse!: 
imp. of s, 1102 v/3pL{ "insult"; D, 1625 V/3pLOOLOt "Injuria"; CG 
(LS, 1841) vf3pl.'w "wax wanton, run riot, treat despitefully, 
outrage, insult, maltreat"; LANgD, 565 ~pl.f3w "beschimpfen, 
schmiicken" Pont. 

v-ynj{ (f. 4rA30) ~I : ...r:.o:: I : 'yys: •iyiyis "healthy": S, 1102 VyLELOt 

"health"; CG (LS, 1842) hnk "healthy, sound in body"; 
LANgD, 565 V'YLO{ Tsak.; Rohlfs, 527 ijo "sano, salvo", io 
"sano, vivo"(< v-yw~). 

woKoi.A.t (f. 3vA4) .).5_,..1 : »r. I: 'bwkyly: •ipokili "lower belly" a/-</ina 
"pubes, pubic area, groin": CG (LS, 1855) woKoi.A.tov "the 
lower belly"; LANgD, 571, MG vrroKoi.A.wv "Unterleib, Bauch", 
'7roKoi.A.t Amor. Chios, Nis, &rrovKoi.A.' Imbr.; SVSS, 201 
( v)rroKoiA.t "U nterleib ". 

cp&-ye (f. lvA16)..,1..: ucli : fayy: faye "eat!": imp. of: CG (LS, 1911) 
cpa-yeiv, inf. of f:cpa-yov with no pres. in use (except in Late 
Greek), used as aorist of ioiJI.w "eat". In NG pres. is Tpw-yw, 
Tpww aor. imp. is cp&(-ye). See Jannaris, 261, 279, Thumb, 17. 

CfJOt'Y'YJTOII (f. 5vA11)v-l.. :~ li: fayytn:fayit0n "food, meal": D, 1654 
cpa-yeTov "Idem quod cpa-y?l (= Cibus, Edulium, Opsonium), C. 
1657 cpat'iTOII "Cibus"; EL, 398 NG CfJOt'Y'YJTO MG CfJOt'Y71TOII; 
MGAM, 655 CfJOt'Y71Tcl "victuals" Capp. 

cpat6v see under p&~tov 
cpatKif, cpatKol. (f. 5vA6) JU: ._ftJ : faky: faki "lentils": CG (LS, 1913) 

cpaKif "dish of lentils, cpatKO{ lentil"; MGAM, 656 cpatKOV~L, 

cpaKoviJ, cpaKov~ta, cpaKovt, cpaKovT "lentil(s)" Capp. 
cpaA.t6v see under p&~wv 
cpaAKOIIL(v) (f. 7rA 7) '-""~ : v-fo;: flkwnn: .fllkonin or ..;_,sl;: flkwny: 

_fllkoni "falcon" al-~aqr "hawk, bird of prey": S, 1134 cp&AKCJJII, 
cpaAKWIILOII "Falco"; D, 1661 cp&A.Kwv "Falco", c. 1662 cpaAK6-
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vtov "Iunior Faj 
KOIIOt{ Cypr. H, I 
cpatAKOIILII, cpatplq 
phyllides, 92, 93~ 

*cp&vaK (f. 6r A 7) \!..~: ~ 1 

"fennec", P. fan 
"korsak", Arm.} 
vaK) appears to 
ultimately of G1 
fox". 

cpav€pwoe (f. I vB8) ...,-J.r 

disclose!: imp. oj 
est, to cause to 1 

Cypr. S-P, 413 ~ 

"make manifest, 
*cpe-y-yapt& (f. 4vB8) L)S: 

(night)" lay/a q~ 
cp€-y-yo{ ("moon~ 

CM, 254 CIJE'Y'Y' 
cpe-y-yapt6~. 

C{JE'Y'YO{ (f. 4vB15) oJ"AJ 
C{JE'Y'YO{ see undc 
moonlight, the n 
cp€-y-yo{ "clarte 11 

'YO{ "lumiere"; C 
moonlight"; MG 
"moon" (used in 
LANgD, 579). 

cp€pe (f. 1 vB14) ..S,rJ : 

1137 cp€pw "to I 

Cypr. S-P. 413 ~ 

cpEpw, cpepl.oKw, 
Silli "I carry"; N~ 

CIJ71Kriptv see under iJT/KaJ 
cptJ&oe (cpT&oe) TO (f. 21 

,r.:- L:.; : ftasytw: 
attain! imp. of: ~ 

at"; Cypr. S-P, 
cpT&vw, cptJ&vw " 
do first or befo1 
arrive at, attain, 1 
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se (except in Late 
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vtov "Iunior Falco vel etiam 'falco adultus"'; CM, 264 ({'aA­
Kova, Cypr. H, 56 ({'CXAKWIILV "e!l)o, iEpaKo,"; Cypr. S, II, 635 
({'CXAKovtv, ({'apKov£ov "Falcone, iEpaf'; < Lat. Falco (Trianda­
phyllides, 92, 93, 119, 170; Meyer, NgSt, III, 68). 

*({'avaK (f. 6r A 7) cl; ~ recte: 1!1.; li : Janak *({'avaK "fennec" al-Janak 
"fennec", P. Janak "a furred animal", T. qOrsOq (DTSI, 429) 
"korsak", Arm. Janak: ({'avaK (possibly : bank: panak *rr&­
vaK) appears to be a loanword from Arabic or Persian, but is 
ultimately of Gr. origin: &Awrr11e 1} ({'OtVtKiJ "the Phoenician 
fox". 

({'CXVfP(I)(JE (f. 1 vB8) u-J.r- v: u-J.frli: fanyrwsy: Janerose "show! reveal! 
disclose!: imp. of: S, 1139 ({'avep6w "to make known, to manif­
est, to cause to appear"; D, 1664 ({'avepwvvetv "Manisfestare"; 
Cypr. S-P, 413 ({'avepwvvw "reveler"; CG (LS, 1915) ({'avep6w 

"make manifest, reveal"; MGAM, 656 ({'avepwvw Capp. 
*({'E"f"fapt& (f. 4vB8)\...Jts:-: recte: ~~: fynkarya:Jengariya "moonlit 

(night)" lay/a qamira' "moonlit night": S, 1137 ({'E"f"faptov = 
({'f"/"/O' ("moon"); D, 1668 ({'E"f"f&ptov =c. 1669 ({'f"/"/O' "Luna"; 
CM, 254 ({'E"f"f&pt "shines, esp. that of moon"; < adj. * 
({'E"f"/CXPLOe. 

({'f"/"/odf. 4vB15) I.)"H: fynkws: Jengos "moon",(f. 4vB19) ~fAELI/IE o 
({'f"/"/O' see under ~fAELI/Ie: S, 1137 ({'f"/"/O' "light, particularly 
moonlight, the moon"; D, 1669 ({'f"/"/O' "Luna"; Cypr. S-P, 413 
({'f"/"/O!; "clarte lunaire"; H-P, 32 ({'E"/"/O!; "lune"; Pich. 53 ({'f'Y­
"/O!; "lumiere"; CG (LS, 1920) ({'f"/"/O!; "light, splendour, lustre, 
moonlight"; MGAM, 656 {{'fJ!go,, {{'fJ!gov, Capp. ({'fJ!go, Ph. 
"moon" (used in this sense in NG only in Capp. and S. ltal., see 

LANgD, 579). 
({'fPE (f. 1vB14) ...s_p : u_r:i : fyry :Jere "bring here!": imp. of: S, 

1137 ({'fpw "to bring"; D, 1671 ({'fpetv "Ducere, Adducere"; 
Cypr. S-P. 413 {{'fpvw "porter, apporter"; CG (LS, 1922-1924) 
({'fpw, {{'EptoKw, ({'EptiJKw, ({'EptiJKov Capp. ({'Eptvw Ph. {{'fpvov 

Silli "I carry"; NG {{'fpvw. 

({'71Kaptv see under -n.,K&ptv. 
({'-naoe (({'Taoe) To (f. 2rA25) ~ w : ~ l:.i : f!asytw: J£ase to or 

_j;:-l:.i : ftasytw: Jtase to "attain it! reach it! ballig "make reach! 
attain! imp. of: S, 1138 ({'-na,w, ({'-navw "to reach, come, arrive 
at"; Cypr. S-P, 415 ({'Tavw "atteindre, rejoindre"; CM, 621 
({'Tavw, ({'-navw "arrive"; CG (LS, 1926-1927) ({'-navw "come or 
do first or before others, be before-hand, overtake, outstrip, 
arrive at, attain, reach"; NG ({'Tavw "arrive, reach". 
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'{'UELPI 'f'TELp (f. 6rB25) ".r-' : }.;; : f!yr: flir or y;;; : ftyr: ftir "louse"; 
S, 1138, CG (LS, 1927-1928) 'f'UELp "louse"; D, 1673 cpUEipa, 

'{'Uijpa "Pediculus"; MGAM, 656 cprEipt, cpTELp, 'f'CELp Capp. 
'f'TELPL Ph. cpCELpa Silli, but NG 1/!Eipa. 

'{'Urwo" I 'f'TTIIIOII (f. 4rB16) v_,.......,: u~ :f!ynwn: flinon or uP-: ftynwn: 
ftinon "cheap, inexpensive": Cypr. S-P, 415 'f'TTIIIO~ "prodigue"; 
Cypr. S, II, 636 'f'TTIPO~ "o a11rl IJ.LKpov np.7Jp.aro~, rrcuAov­
p.Evo~, orr&raAo~"; MGAM, 658 'f'TTIIIOVOKO dim. of 'f'TTIJIO~ 
"cheap and small" Ph.; EL, 414 NG cpTTIIIO~ < Etit'J11v6, (LS, 714 
"thriving, flourishing''). 

cpUL1107rCI.IpOII I 'f'TLIIOTrCI.IPOII (f. 4vB25) U.»"'r-' : U.J)':~ : f!nwbwm: ni. 
nopo,On or u.JJ':P: ftynwbwm:Jtinopo,On "Autumn": S, 1138 
cpUtPorrcuptKo~ "autumnal"; CG (LS, 1928), NG cpUtPorrcupoP 

"Autumn", but MGAM, 656 boporrcupo, p.oporrwpo (< 
p.EUorrcupoP ). 

'f'LAo~ (f. 4vA12)v-_,.l.-t :v-#: fylws:fiios 'friend": Cypr. S-P, 413 'f'LAo, 

'ami"; CG (LS, 1939), NG 'f'LAo~ "beloved, dear, friend". 
'f'LATIOE (f. 2rB5) ...,..-Y: fylse: filise "kiss!: imp. of: Cypr. S-P, 414 cptAw 

"aimer, embrasser"; CG (LS, 1933) 'f'LAEcu "love, regard with 
affection, show outward sign of love"; MGAM, 656 'f'LAw 

Capp. Ph. Silli "I kiss". 
'f'AE{3a (f. 3vB3) li .)... recte: t; .).i: fly fa: jleva "vein": D, 1683 'f'AE{3a 

"Vena", cpAE')'a "eadem notione"; CG (LS, 1944) 'f'AEI/1 "blood 
vessel"; EL, 407 NG 'f'AE{3a MG 'f'AE{3a CG 'f'AEI/1. 

cpAErpoll, cpATITPOII (f. 5rA27) uJ.,.....h : uJ~: flytrwn: jletron, jlitron 

"well": Karp. (K. Menas, Ta i&wp.ara rfj~ Kaprr&Uov Athens, 
1970 p. 151) <pAErpo, "'f'p€ap, TrTI'Yli6t ')'Avcpov vEpov"; EL, 407 
NG 'f'AErpo MG 'f'AETPOII < *'f'ATITPOII < 'f'pEarpoll < 'f'PE­
arpa CG 'f'pEap (LS, 1954 "an artificial well''). 

*'f'PE')'OIILII (f. 3v A15) V:r.r': v:,S..): frgwnn: f,egonin "lung". Other pos­
sible readings are: V:,C·.) : frymwnn: fremonin *cppEIJ.OIILII or 
..;.,.;~.) : frgmwnn: f,egmonin *'f'PE'YIJ.OIILP: D, 1683 'f'AEIJ.IJ.OIIL 

"Pulmo"; EL, 407 NG 'f'AE.IJ.OIIL MG cpAEIJ.IJ.OIILII < cpAE')'IJ.OIILII 

< 7rAEIJ.OIILII < TriiEVIJ.OIILII CG TriiEVIJ.CI.III (LS, 1424, 7rAEVIJ.CI.III, 
1416 "the lungs''). 

'f'POIILIJ.O~ (f. 4vA2)v-J-JJ': ..r~J.): frwnymws: fronimos "wise": CM, 
621 'f'POPLp.o, "reasonable, judicious, prudent"; Cypr. S-P, 414 
'f'POIItp.o~ "sage, de bon sens"; CG (LS, 1956) cppOIILIJ.O!; "sensi­
ble, prudent". 

'f'TEplla (f. 3v A27) l... .r-' recte: L;_r.:.; : ftyma: fterna "heel": SL, 959 rrr€p-
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va, CG (LS, 1546) 7rTEPPTJ later rrTepna "heel"; D, 1706 <PTEpva 

"Perna". 
<PTEpiw (f. 6vA15) '-'J~ recte: uJ...&.i: ftyrwn: fteron "feather (of an 

arrow" al-quqqa: D, 1706 '/'TEpa, <PTEpov "Penna"; CG (LS, 
1546) rrTepov "feather"; MGAM, 658 <PTEpo Capp. '/'TEpov Ph. 
"feather" '/'TEpa Ph. "wing". 

o <PnaaJJ.av (f. 2vB7) ~L..I : u l.j~l: ftyazman: '0ftiyazman "making, 
doing" (see also under rrotf.w): used as verbal noun for rrotf.w: 
D, 1707 <Pnavetv, <Pnavvetv, <Pna,etv "Facere"; Cypr. S-P, 
415 '/'Tta'w 'faire, fa~onner", <Pnavvw "faire"; EL, 414 NG, 
MG <Pnavw < <PiJet&vw < *eir/Jet&'w "6wpiJwvw"; MGAM, 
606 iJtavw, '/'~&( 7)w, iJetavw, '/'Ktavw, '/'Tal.vw, <P~avov = rrotf.w 
Capp.; Thumb, 61 <PKEtaatJJ.O "das Machen". 

o <Pnaap.f.vov (f. 2vB8) v.>-jL..I : ..;~_;~1 : 'ftyazmynwn: 'Ojtiyaz­
menon "that which was made, done" (see also under rrotf.w): 
past pass. participle of <Pnavw (see o <PnaaJJ.aP above). 

'/'TLP (f. 3rB25) U"'7': ~: ftyn: ftin "ear": D, 156 awl "Auris, Auric­
ula", c. 160 a'I'TTJ c. 1707 '/'TLOP "Auris"; Cypr. S, II, 636 '/'TLP 

"oJ~"; EL, 43 NG a<Pn-alirt < m wn& (LS, 2041, S, ll08 
wnov dim. of oJ, "ear''); MGAM, 587 '/'TL, a'/'TL, T'wdl., WTL 

Capp. TL Ph.; LANgD, 615 w 'Tl(v), 'Tlv 'Tl, vwTlv Pont.; 
Komnenos, Cast. 117 '/'TL 

'/'Twxos-, '/'Twxov (f. 4rA25) ....r.Y-J-': ..rY..~: ftwows:ftoljos "poor (per­
son)" al-faqir, (f. 4vAI5) ..JJ>J-' : v.Y-~ : ftwbwn: ftoljon 
"poor, indigent" al-huziil "emaciation. leanness, skinniness" 
(probably a mistake for J.....;-J I al-hazU "lean, skinny, ema­
ciated" or JJ_;....J I al-mahzul "emaciated, wasted, haggard, gaunt, 
weak''), P. lagar "lean, meagre, gaunt, slender, weak, poor", T. 
ar1q (DTSI, 52) "toscij, xudoj"; Arm. nihar "xudoj, xudoscavyj, 
tosCij": S, 961, CG (LS, 1550) 1TTWXO~ "beggar, poor"; D, 432 
E1TTWXO' pro rrTw;xo, "Pauper", c. 1271 rrTE;xo, pro 1TTWXO~ 
c.l707 <PTWXO' "Pauper"; Cypr. S-P, 415 '/'TWXOS" "pauvre"; 
MGAM, 658 OcpTWXO Capp. 

<PV'YE (f. 2rAl8) o...r-': ~: fyy:jzYe "flee!": imp. of: CG (LS, 1924) '/'EV')'W 

"flee, take flight"; Cypr. S-P, 413 '/'EV')'W "partir, fuir, disparai­
tre"; Dawkins, TPS, 319 in Asia Minor and Cyprus, '/'EV')'W 

generally means "to run away" and not as in NG "to go away, 
depart". 

'/'VAa{e (f. 2rAl7),_. ... pw: ~: fylaksy: filakse "guard! watch!: imp. 
of. S, 1154 '/'VAaaaw "to take care or heed, to beware, to keep, 
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observe"; D, 1708 <PVAcX"fELII pro <PVA.aaaetll "Conservare, Cus­
todire, Cavere"; Cypr. S-P, 415 <PVA.aw "garder", imp. <PVAO:{E 
CG (LS, 1961) <PVA.aaaw "keep watch and ward, keep guard"; 
MGAM, 658 <PVAcXXIIW "I wait for", <PVAcX"fiiW, <PVAcXKIIW Capp. 
<PVcX"fiiW Ph. <PvA.cX:rrov Silli "I guard"; NG <PVA.ci-yw. 

<PvA.A.o11 (f. 5vB16) uH: vH: fylwnfil(/)on "leaf'': S, 1154 <PVA.A.o11 

"leaf of a book"; D, 1711 <PVAAOII, <PVAOII "Folium libri"; Cypr. 
S-P, 415 <PVAAOII "feuille d'arbre"; CG (LS, 1962) <PVAAOII 

"leaf''; MGAM, 658 <PVAo Capp. <PVO Ph. "leaf''. 
<PW~ (f. 4rA26) ...ry : ...r~ : fws:fos "light": S, 1156, CG (LS, 1968) </'W!; 

"light"; Cypr. S-P, 415 </'W!; "lumiere, eclat"; NG <Pwf;. 

xap1Ja(e) (f. 1vA11)u-.Jl>: ..... ~l>: barys: l]aris or.....--...;1>: barysy: ljarise 

"rejoice!": imp. of: S, 1158 xo:l.pw "to rejoice, delight in"; Cypr. 
S-P, 416 xo:i.pop.at "se rejouir de, avoir plaisir a"; CG (LS, 
1969) xal.pw "rejoice, be glad"; NG xo:i.pw "be glad". 

xo:A.tllaptll (f. 6v A26) U.J LJ l> : 0.J l:J I> : b.alynarn: I:Jalinarin "bridle, 
rein": S, 1158, CG (LS, 1972) xo:A.t11apw11 dim. of xo:A.tiiO!; "bit, 
rein"; D, 1726 xo:A.tllapwll, xo:A.tllapt "Fraenum"; Cypr. S-P, 
416 XO:ALIIcXpLII "frein". NG XO:ALIIcXpL. 

xo:A.I.11wae (f. 2rB22) <.r"_,...J..>. : <.r"~ : b.lynwsy: !fllinose "bridle! rein 
in!": imp. of: S, 1158, CG (LS, 1972) xo:A.tllow "bridle or bit of 
a horse, burb, check"; Cypr. S-P, 416 xo:A.tiiWIIIIW "mettre un 
frein", imp. XO:ALIIWUE. 

xaA.Kwp.all (f. 6r A 15) u ~ l> : ..;l._,s:J 1.>: balkwman: I:Jalkorrian "copper 
utensil, copper" a/-nuf!as "copper": D, 1726 xaA.Kwp.all pro 
XcXAKWIJ.O: "Aes"; Cypr. s, II, 636 xapKWIJ.O: "xapKWIJ.O:TLKCJII, 

xaA.Kwp.a"; CG (LS, 1974) xaA.Kwp.a "anything made of bronze 
or copper"; Thumb, 20 xapKWIJ.O: "Topf aus Metall" 

xap.11o11 (f. 4rB20) u_,.;.l> : v_,.;.l>: bamnwn: I:Jamnon (*xap.11o11 < xo:ii-
11011) "languid, indolent, sluggish" al-layyin "soft, flabby": In 
NG dial. 11 before v becomes p. cf A.cip.11w < "Ich rudere", 
fAO:VIIw, p.11oiixo!; < ev11oiiA.o!; "kastriert" Thumb, 17, 19. S, 
1162 XO:VIIOIJ.O: "anything loosened"; D, 161 lixap.IIO!; "Debilis"; 
CG (LS, 1981) xo:iiiiO!; "(of tissue) porous, spongy, xav116w 

"make flacid, relax"; Komnenos, Cast. 80 &xap.116!; "xaii11o~" 

(with regular prothetic o:). 

xeiA.o!; (f. 3rB14)...r_,l.-:v-~: yylws: yilos (f}ilos) "lip": S, 1162 CG (LS, 
1982) xeiA.o~ "lip"; Cypr. S-P, 417 xei.A.17 "levres"; LANgD, 595 
cieiA.t!;, cieiA.o, cieiA.o Pont.; MGAM, 660 ciA.f.p Capp. ciei.A.t Ph.; 
NG XEiAO!;, XELAL. 
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XEtp.appt (f. 5r A3) ~ ..1!..:: : ymary: imari (If man), perhaps ..s ..1 LM. : 
yymary: yimari (Jtimari) "torrent": *XHJJ.appt < *xHp.apptov, 

cf CG (LS, 1982) XHJJ.cXppoo~. XHJJ.cXppov~. xfip.appo~ "winter­
flowing, swollen by rain and melted snow (of mountain streams), 
orrent, river"; LANgD, 595 XEip.appo~ Cypr. Nax. uEip.appo, 

Cypr. "im Winter fliessender Bach"; cf xtp.apt, xtp.aipt Chios, 
Xtp.aipt Karp. xp.aip' Lesb. (see P. Lorentzatos, "!.vp.f3oA.iJ Elf; 
TTJII lhaAEKTOAO"/tcXII" 'A!ptEpwp.a £4; r. N. Xar,tc5aKtll, Athens, 
1921, p. 64). 

XHJJ.WIItKO~ (f. 5rAIO) ....r .r,......r.f...Y"' recte: ....r~~...r~y::J.. : yymwnkws 
twbws: yimonikos OJimonikos) topos "winter place" al-mastfi, 
al-musattfi "winter residence" (see also under r61ro~): CG (LS, 
1983) XHJJ.WIItKo~ "for winter use"; D, 1743 XEtp.wvtKiw "Annona 
Hyberna"; NG XHJJ.WIItanKo~ "winter, wintry". 

XHJJ.Of: (f. 4vB26) ...r.Y": ....r~.: yymos: yimos (6imos) "winter"; Cypr. 
S-P, 417 XHJJ.O~ "hiver"; CG (LS, 1983) XHJJ.WII "winter"; 
MGAM, 648 UHJJ.Of:, XHJJ.O~ Capp. "winter"; NG XHp.wv(a~). 

XEAu56vt(v) (f. 7rA18)....-J..J..L: v:,~ : yyldwnn: yefidonin (6efidonin) or 
~J ~,: yyldwny: ye[idoni (6efidoni) "swallow": CG (LS, 1987) 
XEAt5wv "swallow", XEAt56vwv "celandine, young swallow"; 
NG XEAt56vt . 

xf.ptv (f. 3vAI6) u~ recte: v.r-= : yyrn: yerin (6erin) "hand": S, 1164, 
CG (LS, 1988) xf.pwv dim. of XEip "hand"; D, 1748 xf.pa, xf.pt, 

xa"ipt "Manus"; Cypr. 417 xf.ptv "main"; CM, 622 xf.pt; 

MGAM, 648 uEp(t), xf.p', cff.p Capp. cff.pt Ph. Silli. 
x7Jvaptv (f. 7rAI6) ..;}-: vJ 1.:::: ynarn: yinarin riJinarin) "gosling"= Ar. 

7rA15 a/-iwaz "goose" and Arm. sak (MEA, sag) "goose" and 
T, 7rAI6) qaz "goose": S, 1164, CG (LS, 1990) x7Jvapwv dim. 
of x'ljv "wild goose, tame goose"; D, 1750 xtvapwv, c. 1751 
X7JIIcXP7J "Anser"; NG X7J11cXpt. 

xiA.ta (f. 7rB31) ~ recte: 1:J.:.::: yylya: yifiya (6ifiya) "one thousand", 
alf, (f. 7rB32)..~ I..Lv- I..L recte: v- ..1 1:J.:.:: ...r 1:J.:.::: yylyas yylyads: 
yiliyas yifiyalFs (6iliyas 6;/iyalFs) XtAta~ XtAta5E~ "a thousand 
thousands" a/fa/fin: D, 1752 XtAtelf: "Milliare, Mille Passus"; 
Cypr. S-P, 417, CG (LS, 1992) xiA.wt, NG xiA.wt, xiA.tE~, 

xiA.ta; MGAM, 648 xiA.ta Capp. cfiA.E, cfiA.a, Ph. cftA.tapa' 

(ace. ) Silli (xtA.ta5a). 

xtovtv (f. 4vB29) ~~ recte ~~ : ywnyn: yonin (/;Yonin) "snow": S, 
1165, CG (LS, 1993) Xt6vwv dim. of Xtwv "snow"; D, 1752 
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xu>vL "Nix"; Cypr. S-P, 417 XLOI'LI' "neige, frimas"; MGAM, 
661 Xt6v, a6v Capp. 

xotpi.8tv (f. 6rB13) v- .J.. f'"' : ...:.>:: .J...ft : yyrydyn: yiridin (6iridin) "pig": 
Cypr. s, II, 637 xotpi.8tv "xotpi.8wv"; CG (LS, 1996) XOLpi.8wv 

dim. ofxoi'pos- "young pig"; LANgD, 600 xotpi.8tv, aotpi.8tv 

Cypr. xotpi.8t Pont. aotpi.8t Capp.; MGAM, 648 aotpi.8t Ph. 
xoA.?j (f. 3vA13) ..)_,>: bwly: l}oli "gall-bladder": S, 1167, CG (LS, 1997) 

xoA.?j "gall, bile"; Cypr. S-P, 417 xoA.?j "fiel"; MGAM, 661 
xoA.?j, xovA.1j "bile, anger" Capp. 

*xov8pi.(v) (f. 5vB2) ..s .J..~ recte: ..S.; .J.,;_,> : bwndry: l}ondri or.:;-..; .J.,;_,>: 
bwndryn: l}ondrin "gruel, porridge" al-sawiq "a kind of mush 
made of wheat or barley (also with sugar and dates)", P. pist 
"meal of wheat, barley or vetches, esp. when toasted", T. qavut 
(DTSI, 438) qavut, p. 462 qovut) "eda iz prosjanoj muki s mal­
som i saxarom", Arm. pol}ind "gruel, oats": CG (LS, 1997) 
xov8pi.ov dim. of x6v8pos- "granule, lump, groats of wheat or 
spelt, gruel, porridge"; cf S, 1167 xov8pi.r7Js- "bread made of 
groats". 

xopraptv (f. 5rA12) v.;L...r>: ,:;-..;\;~: brtaryn: I)Ortarin "grass": S, 1168 
CG (LS, 2000) xoprapwv "coarse grass" (Supplement, 151 
"hay'') dim. of xopros- "enclosed place, pasturage, fodder"; D, 
1757 xopm, xoprapt "Herba"; Cypr. S-P, 417 xoprapt "herbe"; 
MGAM, NG xopr&pt "herb, grass". 

xopmat&l xopmcn& (f. 4rB1) l:--: I..;J>: l:--: \.;.;_,>: bwrtasya: l}ortasiya or 
1.:- \; .;_,> : bWrtasya: l}ortasiya "satiety" instead of the expected 
xopriiros- "satisfied, sated", cf al-sab'lin "sated, satisfied, full", 
P. ser "satiated", T. toq (DTSI, 576) "sytyj", Arm. gstcadz 
(MEA, ksta<;ac) presyscennyj, sytyj": S, 1168 xopmata "filling 
with food, satiety"; D, 1757 xopraivHv "lmplere, Saturare"; 
CG (LS, 2000) xopmai.a "being fed, fullness"; MGAM, 661 
xopmi.vw "I satisfy" Capp. 

xovA.tO:ptv (f. 5rB14) ...,...)~J>: oJ-..; ~_,>: bwlyaryn: l)uJiyarin "spoon" al­
migrafa "large spoon, laddle, scoop": S, 687, CG (LS, 989, see 
also EL, 429) KOXAtapwv "spoon"(< Germ. cochlear "LOffel" 
Triandaphyllidis, 121); D, 1758 xovA.tO:pt "Cochlear"; MGAM, 
661 XOVALap, xovA.ep Capp. 

xpovos- (f. 4vB20) ...rJ-Jfo : ...r~Jfo: brwnws: l}ronos "year" al-sana, (f. 
4vB22) I_,;Jf- : ~J.J: : tbrwnw': tUI)ronu' rofi xpovov "next 
year" al-qlibil: S, 1173, D, 1764, CM, 623 xpovos- "year, Annus"; 
CG (LS, 2008) xpovos- "time, season, portion of the year"; 

MGAM, 662 X 
"time, year", roil 

XPOVU7J JJ.7JACX ? xpova6p. 

the Turkic colu 
)l,.._,...J~ : brwswrr 

cots" al-mismiS "ap 
plum''), T. sarlg 'I! 

292 erik) "abrikos' 
"Chrysomelum, a 
A.ov "quince"; LAj 
Par. Patm. Pont 
Par. -ypovaop.7JA.o1 

is not unknown, c~ 
Ko(v); Komnenos,i 

XPOVaOKLTpLIIOI' (f. 6vB2J~ 
kitrinon "golden ~ 
"yellow-yellow", 1 
tegin tegin (MEA i 
xpvaoKi.rptvos- "ol 
see XPOVa7J JJ.7JACI ~ 

XPOVUCX</)LKOI' I xpvaa<{'LKO,;, 

IJrUsafikon, l)risafl1 
also xpovaa<{'LII I XJ 

xpovaa</)LII I xpvaa<{'LII (f. j 
• •i 

l}r1safin "gold": S, .. 
aa<{)LOII dim. of XP 

xpovaa<{'L "Auru~ 
S, II, 637 XPVUcX<f'Ll 

XTEIILII (f. 5rB26) ~rec1 
(Ls, toot-1002) Kn 

xvr611 (f. 6rA16) v~ rectci 
al-saba "brass", P. 
tegin bginc (MEA 4 

"molten, cast"; cl 
melted"; D, 1773 ~ 

XVIIIIW "verser"; Jl 
JJ.7Tpofillr,os- "brorul 

xwp.a11 (f. 5rB3)vl._,.>:ul._,. 
1176, CG (LS, 2011 
xwp.a11 "terre pouss 



~. frimas"; MGAM, 

'idin {~;iridin) "pig": 
LS, 1996) xotpi.lhov 

• xotpl.8tv, cfotpl.8tv 

', 648 00Lpt8L Ph. 
1167, CG (LS, 1997) 
"fiel"; MGAM, 661 

•: l)ondri or..:;.....; .J.,;y : 
•iq "a kind of mush 
and dates)", P. pist 

:n toasted", T. qavut 
rosjanoj muki s mal­
tts": CG (LS, 1997) 
, groats of wheat or 
TTJ~ "bread made of 

arin "grass": S, 1168 
" (Supplement, 151 
lSturage, fodder"; D, 
U 7 XOPTCXpL "herbe"; 

IVrtasya: l)ortasiya or 
tead of the expected 
sated, satisfied, full", 
:ytyj", Arm. gstcadz 
68 xopmaui "filling 
"lmplere, Saturare"; 
loess"; MGAM, 661 

':Juliyarin "spoon" a/-
87, CG (LS, 989, see 
·m. cochlear "Loffel" 
"Cochlear"; MGAM, 

os "year" al-sana, (f. 
'J' TOV xpovov "next 
povo~ "year, Annus"; 
ortion of the year"; 
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MGAM, 662 xpovo~ Capp. XPOVOV~ Silli "year"; NG XPOVO~ 
"time, year", Toil xeovov "next year". 

XPOVUTJ fJ.TJAa? XPOVUOfJ.TJAa (f. 5vB6) )(_. ~orJ~ ( ~) : belongs with 
the Turkic column): ~ ~orJ~ : brwsy myla: l)rusi mila? recte: 
~J-J~ : brwswmila: l)rusomila "gold (colored) apples, apri­

cots" al-mismis "apricot", P. zarda/u "apricot" (lit. "yellow fruit/­
plum''), T. sar1g >erik (DTSI, 488 sang) :ZC!ltyj (Sev. EtS/, 291-
292 erik) "abrikos", Arm. ciran "abrikos": S, 1174 xpvaOtJ.TJAov 

"Chrysomelum, a variety of quince"; CG (LS, 2010) XPVUOtJ.TJ­

A.ov "quince"; LANgD, 604 XPVUOfJ.TJAo Bith. Ep. Karp. Cypr. 
Par. Patm. Pont. Rhod. Thera, Thess. Tsakon xpovaotJ.TJAo 

Par. -ypovaotJ.TJAO Cypr. "Marille, Aprikose". The shift v > ov 

is not unknown, cf Cypr. S-P, 418 xpova&qnv "1' or"(= xpva&­

Ko(v); Komnenos, Cast. 118 xpovao~ "xpvao~". NG {JEpVKOK-

XPOVUOKLTPLVOJI (f.6vB23)0_,.;)_,..._,~recte:u_,.;fi_,..._,~:brwswkytrnwn:l;ruso­

kitrinon "golden yellow" a~far fatii1 "light yellow" P. zard-i zard 
"yellow-yellow", T. sap sar1g (DTSI, 485) "o~en' :ZC!ltyj", Arm. 
tegin tegin (MEA degin :ZC!ltyj'') "yellow-yellow": CG (LS, 2010) 
XPVUOKLTPLVO~ "of a pale golden hue". For xpvao-> xpovao­

see XPOVUTJ fJ.TJAa above. 
xpovaacptKovfxpvaacptKov (f. 6rA9) u~L,.,- : u~L_,>: brsafykwn: 

l)rUsafikon, l)risafikon "jewelry": NG xpvaacptK& "jewelry", see 
also xpova&cptv 1 xpva&cptv below. 

xpova&cptvfxpva&cptv (f. 6rA12) ~L.......-: ~l-_,>: brsafyn: l)rUsafin, 
l)risafin "gold": S, 1173, CG (LS, 2009, Supplement, 151) xpv­

a&cpwv dim. of xpvao~ "gold"; D, 1767 xpva&cpTJ, xpva&cpwv, 

xpova&cpt "Aurum"; Cypr. S-P, 418 xpova&cptv "1' or"; Cypr. 
S, II, 637 xpva&cptv, xpova&cptv. 

XTEVLV (f. 5rB26) v-l--recte: ~: bty~yn: l)tenin "comb": S, 693, CG 
(LS, 1001-1002) KTEVLOv dim. of KTEL~ "comb"; NG XTEVL. 

xvTov (f. 6rA16) v~ recte: v~ : yytwn: yiton {6ton)" a metal alloy" 
al-saba "brass", P.?, T. tuf (DTSI, 584, tu~) "bronza", Arm. 
tegin bginc (MEA degin pgindz) "yellow cooper": S, 1176 xvTo, 

"molten, cast"; CG (LS, 2013) xvTo~ "poured, shed, cast, 
melted"; D, 1773 xvvvHv "Fundere, Liquare"; Cypr. S-P, 418 
xvvvw "verser"; NG xvTo~ '"cast (of metal)", opHxaA.Ko,, 
fJ.rrpovvT'o~ "bronze, brass". 

xwtJ.av (f. 5rB3) v !._,>: v !._,>: bwman: l)oman "earth, ground, dust": S, 
1176, CG (LS, 2014) xwtJ.a "earth, dirt, dust"; Cypr. S-P, 418 
xwtJ.av "terre poussiere"; H-P, 24 xwtJ.av "terre"; NG xwtJ.a. 
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x_wpav (f. 5rA30) .;;.JJ> : .;;.#-: ljwrn: ljo,.On "land, region" al-wilfiyah: S, 
1176 x.wpa "place, country (as opposed to 7TOAL~), town"; D, 
1774 x.wpa, x.wpl.ov "Pagus qui nostris vulgo 'Village' ut Ka­

urpov, urbs, apud Graecos in continente: At Cretenses et lnsu­
lani x.wpav et Kaarpov pro urbe: x.wpl.o vero pro pago seu villa 
usurpant"; CG (LS, 2015) x.wpa "space or room in which a 
thing is, partly occupied space, place, land, country, territory, 
coutry town, the country"; NG x.wpa "country, land, chief town 
or village of locality". 

x_wpl.ov, x_wpdw (f. 5rBI) v.)"'.;>: .:;,......,>: brywn: I)OriYon, I)Oriyon "vil­
lage"; S, 1177 x_opl.ov "place, L. Rus, country (opposed to 
1r6.>u~): D, 1775 x_wpl.ov "Pagus"; CG (LS, 2016) x.wpl.ov dim. 
of x.wpa, x.wpo!; "place, spot, district, town"; EL, 433 NG 
x_wpLo MG x_wpLOII CG x_wpl.ov; MGAM, 662 x_wpl.o(v), x_wpu) 
Capp. x.wpL6, x.wpl.o Ph. x.ovpL6 Silli "village". , , 

ljJaA.I.litv (f. 5rB27) v oJ.:ol l- : u ~ ~ : bsalydn: psafidin "scissors": S, 
1178, CG (LS, 20 17) ljla.\1.5wv dim. of ljla.\1.~ "a pair of scis­
sors"; D, 1777 ljla.\1.5a, ljla.\1.5L, ljJaA.LMKL "Forficula"; MGAM, 
662 ljla.\1.5a, 1/Ja.\l.pa, 1/JaA.La Capp. 

1/JfjqJof: (f. 1vA7) ...r_r:-; recte: ...r~: bsyfws: psifos "number, reckon­
ing" al-l]isfib "reckoning, calculation": S, 1181 ljJfjqJO!; "number, 
numerical figure"; D, 1782 ljJfjqJOf: "Nota numeri"; Cypr. S-P, 
419 1/JfjqJof: 'respect, qJTLa'w ou KapLvw 1/Jrl({JO!; faire cas de, 
priser"; CG (LS, 2022, 2023) 1/JfjqJof: "pebble used for reckoning, 
counter, cipher, number, reckoning"; NG ljJfjqJOf: "vote". 

1/Jv.\A.o, (f. 6rB26) ...r_,.l.- : ...r~ : bsylws: psil(l)os "flea" S, 1182, CG 
(LS, 2026), NG 1/Jv.\A.o, "flea"; MGAM, 663 l/lv>..o, Capp. 
"flea". 

1/Jvx.T, (f. 3v A29) ~ v- : ...c ~ : bsy yy: psiyi (psif;i) "spirit, breath of 
life, soul": S, 1182, CG (LS, 2026) 1/Jvx.T, "life, soul"; D, 1785 
1/Jvx.T, "Homo"; Cypr. S-P, 419 1/Jvx.TJ "arne"; MGAM, 663 
l/lvx.r1 • .j/r,, I/Jr1x. Capp. 1/Jvar, Ph. l/lvar, Silli "soul". 

1/Jw.\T, (f. 3vA7) .)_,_. : .)_r-: : bswly: pso/i "penis": CG (LS, 2029) 
1/Jw.\T, fern. of ljlw.\6!: membrum virile praeputio retracto"; EL, 
439 NG 1/Jw.\T, < 1/JwM,. 

1/JWJl.LII (f. 5vA10)1..J:."".J-: U:.-.r-: : bswmyn: psomin "bread": S, 1184 
1/Jwp.l.ov, 1/Jwp.l.v L. offula, little bit, morsel, bread, loaf of 
bread"; D, 1783 1/Jovp.l.ov pro 1/Jwp.l.ov "Panis" c. 1787 1/Jwp.T,, 

1/Jwp.l, 1/JwJJ.i.ov "Panis", CG (LS, 2029) 1/Jwp.l.ov dim. of 1/Jwp.of: 

GREEK I 

"piece, bit, mot1 
NG. 1 

WJl.01TAUTLII/ WJl.01TAUT71 ~ 
p/atin or u:~,.J 
(LS, 2033), NC 
wJJ.o7TA.ani, wp. 
'p.o1rA.anv etc. F 

CONJECTURED FORl 

*&yVJl.IIOTOII (f. 6va9) ~ 
"untrained (ho~ 
T. {agi "rebelli~ 

unattested, but . 
unpractised"; L 
geiibt '. Another 
require an emnc 
avT,Jl.EPO!; (LS, 1; 

&vr7JJ.epov see under &-yv~ 
aVTJUE- avLaE see under· 
* aa1Tp0TCXTOII (f. 6vB20) 

talon "most whi1 
"white of white" 
the superlative. 1 
not in evidence. 

aqJTJUE see under UL')'LUE 
*{3ap)'CXIIOf: (f. 4rA12)v 

B&payyo, "Var 
naqib "leader, h 
loff, III/2, 1935 
Arm. cavuS. • B, 
f'Of:. The Varan1 
see V. G. Vasil 
druzina v Konstl 
1908), I. The las1 
to the reign of 
(1347-1354), i.e.· 
See S. Blondal, l 
(Cambridge, 197 
Varangians were 



~ion" al-wilfiyah: S, 
m5A.t~). town"; D, 
go 'Village' ut Ka­

. Cretenses et Insu-
1 pro pago seu villa 

room in which a 
country, territory, 

:y, land, chief town 

iYon, ljJriyon "vil­
untry (opposed to 
20 16) x.wp'iov dim. 
111n"; EL, 433 NG 
i2 x_wp'io(v), x.wpu5 

'iicPn "scissors": S, 
~'i~ "a pair of scis­
'orficula"; MGAM, 

s "number, reckon­
H 1/Jficpo~ "number, 
umeri"; Cypr. S-P, 
'ljcpo~ faire cas de, 
used for reckoning, 
cpo~ "vote". 

"flea" S, 1182, CG 
663 tfrv.\o~ Capp. 

ii) "spirit, breath of 
life, soul"; D, 1785 
me"; MGAM, 663 
;oul". 
tis": CG (LS, 2029) 
mtio retracto"; EL, 

1 "bread": S, 1184 
;el, bread, loaf of 
tis" c. 1787 1/Jwp.r,, 

:'iov dim. of 1/Jwp.o~ 
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"piece, bit, morsel"; MGAM, 663 1/Jwp.'i "bread" Capp. Ph. and 
NG. 

wp.orr.\anv I wp.orr.\arTJ (f. 3rB27)._..)L_,.J I : v=~.,.J I : 'wmwblatn: 'omo­
platin or v=~_,._, I: 'wmwblaty: 'omoplati "shoulder-blade": CG 
(LS, 2033), NG wp.orr.\arTJ "shoulder-blade"; LANgD, 612 
wp.orr.\arii, wp.orr.\are, 'p.orr.\are, wp.orr.\anv, wp.orr.\ar', 

'p.orr.\anv etc. Pont. "Schulterblatt, Rucken". 

CONJECTURED FORMS 

*&yvp.vorov (f. 6va9) ~...~,.~ I :* u~rr.- l : yumnwtwn: 'ilyimnoton 
"untrained (horse)" al-(figf "insolent", P. nayfimoljte "untaught", 
T. (figf "rebellious", Arm. drmug "untamed": *&-yvp.voro~ is 
unattested, but cf &yvp.vaoro~ (LS, 16, NG) "untrained, 
unpractised"; LANgD, 68 &-yvp.vL Chios (< *&-yvp.vw~) "un­
geubt'. Another possibility, somewhat further afield, would 
require an emnedation to : * uJ~ 1 : 'mymerwn: 'ilnimeron 
&v'ljp.epo~ (LS, 137) "not tame, wild". 

&v'ljp.epov see under &-yvp.vorov 

cXVTJOf- cXJJLOE see Under Ot')'LOE 

* &orrp6rotrov (f. 6vB20) ~...~_,; L_,... recte (?) 0~ I:J.r.-1 : 'sprotatwn: •aspro­

taton "most white" abyaq naqfy "pure white", P. saped-i saped 
"white of white" etc. See under aorrpov 'white" of which this is 
the superlative. The NG Karaorrpo~ (cf Kotrap.aiipov above) is 
not in evidence. 

acpTJOE see under o'iywe 

*{3apyavo~ (f. 4rA12)<.r,.t&,~ recte (?),_,._,.;~L;: farganws: varganos = 
Bapayyo~ "Varangian, member of the Varangian Guard" al­
naqfb "leader, headman", P. naq'ib "a chief', T. caWus (Rad­
loff, III/2, 1935 cavuS) 'smotritel', gorodovoj, svejcar, storof", 
Arm. cavus. * Bapyavo~ may be a corrupted form of Bapay­

yo~. The Varangians formed part of the Imperial bodyguard, 
see V. G. Vasil'evskij, "Varjago-ruskaja i varjago-anglijskaja 
drufina v Konstantinopole XI i XII vekov" in his Trudy (SPb., 
1908), I. The last clear reference to the Varangain Guard dates 
to the reign of John V (1341-1391) and John Kantakuzenos 
(1347-1354), i.e. to the period of the composition of our source. 
SeeS. Blondal, B. S. Benedikz, The Varangians of Byzantium 
(Cambridge, 1978), p. 175. Among the officers assigned to the 
Varangians were the primikerioi (Blondal-Benedikz, p. 185), see 
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ITptJJ.LKrlPLOt; above. Another possibility, requiring considerable 
emendation, would be: '-"",.:\.:. ,1\i "qadbanws: qadf!panos: KOtrE-
7r&vot; cf D, 616-617 KOtTE1r&vw, KOtTE7r&vot; "Capitaneus"; 
Cypr. H, 76 KOt7rEr&vot;. 

KOtTE7r&vot; see under f3&p'}'Ot110t; 
KTJALII see under 7rOLKLALII 

*A.aiJtv& (f. 2vB2, B3) L 'J recte(?) ~'J :laJyna:la!ina < clATJiJtv& (LS, 
64) "really, truly", see under 7rOLEw. 

AEtl/lE see under ai.'}'taE. 

A.ovf3taaJJ.EIIot;l A.w{3tOtaJJ.EIIOt; (f. 7rA3) ...,._,..... vL!> recte(?) ...r~jl.-&J : 

lfyazmynws: JUviyazmenos, 1°viyamenos "maimed, mutilated 
(by leprosy)" al-majcfam (mijqam) I al-mujaqqam "mutilated 
from having an arm or hand etc. cut off', "leprous, leper, muti­
lated"; P. """'-' ?, T. ~ ~)? but marginal note: colaq (DTSI, 
152) "odnorukij, bezrukij, ka1eka" Arm.,~ f recte: rif kwnj: 
konc (MEA, gonJ1 "iskalecennyj, uvecnyj", cf CG (LS, 1069) 
A.wf3&,w, A.wf3&oi-£OtL, A.w{3EOI-£OtL "maim, mutilate", A.w{3Ei.Ot "lep­
rosy"; NG (EL, 188) A.ovf3t&pTJt; (p. 190) A.wf3t&pTJt; "A.mp6t;". 

JJ.WAv~ (f. 4rB27) ...,-.J~ recte(?): ...,J~ : mwls: moJis "soft, weak, feeble" 
al-'alfl "ill, infirm afflicted", P. bimar "sick, infirm", T. yiskil 
Arm. hivand "bol'noj, nezdorovyj": CG (LS, 1158) Jl.WAVt; "soft, 
weak, feeble". This entry may also be a corruption of ...r.r 1..:..:: .J I 

: " 'dynamws 'adinamos aMWOtJl.Ot; see above. 
*7rOt'}'KOaJJ.LII (f. 1vA3) v- .;5-- ;_,..recte(?): ~~ _,;_,; : twtw bnkzmyn: 

tuto pank0 zmin rovro 7rOt'}'KOaJJ.LII "this world" al-dunya, (f. 
1vA4)._,j:- uA' recte (?) ..:r.:--A .;,_4-1: 'ykynwn bnkzmyn: 
'ekinon pank0 zmin EKE7:vov 7rOt'}'KOaJJ.LII "that world" (i.e. the 
"Other World", the "Hereafter"') al-aljra "the other world": cf 
CG (LS, 1284) 7rtf'}'KOaJJ.ot; "an entire world"; S, 829 7rtf'}'Koa­
I-£O' "Common to all the world, all over the world". 

7rETELII (f. 7rAI3) ~ recte (?) ~ : bytyn: petin *7rETELv(6,) al-dik 
"cock": D, 1159 7rETELIIOt; 'gallus Gallinaceus"; CM, 610-611 
7rETELIIOt; "the cock"; NG 7rETEtv6,, KOKopat;~ 

7rLiJav6 (f. 2vB2. B3)_,; l- 'I recte (?) _,.; ~: by!a nw: pifano see under 
7rOLEru: CG (LS, 1403) miJav6t; "persuasive, plausible"; NG 
miJav6t; "probable, likely". 

7rOLKLALII I 7rOLKLAov (f. 6v A8) ~ recte (?): #. : bYqyln: piq;Jin, piq-' , , 
iJOn "spotted, pied, dappled" al-ablaq "piebald", P. ablaq, T. 
'ala (Sev. EtSI., I, 129) "raznocvetnyj, pestryj, pegij" Arm. 
lflydl bed "spotted, speckled" (MEA J:pyt 'pestrina, pjatno", 

l)aytabget" 

7rOLKLA~ "m 
(q) forK is UD' 

possibilities 
KTJALt; "stain, 
ever, the Arm. M 
A.ot; "sunburnt. b 
speck in it". 

*7rpOI/JE (f. 4vB5) ..,-J.r ·t 
day, yesterday nia 
/ylta "last night~ 
(Osm. obr:irkfi 
"the other day 
before yesterda: 
brofte "ier l'aJtr, 
emended to~ 
proYin 1rpwrrv ( 
x_iJEt;, EX.i1Et;, KTi, · 

ai.'}'taE (f. 2rBll) ~ 
rest! istariq "tak1 
567 tm- "otdyx 
xat"'): Imp. of: 
paiser, arreter, I 
silence". There ' 
/ipse AELI/IE (CG 
working!''):~~ 
avi.vw < cliiLTJ#.&LJ 
thing!;~l: 'fysj 
cl<PLW < cl<PLTJI-£L, ~ 
IV, 331); ~: ~ 
leave off, cease, s~ 

ai.'}'tarpov see under aEL#HI 
aELpOII (f. 6vA29) uJ~ 

noose" al-wahq 1 
(LS, 1588) aEtp&J 

lasso" of which d 
also matches the~ 
here for "lasso".1 
siYistron ai.'}'tar~ 
aKE7rOtOI-£0t" whicH 



uiring considerable 
1: qatFpanos: KCXTf­
ivo~ "Capitaneus"; 

1a < aATJiJ,v& (LS, 

'ecte(?) .J' ~ j ~ : 

maimed, mutilated 
'.jaqqam "mutilated 
eprous, leper, muti­
note: colaq (DTSI, 
f recte: r::....;.f kwnj: 
cf CG (LS, 1069) 

ilate", A.w{3fl.a "lep­
J,&pTJ~ "A.Hrpo~". 

~soft, weak, feeble" 
[, infirm", T. yiskil 

, 1158) J.LWAV~ "soft, 
·uption of ....,.. .r ~ ..1 I 

; : twtw bnkzmyn: 
rorld" al-dunya, (f. 
'ykynwn bnkzmyn: 
1at world" (i.e. the 
he other world": cf 
:f"; S, 829 7rcl'}'KOU­
IVOrld". 
1 *7rfTftv(o~) al-dfk 
eus"; CM, 610-611 

w: pifano see under 
ve, plausible"; NG 

JYqyln: piqiPn, piq­

bald", P. ablaq, T. 
!stryj, pegij" Arm. 
'pestrina, pjatno", 
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I:Jaytabget "pestryj, pegij", I:Jaytal)arik "pegij''): CG (LS, 1430) 
7rO,KLAo~ "many-colored, spotted, pied, dappled". The use of .., 
(q) forK is unusual but not unknown for our text. More remote 
possibilities are: ~ : qylyn: kilin *KTJALV cf CG (LS, 947) 
KTJAL~ "stain, spot, blot", but adj. is KTJAcX!; "spotted" (cf how­
ever, the Arm. form): vl::-i : fyln: jifOn *<P1}A.ov cf S, 548 E<PTJ~ 
A.o~ "sunburnt, freckled"; CG (LS, 743) E<PTJAO~ "with a white 
speck in it". 

*1rpoi/Jf (f. 4vB5) <.r-JJ' : v-:J.r. : brwbsy: propse "day before yester­
day, yesterday night" al-bfiri}Jata "yesterday" (al-lailata al-bfir­
}Jata "last night''), P. df-sab "yesternight", T. '0burgu dun 
(Osm. oburku "the other" dun "yesterday''), Arm. mega/ kiser 

"the other day night": Cf CG (LS, 1541) 1rpoxiU~ "the day 
before yesterday"; Rohlfs, 428 proste, proiJte, protte, profte, 
brofte "ier l'altro" (< 1rpoxiJE~ "Vorgestern''). It may also be 
emended tO~J.r.: brwb!ys: prob!es or perhaps 0-..J.r.: brwyn: 
proYin 7rPWTJV (LS, 1543) "the day before yesterday"; NG 1/JE!; = 
xiJE~, EXiJE~, KTE~ "yesterday". 

al.'}'wf (f. 2rB11) ~ recte (?):~: syysy: siYise "be calm!, take a 
rest! istaril! "take a break!" P. biyasay "rest!" T. dmg1l (DTSI. 
567 tm- "otdyxat"'), Arm. hangcir (MEA, hangstanal "otdy­
xat"'): Imp. of: Cypr. S-P, 402 a''YL~w "rester tranquille, s'ap­
paiser, arreter, lesser, se taire" < CG (LS, 1596) a''}'aw "keep 
silence". There are, however, other possibilities: ~ : lybse: 
/ipse AfLI/If (CG (LS, 1036 AfL7rw) "leave! quit! (i.e. "leave off 
working!''): ~I : 'nysy: '(lnise aVTJUf - /iv,Uf (CG. LS, 143 
avl.vw < aVLTJJ.L') "let come up! let go! relax! cease from a 
thing!;~ I: 'fysy: •afise li<PTJUf (K, III, 375 a<P1}vw < a<PLVW < 
a<PLW < a<PLTJJ.L'· cf Jannaris, 234 "7ravw, UTCXJ.LCXTW, see also /L, 
IV, 331); A : lyksy: likse Mtef (CG, LS, 1043 A.1}'}'w "stay, 
leave off, cease, stop''). 

al.'}',aTpov see under aHpov 

aHpov (f. 6vA29) uJ.r-- recte uJ.r-- : syrwn: siron *aHpov "lasso, 
noose" al-wahq "lasso, noose". CG has, among other terms 
(LS, 1588) aHpa "cord, rope, trace, cord or line with a noose, 
lasso" of which our form appears to be a variant: * aHpov. It 
also matches the Arm. cuban/ cuvan/foban "rope, twine" used 
here for "lasso". Other possibilities are: uJ~ : syystrwn: 
siYistron UL'}'tUTpov (D, 1364) "Equi instratum, TO TWV &Ao'}'wv 
aKE7rCXUJ.La" which is rather far semantically. Another possibility 
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would be v).h- synzwn: (t)sin(t)zon *r'i."r'o~, cf D. 1571 
r'i."r'o!: "Cingulum" although this is highly problematic. Finally, 
we may note ur~ snkyrywn: sinkeriYon *ov-yKf.pwP (LANgD, 
521 ov-yKf.pt Maced. "Seil mit dem man die Ochsen an den 
Hornern festbindlend fiihrt'') which also seems rather remote. 

OV'YKEPLOII see under OL'YLOTpOII. 
r'i.PT,O!: see under oi.-ytorpoP. 
'{J'IjAoP see under rrotKLALP 

UN DECIPHERED ENTRIES 

(f. 2rA16) ~: kylsy: asrif "supervise! oversee! superintend! control! 
watch! manage! direct! be in charge!"j'eleve" (?), P. budfitl!, T. 
*'0 g1rla (cf. Sev. Et. Sl., I, 218 agtrla-, atria- "uvazat', pocitat', 
vozvysat', cenit', ugoscat', potcevat"'), Arm. k 0 wcir (< MEA 
govabanel "xvalit', poxvalit', vosxvaljat"' govel "xvalit', poxva­
lit"'/ gorce/ 'dejstvovat', delat"'. Of various possibilities, we may 
note: kilse *K'IjAoE metathecized from KA'IjoE < KA'Ij'c.u (LS, 959) 
"make famous, celebrate in song, applaud, praise", or the 
emendations: .:r-~I 'k!yasy: 'l!ktiYse EKiJEi.aoE NG EK-r?wi'w 
"praise extravagantly" CG (LS, 506) "make a god of, deify" or 
._,......; LU : lfansy: [ivanise At/3aPLOE NG At/3a11i.'w "adulate", CG 
(LS, 1047) "smell like frankincense". 

(f. 2rB3) <>)--- : s???ary: ir~al "move away! set out! depart! leave!" 
emigrate!, P. raf!il kun "depart!", T. k0cg11 (Sev. Et. Sl., III, 
89-90, goc-, koc "kocevat', perekocevat', otkocevat', prerese­
lit'sja, menjat' stranu, pereezzat' na novoe mesto, uezzat', 
otpravljat'sja''). 

The expected verb would be J.LLOOEvc.u "depart" (CM, 612) or NG 
J.LETallaOTEVW (CG J.LETaiiLOTTIJ.LL) "emigrate", clearly not in evi­
dence here. 

(f. 3rB9) 'J_,;IS : kafwla: kafula? kafola? kavula? kavola? etc.: al-jafn 
"eyelid", P. pela "the eye-lid, the hairs of the eye-lid, the eye", 
T. qOp0 q (DTSL, 420) "veko" Arm. gobk (MEA, sing. kop 
"veko"). The expected forms are: /3Af.'{Japo(P), J.LaTO'{)VAAo (cf. 
K, IV. 138-139), OJ.LJ.Laro'{)VAAa (cf LS, 1227) "eyelid(s)". A 
rather substantial emendation could produce: 'J_,;~ L. : matwfwla: 
matofula *J.LaTO'{)OVAAa(with v > ov). 

(f. 3v B25) ...r .r.r-- recte (?) ...r ,_,i .r.- "syrfws: servos *of.pf3o!: < Lat. 
servus: al-gulfim "boy, slave", P. sfigird "a boy, servant", T. 
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'0 glan (Sev. Et. Sl., I, 411-412) "rebenok, ditja, syn, molodoj 
voin, sluga", Arm. msag "man-servant (MEA msak "rabotnik, 
truzennik, batrak ''). Another possibility is * V" ;...,-.1 : 'ymrgws: 
imurgos: V1Jovpy6~ = Old Church Slav. C/\o~ra "born 
bondman, slave, a servant", see T. A. Lysaght, Old Church Sla­

vonic (Old Bu/garian)-Middle Greek-Modern English Diction­
ary (Wien, 1983), p. 372. 

(f. 4rB7) ~ W"l : 'ksabYm?s ?: al-sah'i "awake, watchful, alert, vig-. . . 
ilant, conscious, sober", P. husyar "intelligent, prudent, caus-
tious, abstemious, sober", T. 'llr1g (Sev. Et.Sl., I, 184-186) "cis­
tyj, oprjatnyj, nezapjatnannyj, nevinnyj, cestnyj, nravstvenno 
bezuprocnyj, blagorodnyj, neporocnyj, porjadocnyj, svjatoj", 
Arm. lure (MEA lurj) "ser'eznyj": Cf NG v-q<Pcill.o~, E'YKpar?l~. 
aof3ap6~ "sober", "trezvyj", cf CG (LS, 79) &IJ.Wvaro~ and NG 
{EIJ.eiJw (< E{eiJ.eiJvw) "sober up". But *e{a~J.Wvaro~ or *E{a­
IJ.EiJvaiJ.evo~ cannot be taken from our entry. The latter may 
conceal ~W"I: 'ksa!ymys: 'l!ksatimes *E{aiJviJ.ea(ro~) meta­
thecized from E{a~JeiJvaro~. 

(f. 6vB6) t...;: : !ys(?)a: al-miqra'a "whip", P. taziyana "a scourgellash, 
whip", T. qamcz (DTSI, 415) "plet', knut, bic", Arm. dajg;mak/­
dajgnakf dajgnag: Cf D, 220 f3ovvevpov "flagellum e nervis, 
bubulis, f3ov56vevpov hodie IJcXan-ye~", c. 1287 piKa "Flagel­
lum"; NG f3ovvevpov (LANgO, 184) "Peitsche", f3ovpl5ovA.a~ 
"whip", IJ.cXUTL~ "whip", IJ.aar[ywv "horsewhip, switch". 

(f 6 Bll) • I · '? ? ? ·? · I,. - " . b "dl " P ,. - T i i . v U.J-r .. r.tw .... a- man rems, n e , . man, . t zg n 

(Sev. EtS/., III, 220-221, dizgin, tizgin) "povod, povod1a, vozzi, 
uzda" Arm. 'ersnak: * ..;_,:....JJI : 'yrytwn: 'eriton ?, cf CG pvr?lp 

(< epvw) "strap by which one holds a horse, rein", cf Epvw (LS, 
693-694) "drag, draw, pull": *Epvrov but unattested. Emenda­
tions could suggest: ..;_,.;...}I : 'frynwn: '0frenon < Lat. frenum 

"bridle, rein, bit, curb" with a prosthetic 0 or perhaps:...;~ ..s I : 
'y nywn: 'iniYon, NG ,jv[ov"rein" 

(f. 7rA21) l..!.r-1 : 's?rsa: a/-'aq 'aq "magpie", P. 'aq 'aq, T. saqsOgan 
(Radloff, IV /1, 257) "soroka", Arm. *anzegf andzeg (MEA 
anceg} "soroka": the expected form would be: :ijloros, I, 1021 
...;~ "Ktaaa, KapaKa{a" see also D. W. Thompson, A 
Glossary of Greek Birds (Oxford, 1936) sub yay[A.a, yayvA.a 

"a medieval or Byzantine word for magpie" < ltal. gag/ia, Fr. 
gail/e and sub Ktaaa. Our entry may render: l..!~~ 'sbyrsa: 
•aspersa? or L.:.r-::-1: 'styrsa: •astersa? etc. 
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(f. 7rA23) I.:~.J":? runa or t:_,.:...J": ?r?u?a: al-(aihuj "a small kind of 
partridge", P. tihu "a bird smaller than a partridge, a quail", T. 
kekzik (Radloff, 11/2, 1063) "kuropatka", Arm. sO/am (MEA 
salamb) "rjabCik": l:_,..,;...J: : brygwna: priguna? 1.:_,..,;..~ : trygwna: 
triguna? Expected forms could be: rr€p6LKOI, Trfp61.KL, oprv{, 

oprvKL, IJ.fAfOI"YPt~, &-ypt6pvt~OI, AHPOL6orr€p6LKOI, TOI"YT/IIcXpL. 
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